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SVEND AGGERHOLM — ELLEN AGGERHOLM 


PE times enkelte sce- 
niske Kunstnere at 
slaa saa overvældende 
stærkt igennem i en be- 
stemt Præstation, at de 
derefter maa slaas med 
Spøgelset af Rollen, længe 
efter at den er skrinlagt. 

Saaledes var Lindstrøm 
længe om i Publikums 
Bevidsthed at faa sig skilt 
ud fra «Landsoldaten» som 
et selvstændigt Kunstner- 
individ. Og saaledes lider 
>ndnu det populære Skue- 
spillerpar Svend og Ellen 
Aggerholm under Eftervirk- 
ningerne af Prinsen og Op- 
vartningsjomfruen i «Alt 
Heidelberg». 

I mangen en følsom 
Skønjomfrus Kammer hæn- 
ger et rørende Billede af 
den tungsindige, unge Prins 
og den smægtende, op- 
vartende Dejlighed. Kind 
mod Kind skuer de el- 
skende ud paa Betragteren, 
og gør hans Hjerte blødt 
i Erindringen om dette 
sjældne Pars honningsøde 
Sommerflirt og deres sen- 
timentale Afsked i den ve- 


Junker Claus i 


Ambrosius» 


modige Høst. Aa — hvor 
var det ikke yndigt at følge 
disse søde, unge Menne- 
sker gennem alle Akterne; 
og end mere at vide, at 
de efter Tæppets Fald for 
deres triste og sidste Far- 
vel vandrede hjem Arm 
i Arm som et lykkeligt, 
nygift Par. Og saa digtede 
man, at det var dette dej- 
lige Stykke, der havde 
forlovet de to .unge og 
bragt dem i Ægteskab — 
og saa var det hele: dob- 
belt saa yndigt og poetisk 
som før! 

Men Historien om «Alt 
Heidelberg» som Ægte- 
skabsstifter var en Skrøne, 
og hele Forgudelsen Synd 
for Svend og Ellen Agger- 
holm. 

Thi lad dem end have 
været nok saa «søde» og 
hjertevindende i deres El- 
skovsleg ved den maane- 
lyse Neckar, .de .er dog 
begge to og hver for sig 
noget andet og mere paa 
Scenen end Sukkerfigurer 
— og de til ogsaa være 


mere. 


Ellen Aggerholm 
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Svend Aggerholm 
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Der gik for 8 Aar 
siden paa «Dagmar- 
teatret» nogle En- 
akter af Hartleben. 
Den ene af disse hed 
«Lotte». Stykket har 
jeg glemt og de age- 
rende ligeledes. Det 
eneste, jeg husker, er 
et pudsigt, purungt 
Menneske, som Om- 

givelserne kaldte 
«Lille». Han led af 
barnagtig Verdens- 
smerte og drengeag- 


tig Forelskelse; og 


Thorvald i «En Sammensværgelse» under Paavirkning af 
i en højst komisk Rus 
gav baade Smerten og Kærligheden sig Luft i mo- 
mentane Eksplosioner af Begejstring og Taarer. 
Drengen kunde hverken bære de store Følelser 
eller den stærke Drik: han var komisk-hjælpeløs 
som en Fugleunge, der var falden ud af Reden 
— og medynkvækkende som den. Den kyndige 
Tilskuer fik travlt med at oplede denne unge 
Kunstners Navn i Teaterprogrammet. Han hed 
Svend Aggerholm! Fra det Øjeblik fulgte man hans 
Løbebane med Interesse. Den unge, medicinske Stu- 
dent, der paa Trods 
af Familiens Ønsker, 
viede sit Liv til Tha- 
lia, har ikke faaet 
Grund til at fortryde 
sit Valg, Hans sejge, 
ærlige Vilje, hans Be- 
gejstring og redelige 
Virkelighedssans har 
været hans trofaste 
Forbundsfæller. 
Svend Aggerholms 
mest udprægede sce- 
niske Evne er den 
at tegne levende og 
overbevisende Bille- 
der af Staklerne paa 
Skyggesiden; de, som 
er fødte i Skyggen, 
eller som Sygdom, 
Sorg eller Nød har 
ført bort fra Lyset. 
De er alle defekte, 
belastede med legem- 
lige Lyder eller saa- 


Caroline i «De Uadskillelige » 


rede paa Sjælen. Og de føler det selv — og 
skjuler sig helst med deres bitre Smil. 

Pukkelryggen Herman Rud i «Overmagt» er 
et Exempel! Karakteristisk nok er det da ogsaa 
den Rolle, Svend Aggerholm har clsket højst af 
alle dem, der tilfaldt ham. 

Den stakkels Pastor Mascani i «Hendes gamle 
Naade» er et andet Exemplar af Arten. 

Derimod staar Aggerholm uforstaaende overfor 
de stærkt-aktive Idealister som Elias i «Over Ævne:» 
og Jakob i Lynggaard & Co. Først naar deres Idea- 
lisme er bruset af dem, og naar Skuffelserne har 
ført dem ind i de bitre-resigneredes Skarer paa 
Skyggesiden, først naar de selv har opgivet Haabet 
om Solen, kan Aggerholm tage dem under sin 
kunstneriske Behandling. 

At det er Svend Aggerholms Ærgerrighed at 
komme til at give Shakespeares "Nar scenisk Liv 


ér; — efterdet, sagte —— Jet forstaaeligt. Narren er 
pukkelrygget, verdensbitter og staar — trods al 
Lunets Fantasteri — sikkert paa Jorden med sine 


stakkels, skæve Ben. Der er Smerte i hans Latter 
og Skyggen har formørket Solen. 

Aggerholms unge, nydelige Hustru debuterede 
allerede i sit isde Aar i «Attester»: Hun var 
Direktør Abrahams Broderdatter, og Adgangen til 
Templet hende derfor lettere end for de fleste 
andre. Debuten huede ikke hende selv synderligt. 
Men Publikum tog hun straks. 

De smukke, glansfulde Øjne, den ungpige-lette 


Herman Rud i «Overmagt» 
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Student Engelsøe i «Et Sølvbryllup» 


Skikkelse, det glade Smil-— alt tog med Storm. 
Ikke mindst Smilehullerne. Der er ikke noget, der 
i den Grad straks erobrer et dansk Publikum, som 
Smilehuller: — Naturligvis var hun selvskreven til 
«Ingenuen»: Der var ikke Grænser for det Utal 
af søde Ingenuer, der kastedes i Ellen Abrahams 
unge Skød. Og den Dag i Dag er hun — paa 
Direktørens Bud — den lifligste Bachfisch, uagtet 
Matronekappen i et Par Aar har smykket hendes 
Hoved. Men til Ellen Aggerholms Ære skal det 
siges, at hun gerne vil være noget mere. 

Og trods Rollernes Ensartethed har hun da 
ogsaa, hver Gang Lejlighed gaves, søgt at sær- 
tegne og menneskeliggøre. Saaledes digtede hun 
f. Eks. Caroline i «De Uadskillelige» om fra en al- 
mindelig Vaudevillepige til en levende Tøs. 

Og den nærige Datter i «Hannibals Ungdoms- 
bedrifter« var en fortræffelig, lunefyldt og maalbe- 
vidst Menneskeskildring. I «Gerhard Ramm» vil man 
huske hendes lille, elverskudte Provinspige. Der 
var Dybde og Sandhed i hendes Betagethed; og 
naar hendes smukke Øjne bedrøvede bristede i El- 
skovens Svimmelhed, var man langt inde i en 
ærlig Fortælling om Menneskelykke og Menneske- 
smerte — og langt fra Vaudeville og Ingenue. — 
Ellen Aggerholms Lyst staar til at spille de glade, 


rappe Perniller — dem, der baade har Hjertet og 
Hovedet .paa rette Sted. 

Og der er ingen Tvivl om, at hun vilde blive 
en morsom og rammende Pernille. 

Men ak — Teatret vælger jo nu en Gang ikke 
Roller til sine Skuespillere, men Repertoire til sit 


Ellen Aggerholm som Kasper i «Familieraadet>» 


Publikum. Saa man maa spille, hvad der falder af. 
Og der falder ofte af netop det, man ikke vil, og 
sjældent det, man vil. Dette er vel nok den eneste 
Malurt i Svend og Ellen Aggerholms sceniske Lykkes 
Bæger. 

EDGARD Høver. 
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Othilde i «For Alvor» 


Estrid i «Lynggaard & Co.» 


von Keller i «Hjemmet:> 


edellen i «Paa Prøve» 


CEAUS NARS: VISE — 


EJ hopsasa i Salen, hej hopsasa og rundt! 
jeg gøgler hele Dagen, hej lystig 


hvert Sekund, 
saa faar jeg Skrutten fuld af Drik og Æde. 
Og Riddersmanden slaar mig og sparker 

paa min Bag, 
og jeg maa gøre Krumspring og grine af hans Slag 


— og det er Riddersmandens største Glæde. 


Hej hopsasa i Salen, hej hop for Prygl og Bank! 
— jeg elsker en Skønjomfru saa yndig 
og saa rank, 


— ejsa hvor let de Pusselanker træde — 


Jeg kysser hendes Kjortel og drager Hjærtesuk, 


hun ler af mine Fagter, hør hvor hun ler, 
kluk, kluk; 
og Narrens Sorg er den Skønjomfrus Glæde. 


Hej hopsasa i Salen, hej hop Du skæve Claus ! 


hej lystig! Narren, ved Du, maa aldrig være tavs, 


og altid skal han Skæmteviser kvæde. 


For sidder jeg i Krogen. med Taarer i mit Fjæs: 


såastrorsde jeg" sør Løjer 


hej Musikanter blæs! 


Hej hopsasa for Lystighed og Glæde. 
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DRACHMANN SOM DRAMATIKER 


N Kunstner skal 
kunne alt! Han 


gang med større For- 
staaelse. 

skal kunne tegne, male, Som "han I sine 
modellere — han skal 


kunne sin Anatomi paa 


Drengeaar og Ungdom 
først rent instinktmæs- 
Fingrene! Og som han sig har følt en ubetvin- 
kan male, saadan skal gelig Trang til at prøve 
han kunne mucicere og forsøge sig i alt 
— spille et Instrument hans Løben af Skole, 
— digte en Sonnet! — da han mente at have 
Saa skal han kunne lært nok der, hans even- 
ride en Hest, ro en Baad, tyrlige Kampe i Veje og 
Skove med Gærdestaver 
i Næverne i Mangel af 


Lanser, hans raske Sejl- 


føre sin Kaarde!« —— 
Med disse Ord, som 
Drachmann lægger en 
ladser, hans pludselige 
Lyst til at male, og 
Gennemgang af Kunst- 


ung vordende Kunstner 
i Munden i et af sine 
Melodramaer, har han 
saa lysende, sundt og akademiet — saaledes 
friskt sat Fordringerne, føler han i sine bedste 
Maalet og Idealet op 
for enhver Ungdom, 


Aar og senere ved Selv- 
syn og af Erfaring «det 
der nærer Drømme og evigt vigende», som al- 
Forhaabninger om at drig naas, men som al- 
komme til at ofre sit tid maa søges paa nye 


bedste i Kunstens Tje- Maader og ad andre 


neste. Og samtidig kig- Veje, og som bestan- 


ger man ind i hans dig driver ham paa 
egen Ungdom, og følger Rejser og til fornyet 


hans for danske Digtere og uudtømmelig Pro- 


enestaaende Udviklings- duktion. 


ore 
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Hans Digtning faar Præget af dette, og mest 
hans dramatiske Digtning. 

Skuespilkunst er en kollektiv Kunst, og Drach- 
mann har som dramatisk Forfatter maaske mer 
end nogen anden givet dens Udøvere Lejlighed til 
at sande dette. 

Forstaar man som Skuespiller at læse hans 
Scenebeskrivelser, hans Randbemærkninger, lukker 
disse i et Nu op for, hvad Vagheden i hans dra- 
matiske Bygning ofte lukker over, og man ser paa 
hans Arbejde og Tankefostre ikke saa meget med 
Tilbøjelighed til at karakterisere den eller hin 
Skikkelse som fyldt af en rislende hed Lyst til at 
sætte brede gyldne Skaaler for Munden og tage 
stærkt og længe for sig af et skummende, perlende 
terra di Siennafarvet Fluidum. 

Man gaar igennem med klingende Harpespil 
og alle ni Musers eventyrlige Poesi og Farvepragt 
over sig som en mægtig Staldbroder i Kampen 
for Sejren. 

Ser man derimod ikke Farverne — dør Tonerne. 
og hans moskélignende Arbejder bliver ofte tomme 
uden Resonnans i Kuplerne. 


Obersten (Dorph-Petersen) 


Adjunkt Nærum (Robert Neiiendam 


Han har i Samlivet med Gudinderne bøjet 
Knæet dybest for Euterpe og hendes Børn — 
baade til hans Styrke og Svaghed. 

Thi hør og se engang: «Under Skrænten ligger 
Vølunds Hus. — Fra Huset fører en Sti mellem 
spredte Stenblokke, mange Blomster og blomstrende 
Buske; fra Skrænten hælder en kroget Eg skær- 
mende frem over Husets Bjælke-Tag. 

Til højre en rislende Elv med Plankebro over. 

Her begynder den tætte Skov. Det er en 
Sommer-Eftermiddag, stille, varm«. — 

Eller: «Det er den maanelyse Frostnat. — 

Sne over alt. 

Paa den lave Bænk nedunder Brinken, har 
hun bragt ham til Sæde. 

Hun har lagt Skjold og Spyd fra sig — læner 
hans Hoved op mod sit Bryst. Hans ene Arm 
hviler i hendes Skød, i den venstre Haand holder 
han sit Sværd. Hans Øjne er lukkede. 

Gennem Is og Snelagene under Plankebroen 
risler Elven svagt hen. Dens Lyd høres som en 
stille Musik». 

Det var kun en Scenebeskiivelse. — Men klang 


—-—— 
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Vilhelmine (Olga Mever 


«Den mystiske Arv», II. Akt 


der ikke Toner som i”et Stykke af en af Petracha's 
allerbedste Sonnetter. Gav den ikke Farver som i 
et af Giorgiones Billeder! — 

Her staar vi som oftest ved Højdepunktet i 
hans dramatiske Stræben: Beskrivelserne af Stedets 
Handling — Maleriet i hans Præludier! 

Men kan man som sagt som Skuespiller finde 
og se den gyldne Skaal med dens spillende Farve- 
indhold, og forstaar man at drikke paa samme 
stemningsfulde livsfyldte Maade, bliver Toner og 
Farver fremsatte, som Digteren hørte og saa dem, 


da han skrev, faar Handlingen pludselig Liv og 
Tilspidsning til et dramatisk Hele. — 

Og i Drachmanns Stykker er det Ungdommen 
han kalder paa, som han skrev for og som han 
altid venter vil forstaa ham. 

Den takker ham nu — den danske Ungdom 
— den, der endnu kan gaa i Skoven, fornemme 
Vandløbenes Tale, se Træerne gro og høre Fug- 
lene synge. 

ADAM POULSEN 


€POLKETRÅÆFRETS 


EMMA GAD: DEN MYSTISKE ARV 


| 2 har igen i Aar skabt sig en Succes 
paa et originalt dansk Lystspil; i Fjor var det 
«Lynggaard & Co.», i Aar blev det Emma Gads, 
«den mystiske Arv». Selv om Fru Gads Stykke 
langt fra kan maale sig med Hjalmar Bergstrøms, 
er det dog et morsomt Stykke, der ved sine for- 
nøjelige Replikker og især ved det gode Spil, det 
giver Folketeatrets Skuespillere Lejlighed til at ud- 
folde, vel er værd at se. For Kritik kan det næppe 
staa, men forlanger det sikkert heller ikke. 

Selve Stykkets Idé er dog ikke uvittig. Hoved- 
personen, Oberst Falkenhertz (Dorph-Petersen) er en 
udmærket Militærtype, en af den Slags, der under 
Krigsminister Bahnson godt kunde hedde Oberst 
Larsen, men som under Forsvarsminister Christen- 
sen styrker og bevarer deres Prestige ved at søge 
Navneforandring og for at antyde det ubetvinge- 
lige militaire Rovfuglemod nu bryster sig med en 
eller anden martialsk Sammenstilling, hvori det 
ædle Ord Falk forekommer. Hans Hustru (Fru 
Orlamundt) er en smuk livsglad Dame med mange 
Tilbedere:” Ena disse en Tie" Vinhandler, "har 
testamenteret Ægteparrets yngste, smukke Datter 
(Ellen Aggerholm) en halv Million, idet han rigtigt 
gaar ud fra, at en saadan mystisk Arv vil fore- 
komme Obersten noget mistænkelig. Naturligvis 
er Obersten tilskyndet af sin ældste Datter, et 
grimme Pigebarn af Blaastrømpetypen (Olga Meyer), 
og hendes Kæreste, en Skolelærer og Afholds- 
mand (morsomt spillet af Robert Neiiendam), ikke 
længe om at udlægge Vinhandleren som den yngste 
Datters Fader. Naa, heldigvis slipper Oberstinden 
ved at lade Obersten ligesom Corfitz i «Barsel- 
stuen» tælle paa sine ti Fingre, let til at skaffe ham 
Vished for hans Paternitet til Barnet, og Fru Gads 


Lystspil kan slutte, som tusind andre Lystspil, 
med den unge Piges Forlovelse. 

Skal nogen af de Rollehavende særligt frem- 
hæves, bliver det Poul Reumert, der løb af med 
den unge Pige og den halve Million; al denne 
Lykke gjorde ham ikke svimmel, tværtimod han 
opretholdt hele Aftenen sin muntre, slagfærdige 
Ungdommelighed. 


Joachim Prag (Poul Reumert) Bertha (Ellen Aggerholm) 
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Dorph-Petersen 


Fruen (Fru Orlamundt) Fru Klemmensen (Sigr. Andersen) 
Vilhelmine (Olga Meyer) Obersten (Dorph-Petersen 
Den mystiske Arv», 1. Akt 


Ring Sigr. Andersen Olga Mever Neiiendam 


Ellen Aggerholm Poul Reumert 
«Den mystiske Arv», 3. Akt 


«HR.OLUF HAN RIDER —>» 


Titeltegning 


til Festudgaven af 


Tegnet af 


HANS NIK. HANSEN 


POST: FESTUM 


IDEN Oldtidens største Kulturfolk, Grækerne, op- 

fandt den gode demokratiske Skik at hædre 
udmærkede Medbor gere med et Festmaaltid paa Raad- 
huset, har det sikkert været alle Stormænds Drøm at 
blive hædret af deres Bys Borgere i Byens Hus: 

Denne Ære blev Holger Drachmann til Del paa 
hans 60-aarige Fødselsdag: Paa denne vidunder- 
lig smukke Oktoberdag fejrede Byen København 
sin største Digter, Byens Ungdom gl Fakler til 
hans Ære, Talere talte til æ Pris, Sange bleve 
sungne ham til Hæder. 

Drachmann selv udgav i Dagens Anledning et 
Digterværk, Dramaet, «Hr. Oluf han rider» — og 
det kgl. Teater opførte det ved en Festforestilling. 

Forventningerne til Stykket var naturligvis spændt 
særlig højt, ikke mindst fordi Stykket « «Hr. Oluf han 
rider» bar Undertitlen, «den danske Sommernats 


Drama»; under saa pompøs en Titel bør skjule sig 
Vidundere af Skønhed; 
givet for store Løfter, 
indfri dem. 


men Overskriften havde 
Indholdet kunde umuligt 


Læser man Dramaet igennem, forstaar man 
Grunden hertil; thi et er at læse disse Vers, et 
andet at høre dem fra en Scene tre Timer i 
Træk. Scenens Love er vel ikke ubrydelige, og en 
dramatisk Digter kan lade sin Fantasi have ret vidt 
Raaderum, Sceneinstruktionen skal nok vide at 
følge ham; men Udvikling og Stigning skal der 
være i et Drama, om det ellers skal taale Scenens 
skarpe Lys. «Hr. Oluf han rider — kunde ikke 
taale det; thi mer end noget af Drachmanns 
Stykker er dette et æsel. 

Den danske Skærsommernats Koglen kan for- 
nemmes i Drachmanns skønne Digte, naar man 
læser dem for sig sig selv; fremsagt fra en Scene 
vil de lade Ti lhørerne urørte og iforstanende: 

Det kgl. Teater havde ofret overdaadig meget 
paa Udstyr og Dekorationer, Sceneriet var pragt- 
fuldt. Carl Nielsen havde skrevet en Musik, der 
smøg sig yndefuldt om Drachmanns Skærsommer- 
natsvers. 

VICTOR LEMKOW. 


Fru Merthe (Frk. Antonsen) Jomfru Helle (Emma Thomsen) Pater Anselm (A. Madsen) 


Sidsel (Jonna Neiiendam) Hr. Oluf (Nic. Neiiendam) 


Gaardnissen (Frk. Houlberg) 
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Første Alf (Ingeborg Larsen Anden Alf (Frk. Krause 


Hr. Oluf han rider , Forspillet, dybt inde i Skoven. 


Den gamle Kvinde (Fru Walléen Elvermøen (Fru Guldbrandsen 


Hr: Oluf "ban rider == SAR Blvernat 
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Sidsel (Jonna Neiiendam) 


«Hr. Oluf han rider — » 
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HOLGER HOFMAN 


ME er længe ung her til Lands. 

Man er det som Regel til omkring de halvt- 
hundrede. I hvert Fald naar ens Livsgerning er 
Kunst. Saa længe hører man til de lovende og 
stræbende, til dem, hvis Færd Samtiden betragter 
med forsigtig, lidt skeptisk Velvillie. Først naar 
Haaret begynder at graane ved Tindingerne og 
Skikkelsen faar den rette solidt bedsteborgerlige 
Runding, kan man gøre sig Haab om den almene 
og modstandsløse Anerkendelse, hvorpaa man i 
Tryghed kan lægge sit Hoved til Hvile. 

Saaledes hører Holger Hofman, skønt gennem 
en Række af Aar en af Hovedstadens yndede Skue- 
spillere, endnu i det almindelige Omdømme til det 
kgl. Teaters Ungdom. Og dog har han nok snart 
det meste af en Snes Aars Teatervirksomhed paa 
Bagen. 


Han dukkede op ved Kasino — efter nogen 
Tids Provinsvirksomhed — i Begyndelsen af Halv- 


femserne. Hans første Skridt paa de skraa Brædder 
vakte imidlertid ikke straks den Opmærksomhed, 
som hans Talent i og for sig kunde have fortjent. 

Thi som alle de unge Scenens Kunstnere, der 
har det Uheld at sidde inde med et Ydre, der ikke 
just er skæmmende, og maaske endog med noget 
af den Stemmens Skælven, der er den unge Be- 
tagelses — blev han «Elsker». 

Hofman havnede en Tid ved Nørrebros Teater 
— stadig som «Elsker«. Ikke en Gang i Revyerne 
overbeviste han Folket om, at han burde tolke den 
dybere erotiske Betagelse. 


Saa gled han lidt efter lidt over til de Roller. 
hvor han skulde finde sin Fremtid: de komiske. 

Det var ved Folketeatret, at han brød igennem. 

Abrahams, der aldrig helt glemte Kunstens Sag 
under de mange Aars Modbør, hvorunder han 
styrede denne Scene, fandt Rollerne til ham. Med 


i" 


D'Artagnan i «De tre Musketerer» 


Nachtigall i «Landlov> 


0 s— 


Proprietæren i «Den 1ite Juni» 


Krogstad i «Et Dukkehjem>» 


Herman Bang som Sceneinstruktør skaffede han en 
Stab af Unge, der helt eller halvt var kommet i 
Skuddet ved hans eller andre Teatre, fast Grund 
under Fødderne. 


Folketeatrets Navne var i disse Par Sæsoner: 
Anna Larssen, Johannes Nielsen, Fjelstrup og 
Hofman. 

Hofman var dels Bonvivant, dels spillede han 
de halvt komiske Roller, saadanne som den svedent 
aftekterte Musiker Hansen i «Første Violin». Han 
havde en Maade at gøre sin Stemme fed paa, et 
halvt enfoldigt, halvt polisk Glimt i Øjnene, som 
i sin stilfærdige Pudserlighed virkede uimodstaae- 
ligt. Man vil mindes hans Grosserer i «Alexander 
den Store», hans forfulgte letsindige Ægtemand i 
«Styrtende Uheld», og mange andre Roller af lig- 
nende Art. Paa disse fik han en Popularitet, der 
gav sig Udslag i, at man i Blade udnævnte ham 
til Olaf Poulsens Efterfølger — en Hædersplads, 
hvortil i Tidens Løb mangen ung Skuespiller har 
stilet. Men ogsaa paa andre Felter gjorde han sit 
Teater Nytte. Da man, efter at Abrahams havde 
opgivet Kampen for at holde sig oven Vande, 
tyede til den buldrende Dramatisering af Dumas' 
«De tre Musketerer», var det Hofman, som spillede 
d'Artagnan. Han blev vel ikke den Helt, som helt 
kunde tilfredsstille Tilskuernes Fantasi, men han 
ydede et hæderligt Arbejde, der vidnede om hans 
store Kunnen. 

Og saa stærkt havde han forstaaet at gøre sig 
gældende, at det virkelig blev Alvor med at knytte 
ham til det kongelige Teater. 

Der har han saa siden udfoldet sig. Lidt mere 
stilfærdigt maaske, end hans Venner havde haabet, 
men stadig kæmpende sig frem til en sikker Stil- 
ling ved Nationalscenen. Ved denne følger man jo 
med Fasthed det klassiske Raad: naar man vil gøre 
en stor Mand af nogen, da at gøre det langsomt. 

Det var i «Et Dukkehjem», som Krogstad, han 
første Gang betraadte Brædderne paa Kongens Ny- 
torv. Nogen hel Sejr blev det ikke. Den unge 
Skuespiller gled ind i et stærkt gennemspillet, over- 
legent og myndigt Hele, og han kom til at staa 
lidt isoleret, følte det vistnok selv og turde ikke 
ret give sig hen. Der blev noget valent over hans 
Krogstad — som der siden har været over ogsaa 
andre af de Skikkelser, hvor han tyngedes af en 
Tradition, sidst over hans Skriverhans i 
paa Fodrejsen». 


Eventyr 
Det er næppe en urigtig Antagelse, 
at han føler sig bedst tilpas, hvor han ikke har 
nogen umiddelbar Forgænger, men kan give hvad 
han giver, helt fra nyt og af sit eget. 

Saaledes skabte han i «Jeppe paa Bjerget», da 


det efter lang Tids Hvile atter kom frem paa 
Nationelscenen, sin ganske straalende Jacob Sko- 
mager. Af alt, hvad Hofman hidtil har ydet, er 
der vel ikke noget, der i komisk Fylde kommer 
denne Figur nær. Ved Siden af Olaf Poulsens 
Jeppe, der bugnede og skinnede af hjertelig og ynk- 
værdig Latterlighed, stod denne Jacob i sin fedtede 
Overlegenhed som en væver Edderkop til en fed, 
hjælpeløs Flue. Der var over hans forvorpne Laste- 
fuldhed noget af den gode Samvittigheds Fred, 
som man finder hos de store Slyngler, fordi man 
kun bliver en saadan, naar det ikke falder en ind 
at gruble halvandet Minut over det moralske Krims- 
krams, som andre Mennesker spekulerer sig syge 
over. Jeppe plages bestandig af moralsk Kvalme: 
Jacob har ingen Anelse om, hvordan den Sygdom 
kommer over et Menneske. 

Under Holbergs Fane har han ellers ikke haft 
Lejlighed til at vinde de afgørende Sejre. Endnu 
virker jo Holberg, Mesteren ved vor Scene —, 
og Thalia lade hans Sol skinne der mange Aar 
endnu! Men Hofman har paa andre Omraadér 
hævdet sig en stedse mere rummelig Plads som 
den dygtige og talentfulde Skuespiller, han er. Næst 
Olaf Poulsen staar han nu som sit Teaters komiske 
Førstekraft.. Men det er især i moderne Stykker, 
han har vundet sine Sejre. Man vil mindes Fi- 
gurer som den astronomisk og kulinarisk begejst- 
rede Herre i «Hjælpen», som den ondskabsfulde 
Svoger i «Asta Kanning», som Provinskøbmanden 
i «Feltmans Samlinger», som den forløbne Gøgler 
Nachtigall i «Landlov», som den tomt skrydende 
Hovedperson i «Kærlighed og Købmandsskab», og 
endnu i en Række andre Roller i Teatrets Reper- 
toire fra de senere Aar. Aldrig har han helt ladet 
sin Opgave i Stikken, og ofte har han ydet det 
fortræffelige. Han har ikke en Olaf Poulsens 
mægtige komiske Fylde. Men til Gengæld ejer 
han en saare naturlig Replik, glemmer aldrig, midt 
i den komiske Skildring, at det gælder om at frem- 
stille Mennesker, er overhovedet af dem, der hellere 
giver Afkald paa at vække Latterens Enthusiasme, 
end de udsætter sig for at «spille Teater». 

Og endnu er han, som sagt, mellem de unge. 
Han har de mange Arbejdets Aar liggende for sig. 
I hans Fag tør man vente sig alt af Fremtiden. 
Paa et Tidspunkt af Livet, da der for den, der 
spiller Elsker- og Helteroller, allerede saa smaat er 
Tale om den blege Resignation, er det ofte først. 
at den komiske Skuespiller kommer i fuldt Flor. 
da har han erhvervet sig den Livsforagt, hvoraf Spotten 
fødes, den Avtoritet, der bøjer Publikum under Sa- 
tirens Magt, den Ro, som betinger den klare Iagt- 
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7) Thi «Foraarsluft» blev spillet i Berlin Vinteren 
SÅ 1903—1904, og hele Kejserstaden fløjtede allerede 
EN da dens populære «Pfeiflied». Den Gang var Gedser- 
”o nd Warneminde-Færgen lige oprettet, og Melodien eks- 
s by gg pederedes hurtigt hertil, hvor den blev spillet paa 

men alle Kaféer og fløjtet af alle. 
Hver Tid har sin gyselige Melodi; en Gang — 
E og hvem mindes det endnu uden Rædsel? — var 
00 det «den lille Cohn», man syngende søgte efter 

å 


fra Tysklands sydlige Grænse lige til højt nordpaa 
n, Var i Midnatssolens Land. Kom man intetanende ind til 
en Cigarhandler i Berlin for at købe sine 3 fred- 
sommelige Cigarer til 25 Pf., blev man høfligt spurgt, 
om man ikke tilfældig havde set den lille Cohn. 
for ellers havde de ham her udenpaa en Æske 
med Vokstændstikker til kun s Pfennig. Styrtede 
man rædselslagen ud paa Gaden, saa satte entre- 
prenante Folk smaa mekaniske Cohner op og falbød 
dem syngende den hæslige Vise. Fra alle Kaféer, 
Restauranter, Vinstuer, Ølhuse, Varietéer, fra private 
første og fjerde Sale hvæsede Gramofoner En ma- 
nende i Møde, om man dog ikke havde set «den lille 
Cohn»; indtil endelig Josef Strauss var saa venlig at 
komponere sin «Pfeiflied», hvorpaa ingen mere 
søgte efter Berlinernes Kælebarn, «den lille Cohn». 


Hanne (Edith Bueman) 


tagelse.. For Holger Hofman turde nu Øjeblikket 
være inde. Endnu hører han til de lovende — og 
til dem, af hvem man bestemt venter, at de op- 
fylder Løfterne. 

ÅLBERT GNUDTZMANN. 


I DEN-STIFEESMIB 


hyre og Rengøringstider er ubehagelige 
ogsaa for Teatrene. Godtfolk har travlt med 
at pakke ind og ud og staa paa Stiger for at sætte 
Gardiner op; der bliver ikke Tid il Fat øaa i 
Teatret. Naturligvis byder saa Teatrene til Gen- 
gæld ikke paa Nyheder, men spiller roligt de gamle 
Stykker. Paa det kgl. 'T'eater rider Hr. Oluf saaledes 
stadig sit stille Ridt mod den evige Glemsel, i Amalie- 
gade valser den glade Enke endnu, paa Folketeatrets 
muntre Scene arver Fru Aggerholm Aften efter 
Aften sin mystiske halve Million, og Dagmarteatret 
skal vi slet ikke tale om. 

Kun Frederiksberg Teater har budt paa en Ny- 
hed, om det saa ogsaa kun var af den Slags, der 
gaar ind under den spøgefulde Kategori: «gamle 
Nyheder». 


Landtmann (Seemann) Ida (Jutta Lund) 


Hanne (Edith Bueman) Hildebrandt (Alstrup 
Foraarsluft», II Akt 


For at faa lidt Gang i sin Fløjtemelodi arran- 
gerede Strauss en Operette, «Foraarsluft», uden om 
den, og hele Berlin maatte ud i Apolloteatret og 
høre den. 

Nu er der det gemytlige ved Berlineren, at det 
er god Tone, at han synger med. naar hans Ynd- 
lingsmelodier spilles. Aften efter Aften sad Ber- 
linerne derfor i Teatret og fløjtede Fløjtemelodien; 
det gav Stemning og Visen Popularitet. Men hvem 
tør herhjemme sidde i Frederiksberg Teater og fløjte 
Fløjtemelodien? — Ingen! og derfor bliver «Foraars- 
luft» ingen Succes her. 

For saa vidt kunde Emil Wulff ligesom de andre 
Teaterdirektører godt have fejret den hellige Ren- 
gøringstid og sparet det fikse Udstyr, han havde 
givet den lille Operette. 

Skuespillerne var flinke nok, især Edith Buemann 
som den livsglade Tjenestepige Hanne, og Emil 
Wulff, der gengav en Opvarters ulyksalige Sct. 
Veitsdans; men Oversættelsen var saa gyselig, at den 
kulminerede i disse ikke ganske yndefulde Strofer: 

Ja, jeg er Liv og Fut; 
men han, han mangler Krudt! 


Det synes, som om Oversætteren har sparet 


paa sit. 
Hanne (Edith Bueman) Knickebein (Beewer) VICTOR LEMKOW. 
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Ajax (Emil Wulff) Ida (Jutta Lund) Landtmann (Seemann) Landtmann (Seemann) Baronen (Rasmus Christiansen 


Hildebrandt (Alstrup) 


Hildebrandt (Alstrup) Hanne (Edith Bueman) 


Hanne (Edith Bueman) Knickebein (Beewer) 
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JOHANNES POULSEN 


Aavalde (Axel Strøm Ko Hallfred (Johs. Pou Ottar (Alfred W 


Hallfred Vandraadeskjald», I. Akt 
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(Martinius Nielsen) 


Ingride (Clara Wieth 


) 


«H 


Ose (E 


D 


allfred Vandr 


a 


gill Rostrup) 


adesk 


j 


a 


l 


d 


» , 


LE 


Akt, 


5) 


Afd. 


Johs. Poulsen) 


Bispen (Knittel Petersen 


Torleif Spake (Einar Zangenberg) 
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Hallfred (Johs. Poulsen) Ingride (Clara Wieth Torlejf Spake (Einar Zangenberg) Hallfred (Johs Poulsen)  Ingride (Clara Wieth) 


Hillfred; Jeg fatter ikke Menneskene her -— 
har mon Madonna maget dem saadanne? 
[æ] 


Hallfred: Rejs Dig — læg af din Kjortel — É 
Ingride; Jeg kan — jeg tør ej — — — dræb mig Hallfred — Naade! 


«Hallfred Vandraadeskjald, II. Akt» 
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Hallfred (Johs. Poulsen) Epamanides (Adam Poulsen) 


Hallfred (Johs. Poulsen) 


Epamanides: Tag Døden af din Fyrstes Haand. 


Hallfred (ler): Døden — af det /ille Sværd? op mod de rige, de stærke, de g 


INSAkt «Hallfred Vandraadeskjald » V. Akt Slutscenen. 


Hallfreds Dødsdrapa:  Fattigt er Livet paa Dødskampens Puder — 


amle, de evige Guder! 


KN 
JN 


Vægteren : 


Hov Vægter! Klokken er slagen otte. 


EG 
Nu skrider Dagen under, 
Og Natten vælder ud. 
Bevar i Mørkets Stunder 
Vort hus, o milde Gud! 
Det ringer nu til Vagt, 
Gør Pligt og Bod, 


Vær ved godt Mod, 
Tag Tiden vel i Agt! 


EN VÆGTER (HØEBERG) 


NÆ 
ØN 


Vægteren: 

Hov Vægter! Klokken er slagen ni. 
Dersom I vil Tiden vide 
husbond, Madmor, 

Piger, Drenge! 
Da er det nu paa Tide, 
Åt I føier Jer til Senge! 
Nu befal Jer herren fri, 
Vær nu klog og snild, 
Vogt Jer Lys og Ild! 
Nu er Klokken slagen ni. 


DEF RKGESTENSPER 


OPERAEN «+MASKARADE>» 


År sætte Musik til Holberg er vel en dristig, 

men ingenlunde nogen daarlig Idé; ju 
Idéen er bleven til Virkelighed med Operaen 
«Maskarade», kunde man næsten fristes til at sige, 
at Holbergs Stykke har vundet derved, at det er 
bleven yndefuldere og vittigere. 

Det var alle Dage den eneste Anke, man 
kunde have mod Fader Holberg, at han var saa 
incarneret en Pebersvend, at han ikke kunde 
tænke sig ind i et Kærlighedsforhold mellem unge 
Mennesker. Hån, der aldrig skal have talt to for- 
elskede Ord til en Kvinde, vidste ikke, hvilke 
Ord han skulde lægge sine Elskerpar i Munden, 
Kærlighedsscenerne i hans Stykker (lige med Und- 
tagelse af «Henrik og Pernille») er uvirkelige og 
kedsommelige. Det blev overladt til Aktørerne 
selv ved rigelige Kys og Omfavnelser at live op 
paa dette erotiske Øde. 

Operamusik og Operatekst vilde derfor kunne 
uddybe og naturliggøre Kærlighedsscenerne. Det 
viser sig saaledes ogsaa, at baade Carl Nielsens 
Musik og Vilhelm Andersens Text naar højst netop 
her. Kærligheden mellem Leander og Leonora er 
med stor Kunst gjort yndefuld og indtagende, 
medens Henrik og Pernilles er munter og frisk, 
sprudlende af Lune. 


En vanskelig Opgave maa det have været. at 
sætte Musik til et Lands største Klassiker; men 
med heldig Haand har Carl Nielsen grebet det rette. 
Det havde ligget nær for ham, at lave Rokoko- 
musik især til Karnevalsakten; man bør være ham 
evig taknemlig for, at vi undgik at faa vor kloge, 
sunde Holberg stiliseret. 

Kunde man tænke sig Holberg som Tilskuer 
til Operaen «Maskarade», vilde den sikkert volde 
ham stor Glæde; han, der var en stor Musikelsker, 
vilde synes om Carl Nielsens Musik. Ikke mindst 
Skuespillerne vilde vinde hans Bifald. Fru Neiiendam 
som Magdelone var saa henrivende en gammel 
danselysten Kone, og baade Helge Nissen og Fru 
Lendrop en brilliant Henrik og Pernille, lige efter 
Holbergs Hoved. 

Karnevalsscenen, der i Stykket er et Interme- 
dium, er i Operaen gjort om til en 3die Akt, hvori 
er tildigtet mange pudsige Indfald, af hvilke især 
Hans Becks og Fru Guldbrandsens Dans var morsom. 

Kun ét skæmmer denne udmærkede Teater- 
aften: Vilhelm Andersens ganske uklassiske Text. 
Saa sikkert Holberg vilde have været glad og tilfreds 
med Musik og Udførelse, saa sikkert vilde han 
have fundet, at Teksten var «ein grausam Salbe 

VICTOR LEMKOW. 
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Henrik (Helge Nissen) Leander (Kjerulf) 
Leander og Henrik: Vi vil ha? Lov at være glade. 


Jeronimus: I vil paa Sjov og paa Ballade. « Maskar: 


Jeronimus (Dr. Mantzius) Leonard (Jerndorff) Arv (Lars Knudsen 


r YLE; 


Arv (Lars Knudsen) Jeronimus (Dr. Mantzius 
Manden, der sælger Masker : 


Højst pittoreske, O—ver—or—den—lig groteske ! « Maskarade FI: Akt 


En Mand, der sælger Masker (Holger Hofman 
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NS 


Pernille (Fru Eendrop) Henrik (Helge Nissen) 
ES 


Henrik: Min søde Balsombøsse ! 


Lad mig din lille Rosensnude kysse. 


«Maskarade», III. Akt 


——————EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE SEERNES 


VH 


Å= 


Magdelone (Jonna Neiiendam) 
Leonard og Magdelone (tager Maskerne af) 
I Sørgens Tone 


Jeg siger dig Farvel min Ungdoms Krone. 


É 


«Maskarade», III. Akt 


Leonard (Jerndorff) 


Leonora (Emilie Ulrich) 


Leander: Roser! Roser! 
De allerrødeste til den allersødeste 


Leander 


(Kjeru 


l 


f) 


» 


«Maskarade», 


Dansemesteren (Hans Beck) 
Venus og Mars” Ballet 


III. Akt 


Hans Kæreste (Ellen Guldbrandsen) 


OBENSE"TEATER, 


(SEE graa og uanselig er Odense Tea- 
ter, og gemt mellem smaa og lave Huse 
ligger det i den ældste Del af Byen, hvor ingen 
fremmed vilde falde paa at søge det. Men Odense- 
anerne elsker deres hundredaarige Skuespilhus, 
elsker det for dets talrige Minders Skyld og trods 
dets altfor iøjnefaldende Mangler. 

I Løbet af det sidste Par Aar er Kravet om 
et nyt Teater imidlertid. blevet fremsat med saa 
megen Styrke af den lokale Presse, at det Tids- 
punkt, da der sidste Gang spilles paa den gamle 
Scene, næppe er fjærnt, og det staar i nøje For- 
bindelse med, at Odense Teater for ikke længe 
siden er blevet en kommunal Institution. 

Odense -Teater indtager paa dette, som paa 
andre Omraader, en Særstilling i Provinsen. Intet 
Teater er som det efterstræbt af de rejsende Sel- 
skaber, der indbyrdes kæmper en haard Kamp, om 
hvem der er værdig til at spille i Hovedsæsonen, 
der varer fra 2. Juledag til 15. Maj. I den sidste 
Snes Aar har saa anerkendt dygtige Teatermænd 
som Th. Cortes, Aug. Rasmussen og Alb. Helsen- 
green været knyttet til Teatret i denne. I Aar har 
et Skifte fundet Sted, idet Th. Cortes' Arvtager, 
Direktør Jens Walther, har afløst Helsengreen og 
taget Teatret i Besiddelse allerede ved November 
Maaneds Begyndelse. — 

Jens Walther debuterede næppe 18 Aar gammel 
i Sæsonen 1882—83 hos Aug. Rasmussen som 
«Ambrosius». Han karaktiserer selv sin Debut 
som en af de Synder, han og Aug. Rasmussen 
ikke bør finde Tilgivelse for. De paafølgende Sæ- 
soner rejste han i Danmark, Norge og Sverige. 
Han levede meget sparsommeligt og skrabede langt 
om længe saa mange Penge sammen, at han 
kunde melde sig til Optagelse ved det kongelige 
Teaters Eleyskole.:-Her: var. ham i tre”Aår og spil- 
lede én Del Smaåroller paal Teatret 1. Axel 08 
Valborg», «Dronning Margrete» etc. Fra Elev- 
skolen blev han engageret til Dagmarteatret og 
spillede senere paany i Provinsen hos Cortes. I 
Begyndelsen af 90'erne forlod han Teatret. — 
Han var bleven -gift med en Datter af den be- 
kendte Politiker og Redaktør Viggo Bjørnbak. og 
blev derigennem interesseret i journalistisk . Virk- 
somhed. Efter et Par Aars Forløb vendte han dog 
atter tilbage til Scenen og blev engageret til «Ka- 
simo». Medens han var knyttet til dette Teater, 
erfarede han, at Th. Cortes, der længst havde fej- 
ret sit s0 Aars Jubilæum som Teaterdirektør, ag- 
tede at sælge sin Forretning, og i 1899 overtog 


ENES SEØES ED ED ØGEDE TÆT PEGE 


han denne. Den gamle og den unge Direktør ar- 
bejdede sammen i et Aar, saa trak Cortes sig tilbage 
og døde kort efter. 

Det viste sig hurtigt, at Walther var en for- 
træffelig Direktør, en smart og energisk Forretnings- 
mand. Han knyttede paany alle de Forbindelser, 


Teaterdirektør Jens Walther 


Cortes tidligere havde haft, og spillede paa Odense 
Teater i Forsæsonen, som det lykkedes ham at 
give saavel kunstnerisk som økonomisk Betydning, 
hvad den aldrig før havde haft. I Hovedsæsonen 
dfog han til Randers, hvor han spillede gennem 
seks Sæsoner. Walther lagde Vægt paa at møde 
med et mere righoldigt og udsøgt Repertoire, end 
Konkurrenterne bød paa. Han spillede hovedsage- 
lig danske Skuespil og høstede megen Anerken- 


— 41 — 


ses NENS SEER er SER LEE ge 2 Fe eN nd, 


Jens Walther som Axel i «Axel og Valborg» 


delse for den minutiøse Indstudering og stilfulde 
Udstyrelse, der altid prægede hans Forestillinger. 
Han var den første Provinsdirektør, der regelmæssig 
arrangerede Gæstespil af betydelige Kunstnere. Betty 
Hennings, Sophus Neumann, Oda Nielsen, Mar- 
grethe Nyrop og Elisabeth Rosenberg har gentagne 
Gange været engageret til hans Selskab og dertil 
kommer om faa Dage Dr. Mantzius' Gæstespil i 
«Hjælpen» af P. A. Rosenberg. 

Walthers kunstneriske Virksomhed som Skue- 
spiller i de Aar, han har virket i Provinsen, har 
været meget betydelig. 

Han har spillet et Utal af Roller, lige fra lyriske 


Elskere til Ræsonnører og Dialektroller — Kurt i 
«Esther», Prinsen i «Der var engang —», Axel i 


«Axel og Valborg», Kongen i «Jødinden fra Toledo», 
Osvald Gengangere», Dr. Rank i «Et Dukke- 
hjem», Poul Astier i «Kampen for Tilværelsen». 
Benjamin Flok i Peter Egges «Jacob og Kristoffer» 
og den gamle Husmand i Helge Hostrups «Snævre 
Grænser» er blot nogle enkelte; der kunde med 
Føje nævnes adskillige flere. — 

Som Teaterleder har han ført et stort og af- 
vexlende Repertoire frem, fra Klassikere som Mo- 
liére og Holberg, Schiller, Shakespeare, Grillparzer, 


Oehlenschliger, Hauch og Hertz, over Ibsen og 


FÅ 


Em 


Jens Walther som Kongen i «Jødinden fra Toledo» 


Bjørnson til saa godt som alle nyere moderne 
danske Arbejder. 

Efter syv Sæsoners Forløb er Direktør Walther 
naaet saa vidt, som det er givet en Direktør at 
naa i Provinsen, idet han i Fjor, samtidig med : 
Byraadet overdrog ham Hovedsæsonen i Fr. 
udvidede sin Forretning til to af hinanden uaf. 
hængige Selskaber, hvoraf det andet fremdeles bi- 
beholder sin Hovedstation i Randers paa denne 
Bys smukke, ny Teater. Ved Walthers to Perso- 
naler findes saa at sige alt, hvad der Øjeblikket 
har Navn i Provinsens Teaterverden. Ved «Randers 
SE een hvis Forretningsfører er Hr. Hjalmar 
Schønfeld, fungerer Hr. Arnold Andersen som Scene- 
instruktør og er endvidere Bærer af et stort Reper- 
toire i det alvorlige, noget tunge Karakterfag, hvor 
han ypperlig udfylder sin Plads. Sammen med 
ham staar — mellem de ældre — Fru Clara Schøn- 


Jeld, der gennem en Række Karakterroller, som 


Ranghild i «Dronning Margrete», Fru Alving i 
«Gengangere», Fru Cramer i «Tante Cramers Te- 
stamente» og Hertuginden i «Hvor man keder sig» 
hævder en absolut Førstestilling indenfor sit Fås: 
— Endvidere Hr. Rolf Knutzen, der er Selskabets 
elskværdige, muntre Bonvivant, Fru A/ma Lagoni, 
Fru Maria Bassøe (der i stilfærdig rørende Ingenuer 


Jens Walther som Lorden i «Et Vajsenhusbarn >» Jens Walther som Greven i «Forhus og Baghus>» 


Jens Walther som Morten Høj i «Snævre Grænser? 


mmm 


Præsten Student Engelsøe 
(Ove Bassøe) (Breckling) 


Fru Selby Selby Paula Hother 
(Dagmar Mejnung) (Sophus Neumann) 
(Maria Bassøe) (Rolf Knutzen) 


«Et Sølvbryllup» 


minder meget om Fru Anna Larssen), hendes Mand 
Hr. Ove Bassøe, hvis Specialitet er bredt anlagte 
Dialektroller, Hr. og Fru Christiansen, Hr. Carl Lau- 
ritzen og Fru Henny Lauritzen, Paul Gregersen m. fl. 

Ved «Odense Teaterpersonale», hvor den forret- 
ningsmæssige Ledelse varetages af Hr. Martin Ems, 
er Hr. Alfred Stigaard Publikums erklærede Ynd- 


ling som romantisk Elsker og — sin bekendte 
Faders udtrykte Billed som han er — synes han, 


som i sin Tid denne, vedblivende at kunne være 
det gennem det næste Par Menneskealdre. I Hr. 
Holger Strøm, der fungerer som Sceneinstruktør. 
ejer Teatret en frodig, talentfuld og ung Karakter- 
komiker, der navnlig i de "Aar, han har været hos 
Walther. synes i stærk kunstnerisk Udvikling paa 
Omraader, hvor han ikke tidligere virkede. Blandt 
hans bedste Ydelser er Overlærer Mikkelsen i 
«Lynggaard & Co.», Departementschefen i «Etats- 
raadens Stiftelse», samt fra denne Vinter 'selve 
Arnolphe i Moliéres «Fruentimmerskolen 

Ved Siden af Herrerne Peter Nielsen, Hans 
Dynesen og Alfred Fiirst bør blandt de helt unge 
først og fremmest nævnes Fru Anna Henriques, et 
Talent, der endnu ikke er stærkt nuanceret, men 
hvis Friskhed og tiltalende Naturlighed har fundet 
udstrakt Anvendelse i Ingenueroller, samt Herrerne 


Emanuel Gregers og Nicolaj Breckling, to unge Skue- 
spillere, der i ganske særlig Grad har nydt godt af 
Direktør Walthers instruktive Evne, og som, under 
hans Ledelse, har gennemgaaet en betydelig Udvik- 
ling. — Som komisk Skuespillerinde er Fru Amanda 
Lund Teatrets populære Kraft, frisk og fornøjelig 
som altid, i Fru /ohanne Schiødte- Petersen og-Eriu 
Leonora Strøm haves et Par smukke, sympatetiske 
Skuespillerinder (den førstes Prinsesse i «Der var 
engang —» var saaledes en særdeles flink Præsta- 
tion), Fru Stigaard er en morsom Fremstillerinde 
af spidse komiske Roller, og mellem de ganske 
unge har Frk. Vera Haecher og Hr. Svend Borch 
vakt berettigede Forhaabninger. 

En Virksomhed som Walthers, der omfatter to 
Teatre og en talrig Stab af Skuespillere, betyder og 
kræver langt mere, end udenforstaaende vil kunne 
sætte sig ind i. Walther har naaet dette, fordi han 
er en alsidig, dygtig og afholdt Skuespiller, en ener- 
gisk og klog Forretningsmand, der i sit Valg af 
Repertoire og Skuespillere viser et intimt Kendskab 
ul den herskende Smag hos Teatrets Publikum og 
samtidig loyalt opfylder de Krav, der stilles til 
Scenen om at holde Interessen for det klassiske 
Repertoire frisk og vaagen. 


Odense, Novbr. 1906. ÅAAGE JUUL. 
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Osvald (Jens Walther) Fru Alving (Clara Schønfeld Regina (Alma Lagoni) 


«Gengangere» 
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Nora (Johanne Schjødte-Petersen) Dr. Rank (Jens Walther Helmer (Emanuel Gregers 


«Et Dukkehjem» 
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Prinsessen (Johanne Schjødte-Petersen) Prinsen (Jens Walther 


«Der var en Gang —» 


Pernille Kirsten Giftekmiv Elsebeth Fru Terentia 
(Johanne Schjødte-Petersen) Astrid Walther) (Anna Knutzen) (Clara Schønfeld) 


«Den forvandlede Brudgom » 


re 


ss EB RES” FEE 
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Leonora 
Maria Bassøe) 


Laurentzia 
(Karen Petersen) 


Jacob Fru Lynggaard Heymann Lynggaard 
(Nicolaj Breckling) (Amanda Lund) (Emanuel Gregers Rolf Knutzen 


«Lynggaard & Co.» 


Etatsraaden Etatsraadinden Karen Vahl 
Holger Strøm) Clara Schønfeld Leonora Strøm 


En Skandale» 


irer me mened 


Vita Binder Annine Gelsted Binder 


Fru Thyra Gelsted Ryhave 
(Maria Bassøe) (Elisabeth Rosenberg) (Ove Bassøe) 


(Clara Schønfeld) (Aage Colding) 


«Hjælpen» 


Larrabv Sherlock Holmes Alice Faulkner Kvæleren Bob Iglen 
(Arnold Andersen) (Jens Walther) — (Maria Bassøe Schønfeld) (Rolf Knutzen) (Bauer) 


«Sherlock Holmes» 


ere 


DER KOLSPEAFER: WALTER CHRISTMAS: SKÆRSILD. 


| Å isen efter dette Skuespils Succes kom forstandige sidder og lutrer sig ensomt. — Maa 
Byens fine Kritik og forklarede Hr. Christ- jeg spørge, om det saa ikke er klogere at lave 
mas, at han nu bare ikke maatte tro, det var høj noget, som Folk gærne vil se, og som kan liste en 


Kunst. — Talrige Spalter blev forbrugt hertil. Der 
laa et alvorligt Hovedbrud for at bevise denne 
Paastand rigtig omfangsrigt. 

Og det lykkedes. Der kunde efter al den 
Grundighed ikke være Tvivl. Selv Hr. Christmas 
maa til sidst have indrømmet, at han knap er saa 
dyb som Ibsen. 

Jeg tænker, han har tilstaaet det med et vel- 


tilfreds Smil — dels fordi han vidste det saa godt 
i Forvejen — men ogsaa lidt fordi Kjøbenhavnerne 


nu helst gaar til de Stykker, som ikke er altfor høje. 

Og hvis der var kommet nogen, som havde sagt 
Hr. Digter til ham og fortalt, at Skærsild var inderlig 
Kunst, saa havde han kanske svaret: 

— Pardon min Herre! De tager Fejl; jeg er- 
nærer mig ikke ved Poesi. Min Beskæftigelse her 
nede er at skrive Bøger, som sælges, og Stykker, 
der gaas til; og'et af disse Stykker er Skærsild. 
Det er ikke noget Drama, som kan faa Folk til 
gumle paa svær Psycologi; men det skal give dem 


en god Aften for Pengene — og maaske ovenikøbet 
faa dem til at tænke over et eller andet lille sundt 
Alvorsord. — Og se dét var de jo aldrig kommet 
til, hvis de skulde have siddet og kæmpet med 
Problemerne og Søvnen. Ikkesandt — — vi ved 


jo, hvordan det gaar de ophøjede Stykker. Enten 


kommer de ikke frem, eller ogsaa bliver de spillet Fru Bertram (Betty Hennings) Baron v. Cracauw (Jerndorff) 


for en Række halvtomme Bænke, hvor Byens Fra Bedrosis Jer leder mig Ikke berøve mt Ba 
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Helga (Anna Bloch) Fru Bertram (Betty Hennings) Schenck (Reumert) Mammie (Od 
«Skærsild», I. Akt 


"ru Bertram: I hende er der formodentlig heller ikke en Draabe blaat 


a Larsen) Willy (Liebman) 


«Skærsild», IL. Akt 


Willy: Har her været en Dame herinde? 


Blod? og hun er ligefrem mit Ideal af en ung Pige, Vil Du tale Sandhed, vil Du Mammie. 
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Fru Bertram (Betty Hennings) Willy (Liebman) 
Willy: Vil Du have, jeg skal takke D venter Du, jeg skal 
kaste mig i e Arme, straalende af Glæde over at «Skærsild TIL Akt 


min Moder er — Bella Dolores — Mete anserinden ! 


Fru Bertram (Betty Hennings Helga (Anna Bloch 


Fru Bertram : Fornedret ved mit Selskab! — Du gode Gud! — 
Han skammer sig! — og hvis jeg lod ham blive? «Skærsild ”. IV: Akt 


Vil De saa ikke svigte ham? Vil De være for ham 
alt det, jeg haabede at blive — vil De, Helga? 


im Karlasky (Holger Hofman) Fru Bertram (Bett Hennings) 
y å 8 Å y s 


Karlasky: Det kunde blive pragtfuld! Det er Genren, — hvad? — 
vil De se? To Tusind Plakater strøet ud over hele Berlin 
med Kunstnerindens berømte Navnetræk. Første Klasse ! 
Jeg siger Garderofficererne! — vilde ! — absolut vilde! 


eller anden frisindet Tanke ind i dem — uden at 
de aner det? 

Men kom bare ikke og snak om Smagens 
Fordærvelse. Smagen kan ikke blive værre. Og bedre 
bliver den i hvert Fald ikke af Stykker, der keder 
Folk, saa ingen vil se dem. Nej, da er mit snarere 


et Skridt videre — hen mod god Smag. Der er 
under alle Omstændigheder noget at tænke påå i 
Mellemakterne . .. hvad jeg vilde sige — imellem 


Linjerne. 

Saadan kunde Hr. Christmas omtrent sige; 
det vilde da være ganske fornuftigt og meget ær- 
ligt. Thi med disse Synspunkter er Stykket ubetinget 
skrevet. 

Skærsild er Historien om en Moder. 

Hun drog som ung dansk Pige til Amerika 
og blev forelsket i en udmærket Landsmand; de 
vilde giftes, men han døde kort før Vielsen. og 
siden fødte hun hans Barn. 

Nu skulde hun ernære sin Dreng, og efter 
lang, forgæves Kamp greb hun til Varietéen. Men 
saa kunde hun jo ikke passe Barnet, og for hans 


Fremtids Skyld opofrede hun sig og sendte ham 
til hans Farbroders Hjem i Kjøbenhavn. 

Og her træffer vi ved Stykkets Begyndelse den 
unge Hr. Wiily — en vælig Sportsmand, men ingen 
Slider. Han er forelsket i en Godsejerdatter et 
temmelig godt Stykke ude fra Landet: og hun er 
ogsaa indtaget, men kan bare ikke respektere ham, 
fordi han ikke arbejder. 

Det forsoner hende ikke, at han slet ikke be- 
høver flere Penge, da han har en stor aarlig Ind- 
komst. — Og at han er en dygtig Fyr, som vinder 
Verdenspris for Skibskonstruktion, dét formilder 
hende heller ikke — thi hun selv er af den Slags, 
som bruger sin Fritid til at gaa rundt og snitte i 
et Stykke Træ, blot for at arbejde. 

Willy tror, at hans Penge er Årv-men i 
Virkeligheden er det Moderen, som sender dem af 
sine store Gager. Tit er hun rejst over Havet for 
at faa et Glimt af ham — og denne Gang vil hun 
træffe ham. Det lykkes. Men ved Hjælp af en 
Journalist — der for Resten er skildret med pas- 
sende Hensyn til vor Presses Ædelhed — afsløres 
den fremmede Frue som Varietédame og Willys 
Moder — altsaa, hvad man i vore Dage kalder 
hans «uægte» Moder. 

Willy, den sølle, fortvivler over, at hun har 
ernæret sig ved at optræde, og at hun ikke naaede 
at blive viet. Han ser det nu som sin Pligt at 
frelse hende. 


— Ahatænker man hu vil han arbejde 
for hende, og naar han blot arbejder, saa vinder 
hans jo sogsars Kæresten re der erne smart 
Paafund! 


Men nej. Forfatteren og alle Personerne gaar 
ud fra, at en Dame som Willys Moder umuligt 
kan bo i Danmark, hun maa bort — og saa be- 
gynder en Kamp mellem Moderen og Frøkenen 
fra Landet om /vem Drengen bør følge. 

Her sidder man i Teateret og tænker: — Aa, 
Herreje! Gid der dog nu vilde komme et eneste 
fornuftig Væsen — bare en Tjenestepige f. Eks. 
— som kunde spørge: — Men Gud, hvorfor kan 
Fruen dog ikke blive her hjemme, saa har Willy 
jo baade sin Moder og sin Kæreste! 

Men der kommer intet forstandigt Væsen. 
Derimod optræder Godsejerdatteren. Hun staar 
pludselig som Stykkets Ræsonnøse og beviser, i 
de tarveligste Vendinger, at Moderen absolut maa 
forlade sin Søn i Stedet for at blive hos ham. 

Her synes jeg i al Beskedenhed, at Stykket 
skulde begynde; denne Kamp mellem Varietédamen 
og Bondemokken kunde blive et Skuespil — men 
her omtrent slutter det. Frøkenen sejrer nemlig i 
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en Fart. Thi hun er saa uovervindeligt dum. Hun 
siger alle den Slags velsignede Ord, som selv 
Guderne kæmper forgæves imod. 

Saa rejser Fruen tilbage. — Det er egentlig 
Synd, at hun skal opgive alt, hvad hun stred for 
— — men Gud bevare mig, hvor maa hun faa 
det frit og godt, naar hun er rigtig lang borte fra 
alle disse bette Mennesker i Stykket! 

Dette Drama blev en Sukces. Publikum sad 
dybt grebet. Folk kom i den store Spænding; thi 


i. 1. NNE ENES 


hver enkelt Scene var bygget og sammenkædet 
med stor Teaterkunst. 

Der blev ikke Tid til at sove, lysvaagne sad 
Tilskuerne og følte med hver eneste Replik; og 
da der virkelig var en hel Del frisindede Ting 
iblandt, saa blev begge Forfatterens Ønsker opfyldt: 
— Han erhvervede sig en Succes, og han fik lirket 
et Par revolutionære Ord ind i sit kjøbenhavnske 
Publikum. — Dét har han Ære af. 


STEN DREWSEN. 


SY 


DET. KGL TEATER 
GEFAREEKINS- MILLIONER» 


ET er uforstaaeligt at Balletten ikke forlængst 

har udvidet sit faste Repertoire med enkelte 
udenlandske Balletter eller Pantomimer; de bedste 
af Bournonvilles Værker er jo, takket være Hans 
Beck, i de senere Aar fremført i ny Indstudering 
og vil bestandig kunne holdes paa Repertoiret 
og være dets Hovedbestanddel, men indskrænke 
det til udelukkende at omfatte disse, vil i Længden 
hverken kunne tilfredsstille Publikum eller Teatret. 
Opførelsen af «Coppelia» for nogle Aar tilbage 
blev jo en meget stor Succes og den venlige Mod- 
tagelse, Ballettens sidste Nyhed «Harlekins Milli- 
oner» har faaet, vil forhaabentlig føre til, at Tea- 
tret ikke bliver staaende ved dette ene Ny-Forsøg. 

Handlingen i denne lille Ballet-Pantomime, 
hvis Personer er de traditionelle Figurer fra de 
gamle cassortiske Pantomimer, (kun Pjerrot-Figuren 
er omformet) er i Korthed følgende: Harlekin 
(Richard Jensen) elsker Columbine (Frk. E. Schmidt), 
naturligvis forgæves, thi Faderen, Kassander, vil 
ikke skænke sin Datters Haand til den fattige 
Frier, han foretrækker den rige Leander; men 
da kommer Forsynet i Skikkelse af den gode Fé 
(Fru Valborg Guldbrandsen) Harlekin til Hjælp og 
skænker ham de Millioner, der blødgør Faderens 
Hjærte og lader det hele ende i Fryd og Glæde. 
Over denne, unægtelig lidt spinkle og naive Hand- 
ling har Richard Drigo skrevet en Musik, der netop 


ejer de Egenskaber, Balletmusik skal eje, let og 
melodiøs, sprudlende og indsmigrende maler den 
de forskellige Situationer; særlig i Scenerne mellem 
Harlekin og Columbine er der henrivende Enkelt- 
heder f. Eks. Serenaden, og i 2. Akt er der ud- 
mærket Dansemusik, selv om den paa sine Steder 
strejfer det banale. Foruden Musiken og den i 
det hele gode Udførelse har imidlertid Fru Emilie 
Walbom, der har omarbejdet Pantomimen, kompo- 
neret Dansene og ledet hele Iscenesættelsen, sin 
store Andel i det vellykkede Resultat; særlig Dan- 
sene, f. Eks. Harlekin og Columbines pas de deux, 
polka de caractére, danset af Pjerrot (Hans Bech) 
og Pjerrette (Frk. B. Petersen) og Ensemble-Dansene 
i 2. Akt er brilliant og fikst komponerede og hele 
Iscenesættelsen er dygtig og omhyggelig ledet, kun 
de rent mimiske Scener er ikke tilstrækkelig uddy- 
bede, de mangler undertiden Liv, Udtryk og indre 
Sammenhæng; men i Betragtning af, at dette er 
et Første-Forsøg, har Fruen megen Ære af at have 
fremført denne Nyhed. Alt i alt en Forestilling, 
der atter viser, hvor højt Balletten staar og hvor 
ufortrødent den arbejder; naar det nu blot maatte 
forundes den at tage fat paa de større Opgaver, 
der endnu er uløste; den kan magte dem alle, og 
det vil sikkert lønne sig, ikke mindst for Teatret 
selv. 
XAVIER DE PLANE. 


Pjerrette (Frk. B. Petersen) Columbine (Frk. E. Schmidt) Harlekin (R. Jensen) 


Pjerrot (Hans Beck) 


«Harlekins Millioner» 


PAGMAÅR TEATRET 


Grevinden (Oda Nielsen 


«Triplepatte» 


Triplepatte (Johs. Poulsen) 


Valborg (Anna Larssen) Axel (Adam Poulsen) 


Og til Beviis p 
Den barske Vild 
Saa tryk din glatte, silkebløde Hage 


Mod disse dunkle Duun, 


at Du frygter ci 


and med det sorte Skiæ 
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«Axel og Valbo1 
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Vilhelm (Johs. Poulsen ha Larssen) Axel (Adam Poulsen) 


Vilhelm: Visen er endt, min ædle Valborg! 


Sortebroder Knud (Martinius Nielsen 


Vilhelm (Johs. Poulsen) 


Knud: En Munk forstaar sig ei paa jordisk Skiønhed, Vilhelm synger Visen om A 


Axel og Val borg» 


Han ser kun paa den himmelske. 
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Lili Fønss (Anna Larssen 


Grupp: Du er hurtig bl 


naar vi nu skal 


Lili: som Elskerinden bliver! og det vil . . . hvad 


vil det sige? 


even, som Elskerinder bliver, Lili . me 


staa her og sige hinanden Sandheden . 


Harald Grupp (Martinius Nielsen 


Elskerinden 


IV. 


Akt 


Harald Grupp (Martinius Nielsen Anne Grupp (Clara Wieth 


Anne: Og saa skal jeg vel lade være at forstyrre. 


Grupp: Nej, vent lidt .. . siden det lader til at «Elskerinden » IV. Akt 
bringe Lykke at holde Dig i Haanden, 


Eee ES SEE EG RES SEE er RE See RE … Er 


Harald Grupp (Martinius Nielsen) Lili Fønss (Anna Larssen) Anne Grupp 


Grupp: Frk, Fønss 
Hv 


e Sandheder: 
ære Mand, siger hun, maa 
man have en Sag med Ædelhed i at arbejde for, 


Elskerinden», II. Ak 


(Clara Wieth) 
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NOTEYSTE DE IEL 


Gerth Bøhme (Egill Rostrup) 


»rer De! De kan 


et jeg holder af Dem. 


k: 5 rDes 
Lili: Nej, Gerth, je 


Lili Fønss (Anna Larssen 


«Elskerinden», III. Akt 
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FOLKEKOMEDIER OG PARC ER 


Casino: Albert Gnudtzmann, 


De flotte Drenge». 


Brandon Thomas, «Charleys Tante». — Frederiksberg Teater: Hall Caine, »Den fortabte Søn». 


Gustav Wied, «Thummelumsen 


CE OG «FREDERIKSBERG TEATER» — Byens 
ældste og yngste Scene — var de eneste af 
de københavnske Teatre, der blev Traditionen tro 
og mødte méd nye Forestillinger 2den Juledag. 
To Folkekomedier af moderne Snit og af mo- 
derne, dygtige Forfattere. Store Forhaabninger var 
sat til dem begge, store Forberedelser og megen 
Forhaandsreklame var gjort. Og paa begge Scener 
udeblev den store Succes.  Tilfældige Omstæn- 
digheder var delvis Grunden dertil. «De flotte 
Drenge» kom op paa et noget uheldigt Tidspunkt, 
idet et andet af Byens Privatteatre allerede havde 
et lignende Forbryderstykke paa sit Repertoire. 
"Det havde saaledes ikke rigtig «det 
esse. Duften var delvis taget af det. Milieuet kendt 
andetstedsfra.. Og det 
Albert Gnudtzmann, der havde søgt at hæve sin 


nyes» Inter- 


var uretfærdigt mod 
Folkekomedie op i et højere Niveau, havde forsøgt 
Menneskildring, hvor Folkekomedien nøjes med 
Figuromrids; Livsbilleder, hvor der tidligere kun 
gaves tilfældige og usandsynlige Situationer. Men 
Virkemidlerne var for grove, Replikken for udfor- 
drende, Et 
Juledagspublikum med marzipanfyldte Maver og 


Samfundsmoralen malplaceret. 2den 


julestemte Hjerter, vil ikke høre Bebrejdelser og 
Moralprædiken. Det vil fordøje Julegaasen i Fred, 
og det vil mores eller — i Nødsfald — røres. 


Lord Babberlev (Jacques Wiehe) Sir Francis (Holger Rasmussen 


Charleys Tante 


= 


Kitty (Tilley Christiansen) 


Anny (Agnes Nyrop) 


Lord Babberley (Jacques Wiehe) 


( hader: ØR 


ante» 


Charley 


Lagoni Jack (Arnold Christensen 
Lord Babberley (Jacques Wiehe 


Excellencen (Sophus Neumann) 


Gustav (Holger Reenberg) 


«De flotte Drenge» 


Og det er en af Ankerne mod de moderne Folke- 
komedier. De komiske og de sentimentale Optrin 
er for faa. Det kniber med Sympatien for Heltene 
— ikke mindst i disse Forbryderkomedier, hvor 
Personerne jo vitterligt foretager sig Ting, som maa 
forkastes. 

Der maa hele Tiden ligesom en Undskyld- 
ning til for deres Gerninger og Tale. Der maa — 
som f. Eks. med «Prinsessen» i «De flotte Drenge» 
forklares, hvorfor disse Mennesker er blevne, som 
de er. Sol og Vind skiftes maaske mere lige og 
retfærdigere end før. Der er flere Farver og 
Toner, mere af det virkelige Liv i Skildringen. 
Men Folkekomedien har nu engang Eneret paa 
Sort og Hvidt. Ja, de, for hvem denne Kunstart 
er beregnet, kræver sikkert endog kun disse to 
Farver. De følger ham eller hende, det drejer sig 
om, gennem tykt og tyndt, jubler, naar det gaar 
godt, og græder, naar Vanskelighederne taarner 
sig op. Derfor skal deres Helt ogsaa have udelt 
Ret, maa ikke trænge til nogen Undskyldning. 
Og han skal som Sejrherre blive paa Valpladsen 
til Slut, ikke gaa ud af Spillet som i begge de 
paagældende Forestillinger. 

Saa havde de franske Folkekomedieforfattere et 


anderledes Greb paa at tage sit Publikum om Hjertet. 
Gamle afdøde d'Ennery — han, der skrev «En 
Kvinde af Folket» og «Herren ser dine Veje» og 
alle de mange rørende Folkekomedier — han 
magtede baade den forfulgte Uskyldighed og den 
sentimentale Moderkærlighed. For ikke at tale om 
Paul Descourcelles, «de smaa Landstrygere»s For- 
fatter, der kan møde frem med begge Dyder for- 
enede i een Person. 

Iøvrigt blev «De flotte Drenge», iscenesat af 
selveste Herman Bang, godt spillet. Holger Reen- 
berg var den forvildede unge Mand, Ellen Diedrich 
hans stilfærdige og trofaste Plejesøster, og Gerda 
Christoffersen, denne alsidige og saare talentfulde 
Skuespillerinde, klarede med Sikkerhed og Takt 
sin Uriaspost som Proletarkvinden, der siger Sam- 
fundet Sandheden. Endelig gav den smukke Fru 
Winding et morsomt Billede af en Knejpesanger- 
inde. — 

Mangelen paa udelt Sympathi for Helten var 
sikkert ogsaa en af Grundene til, at Frederiks- 
berg Teaters Publikum ikke ret vilde modtage 
«Den fortabte Søn», en Dramatisering af Hall 
Caines Roman, kvikt oversat af Paul Sarauw. 
Stykket er gaaet et. Utal af Gange i London. Men 


Oscar (Psilander) Elin (Amelie Kierkegaard) Helga (Karen Nielsen Oscar (Psilander) 
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«Den fortabte Søn» 


|| 


Stephen Magnusson (Bewer) Olaf (Alstrup) Olaf (Alstrup) Thora (Ellen 


Anna (Theodora Petersen) Elin (Amelie Kierkegaard) 
Olaf (Alstrup) Oscar (Psilander) 
«Den fortabte Søn» 


Karen Thomsen (Petrine Sonne) Emanuel (Emil Wulff) Komtesse Agathe (Dagmar Buch) 


Mads (Bewer' Wulffdine (Jutta Lund) Jacob Henriksen (Rasmus Christiansen] Emanuel (Emil Wulff) 


Karen Thomsen (Petrine Sonne) Enkemadam Svendsen (Theodora Petersen) 


«Thummelumsen» 
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Emanuel (Emil Wulff 


Mads (Bewer 


Thummelumsen» 
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Emanuel (Emil Wulff) 


Emanuel (Wulff) Engeline (Amelie Kierkegaard) 


her maa man huske, at Romanen er læst og kendt 
af største Delen af det engelske Publikum, som 
derfor lettere end vi herhjemme er i Stand til at 
følge og forstaa Skuespillets stærkt sammentrængte 
Optrin. 

Et dansk Publikum vil som sagt helst /e. — 
Derfor vendte de forretningskloge Direktører, da 
Folkekomedierne skuffede, sig til Farcerne. To 
gamle Kendinge, altid sikre Træffere er tagne frem. 
«Charleys Tante» har atter holdt sit Indtog paa 
Casino. Denne Gang i Jacques Wiehes Skikkelse. 
Han er aldeles fortræffelig. Naiv og elskværdig 
hvirvler han rundt i de lattervækkende Klovnesitua- 
tioner. Og han tager sig ud som Tanten. Han 
ligner netop hvad han skal: — en ældre, ærbar 
Dame— 

De andre Roiler er jo kun smaa og under- 
ordnede. Men Årnold Christensen springer munter 
og sympatetisk omkring som den ene af de unge 
Studenter, og Ellen Diedrich, hvis Dygtighed under- 
tiden har lidt af Routinens Præg, virker her frisk 
og indtagende ved sit kønne Smil og sin blide 
Stemmeklang. 

«Thummelumsen» er flyttet fra Nørregade til 
Frederiksberg Allé. Men han er — i Direktør 


Emil Wulffs uforlignelige Fremstilling — den 
samme godmodige, pudsige Fyr som tidligere. 
Wulff er virkelig noget for sig i denne Rolle. 
Han vækker ikke blot Latter, men han kaster og- 
saa et forsonende, sympatetisk Skær over Thumme- 
lumsens smaa Gnavenheder og Fjolletheder. Han 
har gjort et Menneske ud af denne Teaterfigur. 
som man vanskeligt kan tænke sig fremstillet af 
nogen anden. 

Til denne Farce kræver imidlertid ogsaa de 
andre Roller dygtige Fremstillere. Og Direktøren 
hjælpes da paa bedste Maade af Jutta Lund som 
en pudsig, massiv Wulffdine, Carl AÅlstrub som 
«Livsens Ondskab», Bewer som en mageløs «Men- 
neske-Mortensen» og Petrine Sonne — i sin Moder, 
Fru Julie Møllers gamle Rolle — som en hyggelig 
Mor Karen. 

Begge de folkelige Scener har haft Held med 
deres sidste Forestilling. 

De følgende Uger bør staa i Farcens Tegn. 

Og mange røde Lygter bør lyse over latter- 
glade Københavneransigter og Billetkontorets fyldte 
Kasse. 


H. M. 
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Wulffdine (Jutta Lund) Emanuel (Wulff) 
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DEJ KGL. TEATER 


OLAF POULSEN 


«DEN GODE BORGER» 


DET 'KGETEATER 


HENRI NATHANSEN: 


[re BORGER » handler om Jurister. Hoved- 

personen, Overretsprokurator Halling, er en 
Sagfører af den Slags, der er blind for, om Klien- 
ternes Sag er god og retfærdig eller tværtimod af 
tvivlsom Art, blot den giver Sagføreren Lejlighed til 
juridiske Spidsfindigheder, Fortolkninger og Luren- 
drejerier; han er en juridisk Vindskibelighed, der 
ikke kan oversætte Ordet Jura med det danske Ord 
Retsvidenskab, fordi Begrebet Ret er ham fremmed 
efter hans Ordsprog, som er: «Ret? Ret? Hvad: er 
Ret? Den har Retten, som faar den». Og paren- 
tetisk tilføjes der: Kom bare op paa mit Kontor, 
saa skal jeg nok sørge for, at netop du faar Retten. 

Udadtil er Halling en af Højres bedste Støtter, 
han spilder Tid og Penge paa det Skaberi, der 
hedder Godgørenhed, om hvilket det som bekendt 
siges, at det bærer Lønnen i sig selv, men som 
dog ogsaa under et Venstreministerium kan kaste 
gode jordiske Salærer af sig i Form af de saa 
eftertragtede Ordener og Titler. I sit Hjem er 
Halling Hustyran og Gnier lige fra Husholdnings- 
pengene ned til Tændstikker. Hans Søn Knud, 
"der er juridisk Student, faar af Faderen 40 Kroner 
om Maaneden, og hermed kan han selvfølgelig 
ikke holde Trup med sine Venner. der paa Grund 
af deres gode Lommepenge altsaa maa antages 
at være Læge- og ikke Sagførersønner. Knud er 
derfor henvist til at laane Penge gennem "en 
Aagerkarls Mellemmand, Sagfører Tange. 

Tange har tidligere været ansat paa Hallings 


«DEN GODE BORGER». 


Kontor, han har holdt fast ved sin Ungdoms An- 
skuelser og Meninger og er som Følge deraf ikke 
kommen frem noget Steds. Nu ligger han i Proces 
med unge Hallings Svigerfader, Konsul Lunding, om 
en Provision. Konsulen har budt ham 1% af Salgs- 
summen for et Hus, saafremt han kunde faa det solgt 
til 200,000 Kroner; men da Konsulen faar et bedre 
Bud, gaar han fra sit Ord. Som Vidne i Sagen vil 
Tange føre Skriver Hansen paa Hallings Kontor; men 
Halling herser saa længe med Hansen, at denne nok 
ved Vidneafhøringen skal huske at sige, at han ingen- 
ting erindrer. Dette giver jo unægtelig Tilskuerne 
et godt Indblik i Praksis paa et Sagførerkontor. 

Nuvel, Tange kan ikke faa de Penge tilbage, 
han har laant den unge Halling, og han gaar der 
for til Faderen for at forlige Sagen med Lunding; 
imedens stjæler Knud af Faderens Kontorkasse de 
400 Kroner, han skylder Tange. Da Tyveriet op- 
dages, benytter den samvittighedsløse Halling med 
Glæde Lejligheden til at beskylde ham for Byyve 
riet; Prokuratoren kalder ham om Eftermiddagen op til 
sig under Foregivende af at ville forlige hans Sag 
med Lunding; men nu har Tange faaet de 400 
Kroner af Knud og føler sig derfor ovenpaa. Hal- 
ling tilkalder da sin Ven Assessor Brinck, en Jurist 
om en Hals eller med andre Ord: et Menneske. 
hvis Hjerne er forplumret og sløret ved overdreven 
Nydelse af Lovparagraffer. Tange lader sig hidse 
op til at vise dem de 400 Kroner, og naturligvis 
faar de ham nu anholdt, sigtet for Tyveri. 


—d 


"»uælH ved ey zpnuy 


!Y?H 
un 


Sip ueej aeg waaH 7441994 


1apeJ Ud ep 4 


s UW 


DUN CBN 


<«1981og 2p08 Uuag>» 


(uasTnogq Jelo LIUOH OLAV PNUy 


"uansuoy[wsauar) sot 


101L — 


' UØSUDI] 


:dnwyspyg 


I, 328 S4vy Ve sapunu ayyt ag 


UaSJ9IN [nog] dnnspyg uvwjod) uasuvH 


Fru Halling (Fru Walleen Ellen (Fru Bloch) 
Fru Halling : 


Ellen : 


Assessor Brinck (Dr. Mantzius) Halling (Olaf Poulsen) Tange (Neiiendam) 


Halling: Maa vi se de Penge? Tange: 


Tak du din Gud for, at du har dit gode Hjem, 
Hvor mange unge Piger har ikke slet ingen Ting. 
Saa har de deres Frihed. 


Gudbevares. 


Vil De laane? Halling: Hundredekronesedler, ser De! 


Imidlertid tilstaar Knud den næste Dag Tyve- 
riet for sin Søster Ellen, det eneste Srkele: sympa- 
tetiske Menneske i den hallingske Brite: hun 
tvinger ham til ogsaa at tilstaa Tyveriet overfor 
Faderen. Imedens han gør det, hænger Tange sig 
i Arresten, idet han i et Anfald af Ædelmod, som 
Forfatteren desværre ikke begrunder, ogsom Til 
skuerne ikke kan formode hos ham, ikke vil op- 
give at have faaet Pengene af Knud. 

Forfatteren lader derpaa Stykket slutte, som 
den Slags Stykker er sluttet før, med at lade Pro- 
kurator Halling blive proklameret som den gode 
Borger og udnævnt til Etatsraad; en Udnævnelse. 
der skal virke satirisk over for Tilskueren, der 
ved Stykkets Handling saa udmærket ved Besked 
om, hvilken Pjalt han er. 

Stykkets Styrke ligger i dets udmærkede Replik- 
skifte og dets dlimeknde Karakteristik af Danmarks 


Jurister. Dets Svaghed er dets store Bredde og 


Handlingens langsomme Udvikling: Hr. Nathansen 
har karakteriserer Prokurator Halling, Stykkets Hoved- 
figur, ind til de mindste Delen men herved er 
Bifigurerne, hvoraf dog baade Tange og Datteren 
Ellen kunde interesseret nok saa meget, holdt 
ganske i det ubestemmelige, og selve Handlingen 
har lidt under -alle de Scener, der maa med for 
fuldt at karakterisere Prokuratoren. 


VICTOR LEMKOW. 


É 


Fru Halling (Fru Walleen) Knud (Wieth) Lunding (Reumert Gehejmeraaden (Roose) 


Margit (Frk. Krause) Ellen (Anna Bloch) Brinck (Dr. Mantzius Halling (Olaf Poulsen) 
«Den gode Borger», III. Akt (Slutningsscenen). 
Halling: Jeg kan ikke mere , . . det er for meget . . . for meget, . . 
Gehejmeraaden: Vist ej, min gode . . Elatsraad Halling. Livet er retfærdigt, 


Det giver som oftest enhver af os, hvad vi fortjener. 


EMIT. FLTELSENGREEN, 


vis der var et Teater for den store, brede 

Folkekomedie, en Scene for moderne Folke- 
skuespil, et Skuespilhus kun for Folkets Digtere, 
da vilde Emil Helsengreen blive Husets Yndling, 
en Skuespiller, som rent instinktivt vilde forstaa 
at skildre Storbyens Proletar, Baggaardens primi- 
tive Følelser, Kvistens ensomme Gamle, Kælder- 
halsens ynkværdige Havarist. 

Emil Helsengreen kan virke med smaa og 
dæmpede Midler; han kan forsage sin Lyst til at 
lade sit Ansigt skinne i fede, glinsende Masker, 
men han bliver først helt sig selv, først helt den 
varmblodige Fremstiller i det Øjeblik, hvor Rollen 
kræver, at han saa ganske kan skjule sin Person- 
lighed under Kostumet, bag Maske og under Paryk. 

Om det stod i hans Magt ogsaa at kunne 
mangfoldiggøre sin Stemme. Men desværre! det 
Helsengreenske Familie- Organ skærer gennem 
Masker og Kostumer og røber sin Mand. Det 
lader sig ikke kue. Man kan sidde en Aften og 
beundre den Energi, hvormed Emil Helsengreen 
søger ligesom at tvinge sin Røst ned i et dybere 


Kellermann i «Hans Højhed» 


Onkel Bræsig i «Landmandsliv» 


Texas Jack i «Texas Jack» 


Købmand Bjergager i «En Storm i et Glas Vand» 
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Pensionist Vinter i «Et Eventyr i Rosenborg Have». 


Leje; det lykkes ham, indtil det Nu, hvor Rollen 
tager Magten fra ham, hvor hans Temperament 
sejrer over Viljen. 

Emil Helsengreen har, til Skade for sit fro- 
dige Talent, i Provinserne gennemspillet et stort 
og broget Repertoire. Han har den ene Aften 
medvirket i Tragedien, for den næste at parodiere 
sig selv i Parodien. Han har fremstillet Typer i 
det moderne Skuespil, og han har skabt Kunst i 
Folkekomedien. Hans Evne syntes saa føjelig som 
hans Gummi-Ansigt, alt for føjelig maaske. Helsen- 
green, der er Skuespiller i Kraft af sin ganske 
spontane Fantasi, har maattet bøde haardt for 
Læreaarene paa Provinsens Scener. Han fik sin 
kunstneriske Opdragelse i de Skuespilhuse, hvor 
Grimacen lidt for ofte forveksles med Geni og 
alt for ofte og alt for hurtigt skænker sin Mand 
Yndest og Popularitet. 

Nogen absolut respektfuld Dyrker af sin- Evne 
forblev Emil Helsengreen ikke altid i de Aar. 
Hans Lune fristede ham og han bragte undertiden 
Latteren til at lyde i det højtidsfulde Øjeblik, 
hvor Dramaet nærmede sig sin graadfyldte Afslut- 
ning. Man tilgav Emil Helgengreen saadanne 
kunstneriske Friheder, fordi man pludselig min- 
dedes ham som den Komiker, han var Aftenen 


forud. Men om den Slags Overbærenhed egentlig 
er til Held for Ensemblet og den sande Kunsts 
Trivsel, er naturligvis noget andet. 

Nu er Emil Helsengreen en af Folketeatrets 
sikre Kræfter. Om han bliver gamle Kollings Arv- 
tager eller ej, er saa ganske ligegyldigt. Han har 
i en Række Opgaver vist, at hans noget ubeher- 
skede Fantasi, noget ukultiverede Talent har suget 
Lære af den udmærkede Røgt og Pleje, som han 
saa klogt har underkastet sig. Han vil, som den 
umiddelbare Instinkt-Skuespiller, han er, aldrig i 
nogen Rolle synes kun en Gentagelse af Forgæn- 
gere. Ligesom han sikkert har haft vanskeligt ved 
at tilegne sig Instruktion, ligesaa vist vil han aldrig 
blive en Kopi af det tilvante, af det traditionelle. 
Han ejer noget af en Skaber-Evne. 

Folketeatrets Repertoire har imidlertid i de 
senere Sæsoner kun sjældent budt Helsengreen 
udviklende Opgaver. Hans Skuespiller-Fysiognomi 
staar ikke fast og ikke sikkert i Publikums Bevidst- 
hed. Man ser ham altid med Interesse, man stiller 
sig ofte afventende overfor hans Tilsynekomst, 
men den Særstilling, som hans Evner berettiger 
ham til at indtage, har Teatret ikke skænket ham. 
Der er skrevet om Emil Helsengreen, at hans 
Lune og Fantasi henviste ham til Holberg. Hvad 
var da rimeligere for ham, end at søge til selve 
Holbergs Hus? Hr. Olaf Poulsen tænker jo des- 
værre paa at trække sig tilbage og Hr. Guldbrand- 
sen, om hvem man aldrig har erfaret andet end 
det, at han var udset til Hr. Poulsens Årvtager, 
har forladt Huset paa Kongens Nytorv for at 
varme de brøstholdne Provinser ved Straalerne 
fra sit Geni. 

Emil Helsengreen er ung endnu. Han har 
vist, at han har kunnet underordne sig ét -gam- 
melt Teaters Stil og Disciplin. Burde han ikke, 
inden Rutinen sætter sit Præg ogsaa paa ham, 
søge til den Scene, hvor han gennem Smaaroller 
og den Skole, som her bydes, helt vilde opnaa at 
modne og udforme sin Kunstner-Personlighed ? 

Emil Helsengreen hører til de Skuespillere, 
hvis Evne kræver den strenge Tugt. 


CHRISTIAN HOUMARK. 
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FRU HENNINGS SOM NORA. 


Re faa af et-lille Lands Skuespillere naar Be- 
rømmelsen; Sproggrænsen indsnævrer deres 
Beundreres Kreds. Men Fru Hennings er det lyk- 
kedes med Nora i «Et Dukkehjem» at bringe Bud 
om nordisk Kunst og Kultur ud over Danmarks 
Grænser. 

I de forskellige tyske literære Kredse ser man 
med største Ærefrygt op til Henrik Ibsen, og 
navnlig «Et Dukkehjem» har for det frisindede 
Tyskland haft sin overordentlige Betydning i Kam- 
pen for Kvindens Selvhævden. 

Fru Hennings spillede for nogle Aar siden 
Nora i Berlin, og hendes Fortolkning af Rollen 
har sikkert været af uvurderlig Betydning for den 
højtkultiverede Kreds, der i Tyskland slutter sig 
om «Neue deutsche Rundschau», og som i Virke- 
ligheden repræsenterer hele den moderne tyske 
literære Kultur. 

Da det kgl. Teater den gde Februar gav 
«Et Dukkehjem» for hundrede Gang med Fru 
Hennings som Nora, benyttede Beundrere af 
hendes Kunst derfor med Rette Lejligheden til at 
bringe hende en Hyldest og Tak. Ogsaa Hr. 
Jerndorff, der har spillet Dr. Rank ved alle hun- 
drede Opførelser, fik sin Del af Æren og Bi- 
faldet. 

«Teatret» har ønsket Mindet om denne Fore- 


stilling bevaret, og hidsætter derfor et Billede af 
Fru Hennings, taget paa Festaftenen. 


Molly (Gudrun Carlson) 


«Geisha», I. Akt 


Fairfax (Reenberg 


var ødslet med pragtfulde — og 
heldigvis samtidig smagfulde — 
Dragter, der var sørget for et 
stort Statistpersonale, som Hr. 
Chr. Christensen fra det kgl. Te- 
aters Ballet havde indekserceret i 
en Række vakre Tilgift-Danse og 
Tableauer i pikant Belysning, og 
det hele indrammedes af to friske 
og fine japanske Landskabsbilleder 
af Hr. Carl Lund. 

En Teaterdirektør kan ikke 
præstere mere for at gøre en 
gammel Sukces ny, end Hr. Fritz 
Petersen her havde stillet paa Be- 
nene. 

Og han havde desuden ført 
sit Personales bedste Kræfter i 
Ilden. Til selve Geishaen havde 
han Frk. Gerda Christophersen, der 
nok i Provinserne har gjort stor 
Lykke i denne Rolle. Hvad hun 
savner i Dukke-Nydelighed, opvejer 
hun ved sin smukke Sang, sin 
intelligente Replikbehandling, sin 
lunerige Fantasi, sin store sceniske 
Erfaring og Beherskelse af alle 


«GEISHA» 


Slutningstableauet af Dansen, arrangeret af 


Chr. Christensen 


GASINO: «GEISHA5S 


AR hvad en god Vilje og en god Portemonnæ 
formaar, var ydet for at give «Geisha» en saa 
flot Genopstandelse som muligt paa Casino. Der 


hendes Mimosa 


O Nana San (Agnes Nyrop) 


— 82 — 


Midler. Man behøver ikke at mindes hendes køben- 
havnske Forgængerinde i Rollen for at betegne 


San som den Præstation, der 
kunstnerisk set ragede højest op 
ved denne Operette-Reprise. 
Stykkets anden kvindelige Ho- 
vedrolle, Englænderinden Molly, 
staar for Københavnerne ombølget 
af en ganske bestemt Duft af raf- 
fineret Elegance og uimodstaaelig 
Ynde fra Charlotte Wiehe-Berénys 
Fremstilling af den. Hvad det lille 
umiddelbare, elskværdige og glade 
Københavnerbarn Frøken Gudrun 
Carlson kunde give i denne Rolle, 
maatte nødvendigvis blive noget 
ganske andet. Frk. Carlson havde 
— hvad der ogsaa kan have sin 
Berettigelse, selv om det ikke 
havde været hende paabudt af Na- 
turen — formet Skikkelsen som 
en overgiven, næsten drengeagtig 
kaad, aldrig forknyt lille Back- 
fisch, idet hun til Udgangspunkt 
tog Mollys Entré paa Scenen som 
Hest foran Kuli- Vognen. Hun 
har sit Blink i Øjet, sine Smile- 
huller, sin til Latter prædestine 
rede Mund og sin lille vævre 
Figur at spille, kvidre, krampelé 
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O Mimosa San: Solgud 


Saa stær! 
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Du er 
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Tusinde Fold, Godnat! 


O Mimosa San (Gerda Christophersen) 
Katana (Krarup) 
, min Helt! 
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Imari (Sophus Neumann) 
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Molly (Gudrun Carlson) Wun-Hi (Arnold Christensen) 
| Molly: Stakkels lille Molly Wun-Hi: Chinaman for stor behændig, 
er der ingen Hold i ! naar han spille Kort, 


| gøre vinde money plenty, 
blive sparket bort! 
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Farifax (Reenberg)  O Mimosa San (Gerda Christophersen) 


O Mimosa San: Se, hvor ømt han tit-tit-titter 
> 
paa mit gyldne Flit-flit-flitter. 


og danse paa; og hun er endnu saa ung, at man 
kan tage Naturen for gode Varer, hvor den bevidste 
Kunst glipper. 

Saa er der Hr. Sophus Neumann, hvis Guver- 
nør let glider ind i det Galleri af hjernetomme 
Magthavere, som den udmærkede Komiker efter- 
haanden har skænket det danske Publikum, og 
Hr. Arnold Christensen, hvem man her havde 
Lejlighed til særlig at beundre og more sig over 
som en udholdende og smidig Akrobatdanser, hvis 
lille Solo i alt Fald ved Premiétren blev Aftenens 
Højdepunkt. Endvidere Hr. Reenberg, sympatetisk 
som altid, i Søofficerens lille Rolle, og Fru Win- 
ding, smuk og statelig at skue som den franske 
Dame, overraskende ved en hidtil mindre paaagtet 
Evne til at servere en Kuplet tiltalende og kvikt. 

Handlingen i «Geisha» er selvfølgelig ikke 
bleven mere spændende end for 9 Aar siden, og 


Dialogen ikke vittigere ved nogle Tilføjelser af 


delvis revuemæssig Art, men Musikken er jo heldig- 
vis den samme, lige indsmigrende og iørefaldende, 
og man behøver ikke at sige mere end dette om den. 
da den maa forudsættes kendt af enhver, om ikke 


Wun-Hi (Arnold Christensen) Imari (Sophus Neumann) 


Imari: Mod Magtens Tinde kan trygt Du vandre, 


bare Du slaar bedre, det vil sige værre end de andre. 


andetsteds fra, saa fra Lirekassernes Maltraktering. 
Des større Fornøjelse er der ved at træffe den 
en Gang igen i den Udførelse, der tilkommer den, 
og fremdragen i et Milieu, der straaler af Farver 
og Guld og knitrer af Silke. 

GUSTAV HETSCH. 


ER ØRN 


Kanning (Emmanuel Larsen" Gertrud (Betty Nansen Lidman (Johs. Nielsen 


Gertrud». III. Akt, II. Afd. 


Kanning : Skaal Fru Etatsraadinde ; 
Ser Du, Du blev det dog. 


OFERTRUDS "PAA FOLKETEATRET 


ME gik i Onsdags til Premiére paa Folke- 
teatret med glade Forventninger, ja, helt 
feststemt ved Tanken om Gensynet med Fru 
Nansen, hvis rige og suveræne Kunst vi ved 
Tidernes Ugunst har maattet undvære saa længe. 
Gud ved det, vi har savnet hende, og Gud ved, 
at vi undte hende Sejren og sad der parate til at 
lade os overvinde, begærlige efter at erobres paany. 
Det skulde jo heller ikke gøre Spændingen ringere, 
at Fruen havde valgt at genoptræde første Gang 1 
en ny Rolle. Hjalmar Søderbergs Debutarbejde op- 
førtes samme Aften i Stockholm, saa det var jo 
ogsaa paa den Vis en hel Begivenhed. 

Og saa udeblev Sejren. Langsomt, men sik- 
kert fra Akt til Akt tabtes Slaget, og Publikum 
sad og — og sørgede. Det gjorde i alt Fald den 
Del af Publikum, der havde Sans for, hvad det 
egentlig var, der gik for sig oppe paa Scenen -— 
Resten sad mere prosaisk og kedede sig. mens 
Fru Nansen og Johs. Nielsen, og især Fru Nansen. 
ødede deres skønne Kræfter paa Roller, hvis eneste 
Livsindhold var deres dødelige Tristhed. 


Jeg gad vide, om Engle, sendt direkte fra 
Himlen i samme Øjemed, vilde formaa at redde 
Hjalmar Søderbergs Skuespil. Jeg tvivler for Resten 
paa, at de kunne gøre mere ud af Gertrud og 
Gabriel Lidman end Fru Nansen og Johs. Nielsen 
bød. Det hænder som bekendt, at tabte Slag ind- 
bringer mere Ære end visse letkøbte Sejre, og det 
skal siges, at baade Fru Nansen og Johs. Nielsen 
stred som Løver, tappert bistaaet af Emm. Larsen, 
som med Kløgt og sikker Rutine bragte sin Rolle i 
Havn som den veldresserede liberale Ægtemand 
og Politiker. Som Digteren Gabriel Lidman havde 
Johs. Nielsen sit sædvanlige faste Greb i Figuren, 
og gennemførte den med den tætte Kunst, der 
er hans Styrke. Han har en egen Evne til at 
skabe Ensomhed om en Mand. Denne hærgede 
Digter greb ved sin Ensomhed. Han kom fra En- 
somheden, det saas paa ham, han bar dens Byrde 
graanet og fortæret af dens Øde. Der var noget 
inappellabelt dømt over denne triste Mand, som 
gjorde ondt i én. Det var god menneskelig Kunst, 
men hvad hjalp det: Man sad og tænkte: nu for 
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Gertrud (Betty Nansen) Lidman (Johs. Nielsen Gertrud (Betty Nansen) 


Han var fornærmet over, at jeg aldrig havde hørt hans Navn. sertrud (til Erland, idet de sk 


es): Der er vel nok meget, s 


Han paastod, at han var lige saa bekendt som Solderist, som G Gertrud» rel JE Akt bliver uforklarl 
jeg er det paa mit Omraade, 


gt alligevel. Farvel, 


Pokker maa det vel komme; men der kom ingen- 
ting, det blev ved at være lige dødtrist altsammen. 
Mod denne dræbende Monotoni opbød Fru Nansen 
forgæves hele sit nuancerigt følsomme Spil. Hun 
vilde gøre denne Gertrud menneskelig, hun op- 
naaede det glimtvis, men Totalindtrykket var trods 
alt Spild af Kræfter. Greb hun forkert? Bør Gertrud 
maaske spilles brutalere — en træt og udbrændt 
Kvinde, der for sidste Gang blusser op i en ganske 
nøgen Lidenskab for en Tyveaarig? Vist er det, 
at Rollen blev død mellem Hænderne paa hende 
— "kan den overhovedet bringes til at leve? 
Uheldet vilde nu tillige, at Hr. Reumert i en 
Hovedscene, hvor man absolut skal faa Sympati 
for Gertrud, bedækkede den forelskede Dame med 
Skam ved sin sikkert ganske forfejlede Udførelse 
af Musikeren.: "Saadan en raa Fløs kan Fru. Ståts- 
raadinde Kanning virkelig ikke godt være bekendt 
at forelske sig i. Herpaa er der ganske vist bødet 
ved de senere Opførelser, men uden at Totalind- 
trykket dog derved er blevet et andet. 


FRÅ DEN-100. OPFØRELSE AF 


BAA-DET KGL: TEATER 


Hvem skal saa have Skylden? 

Ikke de Optrædende, som ydede god, delvis 
betydelig Kunst. Heller ikke Publikum, som nu 
alligevel ikke altid blot er det store stupide Dyr, 
der bare vil fodres. For en Gangs Skyld havde 
Publikum vist ikke saa helt Uret, naar det re- 
fuserede, og saa bliver det vel tilsidst Forfatteren, 
der maa tage Skylden. 

Men én fortjener i alt Fald Tak, Fru Nansen. 
som i Stedet for at sikre sig en Succes i et Stykke, 
der gav baade hende og Publikum mere, valgte at 
genoptræde i et Debutarbejde af en lidet kendt 
svensk Forfatter. 'Tabtes end Slaget, saa var det 
dog helt vel Kampen værd. Thi vel lider Hjalmar 
Søderbergs Skuespil under iøjnefaldende Mangler, 
baade ydre og indre, men med alle Skavanker er 
det dog himmelhøjt hævet over alt det Stads, de 
faste Leverandører plejer at tylle i Publikum. Og 
det er jo netop dér, hvor Slagene staar, at vi er 
vant til at tænke os Fru Betty Nansen. 

Lunv. HOLSTEIN. 


APRIESNARRENE 


Syngemester Grandjean Jerndorff Sufflør Carlsen Frk. Anthonsen 
Zangenberg Emma Thomsen Poul Nielsen 


Andersen Lembche Fru Wallén Fru Neiiendam 
Fru Bloch 
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DEF KGE TENDER: 


Ods bortset fra den dybe allegoriske Betyd- 
ning af Mestersanger-Komedien, der i drama- 
tisk Form skildret den evige Kamp ved Kunst- 
udviklingens Processer, staar Wagners Værk som 
et ligefrem klassisk Kulturbillede af tysk Karakter, 
af tysk Type — vel i Grunden enestaaende i sin Art. 

Wagner har opfattet og skildret Hans Sachs 
som «den sidste Repræsentant for den kunstnerisk 
produktive Folkeaand», og har i det smukke For- 
hold imellem Sachs og Walther Stolzing fremstillet 
den frugtbringende Sammensmeltning af Folk og 
Adel gennem Kunsten, som fremkaldes ved Kunst- 
plejen i Folkets Skød (altsaa den ideale Dilettantisme), 


hvoraf der — selv om den til Tider kan udarte 
til Pedanteri og Smaalighed — dog altid udvikler 


sig Elementer, som hjælper at berede Jordbunden 
for ægte Kunst. 

Det samme som den subjektive Forfatter Wagner 
i sin Afhandling «Was ist Deutsch?» havde fremsat 
fra Synspunktet: en historisk Kritik af Tyskerne, 
møder os hos Kunstneren Wagner i hans dybt na- 
tionale Værk «Mestersangerne». Han lovpriser det 
tyske Folks herlige Kræfter og revser ubarmhjærtigt 
dets Svagheder. Men i Kunstværket har han — 


«MESTERSANGERNE» 


ligesom i de forudgaaende Dramaer — ogsaa nedlagt 
sine personlige, sine aller personligste Følelser, som 
fødtes af den Kamp, hans nye Kunst havde at 
bestaa med Verdens Snæversyn og Smaalighed. 
Han var imidlertid altfor meget Kunstner til at gøre 
sit Værk til en Samling tendentiøse Udfald og pole- 
miske Angreb og derved sætte dets Værdi og Be- 
tydning ned til et Døgnflueindlægs. 

Til Trods for den Omstændighed, at Mester- 
sanger-Komediens Skikkelser er tids- og stedbundne, 
er der dog noget oprindelig menneskeligt ved dem, 
som altid vil interessere og optage Slægt efter 
Slægt. Som den ægte Dramatiker, Wagner var, 
rummede han — ligesom Shakespeare — i sit Indre 
en hel Verden, i hvilken Livets tragiske og lyse 
Sider forenedes og smeltede sammen i en genial 
Natur, for hvilken intet menneskeligt var fremmed. 
Betegnende er det, at Wagner udklækkede Planen 
til «Mestersangerne» netop i sit Livs tungeste Aar. 

Forbindelsen imellem den lyseste Munterhed 
og den dybeste Alvor over Humorens gyldne Bro 
gør dette Værk til et virkeligt Lystspil, men rig- 
tignok et ganske umiskendelig ægte tysk Lystspil. 
Alle det tyske Væsens Elementer er — som det 
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Hans Sachs (Helge 


Jeg offred? gerne Gods og 


Hvis I af Hjertet var mig 


og i min Sang fandt Sm 
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Nissen) 


Beckmesser (Dr. Mantzius) 


«Mestersangerne» II. Akt 


Magdalene (Frk. Krarup-Hansen) 
Eva (Frk. Nørregaard-Hansen) Walther 


Peter Cornelius) 
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er fremhævet Gang paa Gang fra netop tysk Side 
— forenede i det: fra Naiviteten i den djærvt ko- 
miske Folke-Farce med dens Hanswurst, der faar 
Prygl for sine Skarnsstreger, til den ædleste Be- 
gejstring, den aandigste Finfølelse. 

I «Mestersangerne» giver den dramatiske Digter 
os Folket, saaledes som han ser det, altsaa helt 
personligt. Men han bliver aldrig selv Smaaborgeren, 
som f. Eks. den sympatiske, men mere snæversynede 
Lortzing; nej, Wagner skaber altid som den med 
Folket følende Kunstner, der forstaar alt, hvad 
Folkets er, men dog bestandig staar højt over det. 

Hvor mesterligt er her ikke Repræsentanterne 
for Folket tegnede — ofte med faa og simple Træk! 
Den elskværdige, opløbne Læredreng David, hvis 
Hjerte ikke mindst hænger ved Fadeburets Til- 
lokkelser; hans aldrende udkaarne, Ammen Mag- 
dalene, der tilfulde kender sin Davids gastronomiske 
Tilbøjeligheder og lefler for dem. Hr. Bagermester 
Kothner, der er saa stolt og vigtig af sin Værdighed 
som Sangskolens Forstander og Tabulaturens Vogter; 
den borgerlige Aristokrat Guldsmed Veit Pogner, 
i den galdesyge Byskriver og Mærker Sixtus Beck- 
messer, denne Type paa den selvbehagelige, paa alt 
nyt skinsyge, evig skumlende Uproduktivitet, hvis 
reaktionære Bestræbelser tilsidst ufrivillig netop hjæl- 
per det nye til Gennembrud. Og saa den begej- 
strede unge Walther Stolzing, der repræsenterer den 
sejrrigt fremtrængende Kunst, ligesom Siegfried en 
Helt, der ikke ved, hvad Frygt er. Og denne el- 
skelige Hans Sachs, der fører Smaamennesker, som 
gaar vild af hinanden, paa rette Vej ved et Smil. 
der rummer baade Humor og Kærlighed — denne 
Personifikation af den synske tyske Folkeaand, den 
former den nye Kunst og den spidsborgerlige 
Smaalighed. Og til aller sidst den dybt og varmt 
følende, udadtil skalkagtige og lidt knibske, ægte 
tyske Borgerpige Eva Pogner, der af Tyskere be- 
tegnes som selve det tyske Folks Hjerte, og som 
elsker sin Sachs, fordi hun føler hans Storhed. Alle 
disse Skikkelser er Kød og Blod af enhver ægte 
Tyskers Kød og Blod, og derfor finder Tyskerne 
(ogsaa alle Germanere, følgelig ogsaa vi Danske) 
dem mindre fjerne, mere umiddelbart interesserende 
end de ophøjede Gude- og Helteskikkelser i Wag- 
ners Tragedier. 

Et saa tysk Værk kan vel egentlig ikke ud- 
føres helt fyldestgørende af andre end Tyskere. 


Kun de har den Form for svulmende bred Pathos, 
den opover Skyerne sig svingende Begejstring, den 
ganske indiske Selvbeskuelses- og Ekstase-Ævne, som 
hører til for at gengive de Wagnerske Skikkelser, 
selv hvor de som her holder sig til det rent men- 
neskelige i de ydre Vilkaar og Skæbner. 

Kun Tyskere har det lange Aandedrag, det 
dybe i Blikket, det dobbeltbundede i Følelsen og 
dens Udtryk, hvad enten det gælder Erotik eller 
Merdenssmerter Er Or de Han re 
det ene "Øjeblik "saa barnlige naiverdet næste -<ag 
dybsindig filosofiske, som Wagners «Mestersanger»- 
Samfund kræver det, 

Det maa da blive paa det rent vokale mere end 
paa det dramatisk -stemningsfulde, en dansk Op- 
førelse af Værket kommer til at lægge Vægten. (Og 
til det dramatisk-stemningsfulde maa først og frem- 
mest henregnes Orkestret, hvis geniale symfoniske 
Gobelinvævning, der for den her omtalte Opførelses 
Vedkommende faldt lovlig tung og farvestærk 
ud). Den specifike «Mestersanger»-Poesi fik vel 
ikke en eneste af de nye Rollehavende frem, blot 
tilnærmelsesvis... Dens Modsætning, Beckmessers 
Latterligheder, understregede Dr. Mantzius som før 
med stor Intelligens og Vittighed, maaske en 
Smule stærkere end før. Men i sanglig Henseende 
bød Forestillingen adskillig Glæde; først og frem- 
mest Hr. Nissens Hans Sachs, dernæst Hr. Cornelius 
Walther, hvis lyrisk bevægede, af Vaarblomster 
duftende Parti dog i det hele taget ikke syntes at 
ligge rigtigt for denne solide rugbrødsdanske Sanger; 
saa Frk. Nørregaard-Hansens Eva, hvis Tale des- 
værre næsten ikke var til at forstaa, — Frk. Krarup- 
Hansens Magdalene, der nu først kom til sin Ret 
som Sangparti herhjemme, Hr. Agerholms David, 
der aabenbart er vokset i Fasthed og nonchalant 
Overlegenhed siden sidst, Hr. Max Miillers Pogner, 
Hr. C. Madsens Kothner og Hr. Høebergs Natvægter. 

Der var mere tysk Stemning og Farve over 
Iscenesættelse end over den musikalske Gengi- 
velse, men som sagt: Værket i sig selv er saa 
tysk, at man maa til Tyskland for ret at nyde det 
i dets allerinderste musikalske Skønhed og poetiske 
Sødme — som man dog selvfølgelig ogsaa her- 
oppe faar langt mere end en Mundsmag af. 

Thi «Mestersangerne» er nu én Gang «Mester- 
sangerne». 


Gustav HETSCH. 


Eva (Frk. Nørregaard Hansen Magdalene (Frk. Krarup Hansen) David (Agerholm Walther (Cornelius 
David og Magdalene: Hvad jeg hører, knapt jeg tror! Walther: Du, hvis Skønhed rev mig hen, 


Lykken næsten er for stor. Qg Mestersangerne DEL: Å kt smil igen — til din Ven. 


Hans Sachs (Nissen) David (Agerholm Pogner (Muller) Sachs (Nissen) Eva (Frk. Nørregaard Hansen 
David: Ak Mester, lad Naade gaa for Ret, Walther (Cornelius) Magdalene (Frk. Krarup Hansen 
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de staar med Muser i Pagt! 


FOLKETEATRET 


PAUL GAVAULT OG ROBERT CHARVAY: 


| — André Ternay er den fra alle franske 


Farcer kendte Levemand i Begyndelsen af 


Fyrrerne. En Nat, mens han morer sig ved en 
lille Soupér sammen med et Par gode Venner og 
sin specielt gode Veninde, Skuespillerinden Frøken 
Myrianne, dumper hans lille Guddatter Frøken Jo- 
sette, ganske uforberedt ind i hans Ungkarlelejlig- 
hed. Hun fortæller ham, hvor ulykkelig hun er 
og beder ham om Hjælp. Sagen er, at Frøken 
Josette vil miste en stor Arv efter en Tante. der- 
som hun ikke er gift, naar hun fylder atten Aar. 
Dette vil indtræffe om et Par Maaneder. Og vel 
elsker hun og genelskes af en ung Englænder ; 
men denne kan af praktiske Grunde — han skal 
paa Forretningsrejse Jorden rundt — først gifte 


sig om et Aar. Det, Frøken Josette forlanger af 


sin Gudfader, er da bare den lille Villighed, at 
han skal indgaa et Proformaægteskab med hende. 
Naar Aaret er omme, skal de igen være skilte: 
hun kan da gifte sig med sin Englænder, og Gud- 
faderen kan atter ugenert genoptage sit glade Liv. 
Efter nogen Modstand gaar Herr Ternay "da. ind 
paa denne unægtelig vilde Plan. Og i næste Akt 
træffer vi «de nygifte» paa Bryllupsrejse i Schweiz. 
Der gøres Stormkur til den fikse unge Frue. Og 


Herr Ternay, hvis Skinsyge — Profor maægteskabet 
til Trods — vækkes, maa endog duellere med en 


af Kurmagerne. Gudfaderens Kærlighed til sin 
Guddatter gaar efterhaanden over til Forelskelse. 
og til sidst opdager de begge, at de gensidig elsker 
hinanden, og at deres Proformaægteskab bør gaa 
over til et regulært Samliv som Mand og Kone. 
Heldigvis har ogsaa Englænderen, som den unge 
Frue efter Aarets Udgang skulde gives tilbage til, 
brudt sit Løfte og giftet sig. Hvorpaa alt naturligvis 
kan ende i Fryd for begge Parter. — 

«Frøken Josette» er en af den Slags smaa 
Pikanterier, som kun Parisere kan fabrikere, og 
som Parisere aldrig bliver træt af at se. Hvert 
Boulevardteater har til Stadighed paa sit Repertoire 
saadan en fiks «Comedie», som vi paa Dansk 
kalder Lystspil, skønt det stærkt tangerer Farcen. 
De ligner alle hinanden disse muntre, underhol- 
dende Stykker. Det drejer sig altid om Erotik. 
Erotik af alle Slags og under alle Former, uud- 
tømmeligt som Emnet er for de galante og for- 
dærvede Parisere. ja hele Scener 
er efterhaanden bleven ligefrem stereotype. «Damen 
af Selskabet» og «Skuespillerinden», hvad der 
Frankrig jo vil sige Damen udenfor Selskabet, er 


Mange Figurer. 


«FRØKEN JOSETTE — MIN KONE!» 


næsten uundgaaelige. Der er som oftest en Scene, 
hvor de to mødes, og hvor Kokotten faar et 
Smykke — som Tak — af sin Medsøster paa den 
rigtige Side. Baade i «Den lille Dronning», her i 
«Frøken Josette» og i «Le Bourgeon», som sidste 
Foraar havde Succes paa « Vaudeville» forekommer 
denne Situation. Eller Kokotten viger ærbødig for 
Moderen. som -f. Eks. i «Le nouveau jeu», som 
«Varietées» spillede forrige Sæson. Denne skarpe 
Adskillelse mellem den hæderlige Kvinde og Halv- 
verdensdamen er specifik fransk og tiltaler altid et 
fransk Teaterpublikum, Moderen og den wangribe- 
lige Hustru er jo noget af de faa Ting, Fransk- 
mænd respekterer, naar det gælder Kvindekønnet. 
Og saa har disse Komedier en Charme til for 
Boulevardteatrenes Publikum, den nemlig, at Inge- 
nuen virker saa bevidst naiv. Naar saadan en lille. 
koket, fransk Skuespillerinde siger de pikant-naive 
Replikker, virker hun dobbelt pikant, fordi man 
ved, Naivitetens Ægthed kun er saa som saa. Der 
er en Skælm i Øjet, et Smil i Mundvigen, en 
raffineret Svingning med Nederdelen, der siger saa 
meget som: Jeg spiller jo bare Komedie. hel- 
digvis ved jeg da mere end som saa. Man kan 
derfor ogsaa iagttage den Forskel, der er påa en 
fransk og en dansk Scene, naar Fremstillingen 
gælder «den virkelige Dame» og «Kokotten». I 
Frankrig illuderer sidstnævnte bedst, hos os er det 
omvendt. Fordi vore Aktricers sociale Position. 
deres Ekstraktion og hele Milieu er et andet og 
højere. 

Hvad «Frøken Josette» personlig angaar, har 
hun gjort stormende Lykke paa «Gymnase» i Skik- 
kelse af Marthe Regnier, denne graciøse lille Pariser- 
inde med de smukke, livlige Øjne og den kække, 
lille Skystræbernæse. Ogsaa her hos os har «Frøken 
Josette» haft Heldet med sig. 
sisk virker hun vel ikke. 


Saadan egentlig pari- 
Men mon vi ogsaa rigtig 
vilde synes om det? Vi forlanger jo noget helt 
andet af vore Ingenuer. De skal være «søde». 
Hvilket slet ikke vil sige, de skal være bælams- 
De maa saa inder- 
lig gerne baade have Humør og Omløb i Hovedet. 
men dette Anstrøg af Pikanteri behøver de næppe. 
Og just alle disse Egenskaber har Folketeatrets 
Frøken Josette, den indtagende Fru Ellen Aggerholm. 


Den unge Frue har, siden hun i Ecoist 1903 


fromme og gaaseagtig-dumme. 


slog igennem som Kithie — en Rolle iøvrigt, det 
er en Umulighed ikke at gøre Lykke i, naar bare 
man er ung og køn — gennemgaaet en heldig 
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Ene 


Jose 


lle: 


Ternay (Ring 


Naturligvis, kære Valorbier, 


osette (Ellen Aggerholm) Valorbier (Svend Aggerholm) Fru Saint-Assises (Frk. v. Prangen) Saint-Assises 
DE Vi, 55 3 


De skal have Deres 


Valorbier: Det haaber jeg ogsaa, men hvornaar ? 


IJ: 


: Straks, hvis De har Lyst — Kys mig! 


: Ja — Tak — men — 


aa skynd Dem nu! 
Godmorgen Josette ! 


Belønning. 


Overkellneren (Esbensen) 


«Frøken Josette — min Kone!» II. Akt 


Pitolet (H. C. Nielsen) 


(Rob. Neiiendam) 


weupor) Uuapu 
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(Bun) Aruiar, 21puv 


oe Jackson (Poul Reumert osette (Ellen Aggerholm) Ternav (Ring) Panard (Dorph-Petersen) 
c $g y Ming p 


se, Jeg ønsker meget, at Hr. Ternay «Frøken Josette — min Kone!» IV. Akt 
e Barn bliver Gudfader. 2 

Ternay: Tak, det er altfor venligt. 

”anard: Sig bare Ja, min gamle Ven, men hvis det bliver en Pige, saa 


til mit første 


maa Du ikke gifte Dig med hende, naar hun bliver atten Aar! 


Udvikling. Ikke blot er hendes sceniske Sikkerhed 
vokset (hvilket jo kun er rimeligt, saa stærkt Tea- 
tret anvender den unge Kunstnerinde), men hendes 
Virkemidler er bleven finere og mangfoldigere. 
hendes Replikbehandling er kvik og morsomt under- 
stregende Pointen uden at forgrove den, ja, selv 
hendes smukke Smil og klukkende Ungpigelatter 
er friskere, mindre elevmæssig-tillært end før. Det 
hedder jo, at en Ingenue skal ved sit Ydre alene 
bevirke, at mindst 10 unge Mænd gaar dødeligt 
forelskede hjem fra Teatret. I saa Tilfælde op- 
fylder Fru Aggerholm vist alle Fordringer. Hendes 
Publikum er stort, trofast og beundrende. Det 
tæller nok lige saa mange Damer, ældre og pur- 
unge, som Herrer, … Og .det er sikkert en Skue- 
spillerindes største og vanskeligste Kunst ogsaa at 
besejre sit eget Køn. 

Gudfaderen, Levemanden og senere Ægte- 
manden, - Herr André Ternay, udføres af Herr 
Johs. Ring, der har et pudsigt Greb paa disse halv- 
gamle Ungkarle. Hvad han mangler i Elegance 
og Lethed, erstatter han med sin smittende Elsk- 
værdighed og hele sympatetiske Apparition. Hans 
Betoninger er ofte vittige, og han dækker smagfuldt 
6g-'diskret.oyver..de.. til: Tider. lidt vanskelige 
Replikker. Som Panard. 
spiller Direktør Dorph-Petersen med en hartad for- 
bløffende Ungdommelighed og Spænstighed. Han 
farer ud og ind i det vildeste Farcetempo, vrisser, 
kvækker og snurrer rundt og sætter udmærket 
Fart og Humør i sine Medspillende. 

De andre Roller er kun smaa og underordnede. 


hans opofrende Ven, 


FRA” CASINOS :GENOPFØRELSE :AF 


Abekattemadammen Ellen 


(Gerda Christophersen (Ellen Diedrich) 


Herr Poul Reumert ev Englænderen, Joe Jackson. 
Han optræder med Monocle og Chamberlainansigt 
og taler med en Akcent, der kun i en Farce kan 
udlægges som engelsk. Forøvrigt har han en — 
i Forhold til sin Ungdom — beundringsværdig 
Autoritet overfor Publikum, der kender ham, saa- 
snart de ser ham, og følger ham til Dørs med Ap- 
plaus, hvergang han forlader Scenen. Herr Emil 
Helsengren viser i en Scene i første Akt en morsom 
karrikeret Skuespillerprofil.. Herr Aggerholm virker 
med vanlig Intelligens i en lidt usympatetisk Rolle 
som en paatrængende Journalist, og D'Herr. B/om 
og Lindstrøm er henholdsvis den konventionelle 
Tjener og den koleriske Fader. 

Blandt Damerne overraskede Frøken v. Prangen 
som en koket ung Frue, der morer sig paa Bjærg- 
udflugter med en amatørfotograferende - Kavaller, 
medens Ægtemanden sidder hjemme paa Hotellet 
ved sin Avis. Og Fru Orlamundt, der er rent 
ovenud dejlig at se paa, er Skuespillerinden Frk. 
Myrianne, en Rolle, der ikke er synderlig forskellig 
fra andre af samme Slags, hvoraf den smukke Frue 
allerede har spillet en Del. Endelig bør nævnes Frøken 
Olga Meyer som en chic, vel friseret Kammerpige. 

Teatret synes at skulde faa megen Fornøjelse 
af denne Lystspil-Farce. Man kan tilbringe en saare 
fornøjelig Aften i Selskab med «Frøken Josette — 
min Kone». Og man kan glæde sig lige saa meget 
over det underholdende Stykke som over det gode 
Sammenspil, der iøvrigt præger alle Teatrets Fore- 
stillinger. 


EL -M 


ANDERS TIKJØB 


AÅbekattemadammen 
'Gerda Christophersen 


Anders Tikjøb 
(Vald. Kolling 


ODENSE TEATER: XSTANDENS- ÆRES 


Erik Lemborg (Alfr. Stigaard) Biskop Lemborg (Jens Walther) 


«Standens Ære» 


Dr. Vilh. Hansen (Sv. Borch Overlæge Iversen (P. Nielsen) 


Je: har tidligere i denne Aargang (Side 41 off.) 
haft Lejlighed til indgaaende at omtale Odense 
Teater. Dets Leder, Direktør Jens Walther, der 
sætter en Ære i at bringe de nyeste Skuespil frem 
til Provinsens Publikum — man husker saaledes. 
at han var den første, der vovede Forsøget med 
Henrik Pontoppidans interessante, men alt for «litte- 
rære»” Skuespil "<Assåardsrejens "har mu atter 
henledet Opmærksomheden paa sig ved sin Op- 
førelse af Edgard Høyers «Standens Ære». 

Skønt dette Stykke er ganske forfejlet i sit 
Angreb paa Lægestanden, fordi dets Satire er flad 
og udtværende, hvor den skulde være fleuretspids 
og rammende, og det som Følge deraf let vil 
komme til at virke kedsommeligt, saa kan sikkert 
en gennemført Instruktion bringe det over de 
mange døde Punkter, Stykket ejer. Naturligvis 
har Hr. Gregers og Hr. Stigaard ikke kunnet naa 
op paa Højde med Adam og Johs. Poulsens Ud- 
førelse af de samme Roller, men de ydede dog 
god Kunst, derimod var Odense Teaters Instruk- 
tion langt mere kyndig end Dagmarteatrets. De 
Scener, Dagmarteatrets Instruktør havde trukket 
ud i Kedsommelighed, lykkedes det Direktør Walther 
at sammentrænge og fortætte. Edgard Høyer maa 
være Jens Walther taknemlig for den Kyndig- 
hed, hvormed hans Stykke blev overgivet det ellers 
kræsne Odense-Publikum. W. MULLER 


Professor Levin (Dynesen) Professor Anthonsen (Emanuel Gregers) 
Professor Ørn (Holger Strøm 


Dr. med. Petersen Henriques 
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PEFER-CORNEBLUS 


Fe virkelig retfærdigt at kunne ridse et Kunstner- 


fysiognomi op, som ret hurtigt har arbejdet 
sig frem i første Række 
blandt vor Nutids sceniske 
Kunstnere — og som 
skulle have Værd ud over 
Døgnets flygtige Nu — 
maatte man ligesom i et 
Lynglimt kunne tegne den 
Baggrund, som det. til- 
hører, og som netop er 
skabt af Nuets pulserende 
Liv. — 

Dette vilde imidler- 
tid føre ind i Vidtløftig- 
heder og Vanskeligheder, 
som først den senere Tid 
tilfulde kan løse. Her skal 
derfor kun udtales i al 
Korthed, at vor Opera i 
dette Øjeblik rummer be- 
tydelig Kraft og Levedyg- 
tighed og at Peter Corne- 
lius Skikkelse møder os 
her som en af de første 
Repræsentanter. 

Han er ikke kommen 
som det straalende Meteor, 
der tidt betyder Knald og 
Fald, men med en sund 
og bramfri Energi har han 


Peter Cornelius 


Nyeste Privatbillede, taget specielt til + Teatret 


ud af sine medfødte betydelige Evner tilført vor 
Opera en Bæreevne og Kraft, som. man for faa 


Aar siden næppe havde 
tænkt sig. Maatte nu vor 
Opera forstaa at drage 
Fordel af "disse Evner! 
Og maa vi ønske, at 
Kammersanger Cornelius 
selv maa føle sig bunden 
til vor danske Opera og 
tage Eksempel efter vor 
gamle kære Kammersanger 
Niels Juel Simonsen, der 
fremfor nogen følte sig 
som sit Lands Sanger. 
Der er netop ved 
Cornelius” Sangerskikkelse 
dette absolut danske, ær- 
lige, oprindelige og tillige 
jævne, som har saa megen 
Værd. Vi tilhører nu en- 
gang, ogsaa vor Kunst. 
et lille Land, og vil vi 
arbejde paa vor Person- 
lighed, skal vi leve i det, 
vi tilhører. Et Eksempel 
ligger nær for Haanden. 
Tos +or. Opera” i "dette 
Øjeblik resolut «Skeen i 
en anden Haand» og af- 
skaffede den Uhyrlighed. 


Siegfried 


Samson 


fried 


(44 
3 


Bavreuther-Sie 


==) 


at danske Kunstnere optræder som «Gæster paa 
sin egen Scene, vilde der med de for Haanden væ- 
rende Kræfter kunne skabes et glimrende Ensemble. 
hvorimod vi nu ser, at de gode Kræfter flygter for 
hverandre, ikke at tale om, at det for en Operas 


Walther von Stolzing 


virkelige Levedygtighed nødvendige System: A/ter- 
nering, paa Forhaand er dødsdømt. — 

Blandt Cornelius' forskellige Partier 1 rager særlig 
Siegfrieds herlige, lyse Krafttype frem som en Slags 
Inkarnation af hans Kunstnerpersonlighed. Rent 
sangligt fylder Cornelius her med stor Kraft. og 
hele Skikkelsen er præget af vildt, ubændigt Livs- 
mod i sin vældige Naturmagt — en blond Torden- 
skjold. I hans «Lohengrin» glædes man over den 
Skønhed, som særlig det Sanglige har indvundet. 


Lohengrin 


«Gral-Fortællingen» viser i fremtrædende Grad. at 
han sidder inde med Charme og Nuanceringsevne, 
den lyse, usvigelig rene Tenorklang faar her en 
varm og inderlig Timbre, Det samme kan siges 
om hans fortrinlige «Walther» i «Mestersangerne». 
En Rolle, som viser os en ny Side, er hans «Samson». 
En stille Alvor i Forening med en vis ureflekteret 
Naturkraft skabte her en saare ren Type. Men 
ogsaa i den italienske Sangskole synes Cornelius at 
kunne vinde Laurbær, hvad han har givet Oos 
Prøver paa i «Norma», og sikkert vil han i Frem- 
tiden ogsaa her kunne gavne vor Opera. 

Som indregistreret « Wagner-Sanger» staar imid- 
lertid Cornelius vel nok i dette Øjeblik i vort Pub- 
likums Bevidsthed. Men lad os give ham et lille 
«Plus» med paa Vejen — som dansk «Wagner- 
sanger»| Thi det er et Plus at kunne akklimati- 
sere et Storværk, som blev født og baaret i det 
mægtige Geni, Wagners Jordbund. At ( «Siegmund » 
og «Siegfried» er bleven omplantet med saa stort 
et Resultat i Danmark, hvor Sprog og Modtagelig- 
hed er saa hel forskellig, skyldes i første Række 
Cornelius, som med. sin jævne, danske, kraftige 
Type ligesom omsatte disse tyske, ved Wagners 
Mesterhaand udødelig blevne Sangtyper, i dansk 
Tone. Det «vikingeagtige» i vor Nations Urtid 
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har endnu et lille bitte Tag i os — og ikke mindst 
dette kraftige, energiske, men tillige barnlige og 
ureflekterede i Peter Cornelius Kunstnerfysiognomi 
vil tjene til at belyse denne vor første danske 
«Wagnersanger»s Habitus. 

SIEGFRIED LANGGAARD. 


DETSKGES TEATER 


EAURIDSSBRUUN: "PAN. 


Er -var,1.-lange Tider en: af Ankerme mod 
Nationalteatret, at man ikke spillede moderne, 
danske Skuespil. Men dette gælder ikke mere. 


Nu aabner Teatret gæstfrit — man synes under- 
tiden næsten lidt for gæstfrit — sine Porte for de 


hjemlige Dramatikere. Jakob Knudsen, Sven Lange, 
Henri Nathansen, Christmas, (der kan skrive spæn- 
dende Folkekomedier, men hvis /itterære Ballast 
dog næppe kan siges at tynge stærkt), P. A. 
Rosenberg (der baade er belæst og kundskabsrig, 
men som ofte kun giver Forgyldning for Guld). 
ja, selv en Debutant, Herr Barfod, alle har de 
faaet deres Arbejder spillede paa vort kongelige 
Teater. Nu sidst i Rækken kom den udmærkede 
Romanforfatter Herr Laurids Bruun med Skue- 
spillet «Pan». 

Handlingen følger nøje Gangen i: Romanen 
af samme Navn. Om nogen Dramatisering kan 
der ikke tales, da Skuespillet blev skrevet først. 
«Pan» er den skønne, danske Sommernatsstemning, 
hvor Menneskets Instinkter bryder ud, hvor — 
saa at sige — Naturen gaar over Optugtelsen, 
hvor alt, hvad Opdragelse, Samfund, Vedtægter og 
Vaner har dæmpet eller dræbt, bryder frem i al 
sin Oprindelighed og kræver sin Ret. Der er 
Stemning og Skønhed over Laurids Bruuns Skue- 
spil. Og der er tillige en dramatisk Handling (en 
Kriminalhistorie) maaske vel lille og for meget 
tværet ud gennem fire lange Akter. Dialogen er 
fin og kultiveret. Ingen Platheder, ingen Fraser. 
Dannelse og Form præger dette Arbejde af en al- 
vorlig Mand, der har noget alvorligt paa Hjerte. 
Thi Laurids Bruun — det ved vi ogsaa fra hans 
Bøger — er en Digter, ingen litterær Arrangør. 

Naar Successen, d. v. s. den larmende Sejr 
med Haandklask og Bravoraab og nysgerrig Løben 
til, dog udeblev. maa Skylden derfor for en Del 
siges at være selve Teaterummets. Det kgl. Teaters 
Scene og Tilskuerplads er for stor, for rummelig 
for den Slags Stuekunst. Alle de fine, smaa Virke- 
midler udebliver eller forgroves paa den lange Af- 


Verner Hilsøe (Liebman) Helvig Hjarmer (Emma Thomsen 
Verner: God Aften. 
Helvig: 


Verne: 


Hvorledes kommer De her, Hr. Hilsøe? 


Jo, ser De, Fru Hjarmer — jeg kom forbi derude paa 
Vejen. Saa hørte jeg Violinen — det var det gamle Stykke 


— og saa vidste jeg, at det var Dem, som spillede. 


stand. Man har Vanskelighed ved at høre Re- 
plikkerne. Thi de dæmpede Stemmer, hvor distinkte 
og velskolede det kongelige Teaters Kunstneres Or- 
ganer end er, naar næppe ud over Rampen. 

Og Publikum støtter ingenlunde de spillende. 
Det er saa lidt lydhørt for alt, hvad der hedder 
Stemning. Det afdæmpede, det stilfærdige, Pausen 
i Replikken, just alt det, der er «Pan»s Styrke, 
bed ikke rigtig. Man hostede og rømmede sig og 
kedede sig og fulgte først med, da den ydre Hand- 
ling, da «Folkekomedien» i Skuespillet begyndte. 
Hvilket var grumme uretfærdigt baade mod In- 
struktionen og mod Skuespillerne. For netop Stem- 
ningen, Sommernatsstemningen, blev saa udmærket 
givet. 

Der var Poesi over Fru Emma Thomsens 
Maaneskinssværmeri. Skøn var hun at skue. En 
statelig eventyrlysten Kvinde, der har grebet fejl i 
sit erotiske Følelsesliv, men som ved Skuespillets 


Slutning — der iøvrigt er det svageste, næsten 
helt vaudevilleagtig med det dobbelte Fremtids- 
ægteskab — drager ud til sand Lykke og Elskov. 


Ogsaa Fru Bloch gengav nydeligt den sunde, ret- 
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EET rr 


ETERN [[f<E RER TSUN CVYEE SSI SSI ISII3S I II] 


Doktor Sylt! 


Knud Hjarmer (Poul Nielsen) 


! Vår der ikke noget W hisky? 


ne — de onde med de gode! 


Selma Sindal (Anna Bloch) 
Dr. Sylt (Dr. Mantzius) 


«Pan», IV. Akt 


Fru Hjarmer (Emma Thomsen) 
Verner Hilsøe 


(Liebman) 


Knud Hjarmer (Poul Nielsen 


Pan», IV. Akt 
Knud: Wvorfor slog De Justitsraaden : 
Nasper: For gammel Kærligheds Skyld. 
Knud: Hvad skal det sige? 
Kasper: Det var Skæbnens uransagelige Vilje, te han sku" dø tilsidst pax hans Gerninger. 


skafne, jydske unge Piges Stemninger. Og som 
altid karakteriserede hun Figuren udmærket. Dette 
var virkelig saadan et godt og husligt lille Pige- 
barn, der gik rundt og puslede om Hjemmet 
og den nervøse Herredsfoged, som hun — halvt 
ubevidst Poul Nielsen var Knud 
Hjarmer, Juristen, Embedsmanden. 


— er forelsket i. 
Stilfærdig og 
fin i sine Virkemidler ridser han denne Skikkelse 
op for vore Øjne, viser os et distræt og retskaffent 
Menneske, der sjældent eller aldrig tænker med 
Hjærtet, altid kun med den kolde, klare Jurist- 
hjerne, et Formsmenneske, for hvem det først og 
Avancementet». Men Poul 
Nielsen dækker med al sin Sympati over det sære 


sidst drejer sig om 


og over Kantethederne, saa vi egentlig synes, det 
trods alt er ham, der har Ret, og ikke rigtig kan 
begribe, at Hustruen ikke bliver hos ham, men 
drager bort til det uvisse og det socialt usikre. 
Den kyniske Ræsonnør, Landlægen, der præ- 
diker Instinktets Magt og Berettigelse, gives af Dr. 
Mantzius, der er maskeret som Pan. Herr Lieb- 


Fru Hjarmer (Emma Thomsen 


Ia 


Kasper Soldat (Neiiendam Doktor Sylt (Mantzius 


mann søger at faa et Menneske ud af den lidt vel 
konventionelle Ingeniør-Elsker. Og Herr Neiien- 
Soldat, 


dette stakkels sindssyge Individ, der tilfalder Justit- 


dam gennemfører med Fantasi Kasper 
sen, men rettelig hører hjemme under Medicinen. 

Teatret har i al Fald haft Ære af at fremføre 
dette Arbejde. Det var interessant at stifte Bekendt- 
skab med Laurids Bruun. ogsaa som Dramatiker. 


H.M. 


«TARTUFFE» 


RE kgl. Teater har i den forløbne Maaned givet 
Tartuffe» en Opførelse, der har Krav paa 
Interesse. 

Hr Neiiendam havde ved disse Opførelser af- 
staaet Tartuffes Rolle til Hr. Holger Hofman, der 


gengav den klassiske Hykler i en noget for moderne 


Dorine (Elga Sinding) 


Skikkelse, saa man uvilkaarligt kom til at tænke 
paa de af vore Dages københavnske Præster. hos 
hvem Kødets Lyst ikke staar i noget rimeligt For- 
hold til deres Kalds Forsagelse.. Men Hr. Hof. 
mans blodrige Tartuffe var ikke uden Interesse. selv 
om man savnede Hr. Neiiendams cultiverede Ele- 
gance; 

Fru Sinding optraadte for sidste Gang i sin 
Glansrolle som Dorine, og Fruens Vid og Slag- 
færdighed æggede Publikum til vedholdende Bifald. 

Endelig debuterede Hr. Lamprecht som Damis: 
en Debut der var behagelig fri for al Forhaands- 
reklame. Det tjener baade Teatrets Direktion og 
Hr. Lamprecht til Ære, at man var bleven fritagen 
for baade uinteressante Interwiews og disse latter- 
lige Meddelelser om at «Debutanten er Elev af». — 
Hr. Lamprecht behøvede heller ikke denne Hjælp, 
han stod udmærket paa sine egne Ben, og selv om 
Rollen ikke er hverken saa stor eller udpræget, 
at man af den tør slutte sig til Hr. Lamprechis 
Evner, saa bar dog baade hans Mimik og hans 
Organ utvetydige Vidnesbyrd om Dannelse og 
Kultur hos denne unge Skuespiller, der sikkert 
netop paa det kgl. Teater er kommen paa sin rette 
Hylde. 

VICTOR LEMKOWwW. 


se SDU 


Damis (Lamprecht) 


Tartuffe 


Hofman 


DER KGL. TEATER DEN: PORTISKE KÅANDESTØBERS. 


| 'ADER Holberg er evig ung og ny og altid værd 
at høre for den, der elsker hans Forstand og 


rige Lune. Satiren i hans 
Stykker har netop Ram paa 
de menneskelige Lyder og 
Laster, som ikke blot var til 
fr det 
men som vi ogsaa nu gaar 
rundt Holbergs 
Snært vil ramme til alle 


Tider. Folk som den Vægel- 


attende Aarhundrede, 


med; og 


sindede, Jean de France, Gert 
Westphaler, Jacob von Tyboe 
og Erasmus Montanus vil der 
altid findes nok af, og skulde 
de uddø, vilde Holberg end- 
da nok overleve dem. 

Thi Stykker 
virker ikke nu paa Publikum 


Holbergs 


som paa Holbergs Tid. Det 
Ønske og 
Maal, foruden at faa indført 
Skuespil, at 


var hans hans 


danske hans 
Stykker skulde virke «mora- 
liserende». Folk skulde faa 
Øjnene op for en Jean de 
Frances, en Jacob von Ty- 
boe's Latterligheder, og helst 


Herman von Bremen 


Olaf Poulsen 
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Jeg takker Gud>. 


skulde Modellerne til disse Typer komme til Styk- 
kernes Opførelse, se deres egne Fejl — og 


gaa 
hjem og omvende sig. 
Holberg havde saaledes 
fuldt bevidst sin Mission med 
sine Stykker; men for et 
moderne Publikum er denne 
moralske røde Traad gennem 
Virksomhed tabt og 


Glæde 


Holberg er en anden og 


hans 


værdiløs. Vor ved 


større, vi har ham nu saa 
meget paa Afstand, at vi har 
den fulde Kunstnydelse af ham. 
Det er Holbergs straalende 
Vid og Lune, hans naturlige 
Saftighed, vi elsker; og det 
er ved Opførelsen paa det 
kgl. Teater Sceneriet og vore 
enestaaende Holberg-Skuespil- 
lere, der skaber det hele til 
nydelsesværdig Kunst. 

— Vi Lægmænd tænker 
næppe derover, naar vi læser 
vor Holberg, hvor utrolig 
vanskeligt det maa være at 
sætte hans Stykker i Scene. 
Intet Steds 


angives noget 


Geske (Jonna Neiiendam) Antonius (R. Schyberg) 


I. Akt 


Henrik: I Gaar holdtes samme Collegium hos Jens Øltapper ; der saa jeg dem alle 


sidde ved et Bord, og Hosbond ved Bord-E 


Kendte Du nogle af dem? 


To, Frands Parykmager 3, Christoffer Maler 4 — 


Henrik (V. Møller 
«Den politiske Kandestøber» 


: Ja mænd; jeg kiender dem alle; lad see: Hosbond og Verten i Huusct var 


Geske (Jonna Neiiendam) Herman von Bremen (Olaf Poulsen) 


IE FAkt 


Ach! min hierte Mand! forlad mig, om jeg har gjort dig noget i 


Alt fr ære noget fornemme herefter, 


have min Naade, 


dt; beflit dig kun paa at 


Herman von Bremen (Olaf Poulsen 


Sanderus (A. Madsen 


Abrahams (Jerndorff 


Abrahams: Underdanigste Tjener, Velbaarne Hr. Bormester! vi ere hid skikkede af Raadet for at gratulere ham med et Bormesterskab her i Staden; thi Raadet har an- 


seet meer hans Meriter end hans Stand og Vilkor, og udvalt ham til Bormester. 


«Den politiske Kandestøber», III. Akt 


Scenearrangement. Der er intet opgivet om, hvad 
der skal findes til højre for Tilskuerne, om at 
der til venstre er en Dør ud til Køkkenet, i 
Baggrunden til højre en Fløjdør ud til Haven; om 
der midt paa Scenen skal være et Bord, om fir- 
kantet eller rundt, om der er en Lampe i Loftet, 
om den er tændt — alt dette, som vore Drama- 
tikere ellers er saa ømtaalelige for at opgive, finder 
vi intet af hos Holberg. Det bliver derfor Scene- 
instruktørens Sag at digte hele Interiøret. Og 
Holberg letter ham ingenlunde Vanskeligheden; 
thi det er overmaade svært at sige, hvor Holbergs 
Stykker foregaar. 

Der sidder Jeronimus og Magdelone og af- 
handler om deres Datters Fremtid; man tror dem 
i deres Stue, thi paa Gaden kan det dog næppe 


være; men pludselig er Hr. Leonard der; alt- 
saa kan det dog ikke være i nogen Stue. Hvor 
er det da? Ja, vi Læsere tænker ikke derover, og 
som Tilskuere ved en Holberg-Forestilling skænker 
vi det ogsaa sjældent nogen Tanke. Men det kgl. 
Teaters Instruktør slipper ikke saa nemt, han er 
nødt til baade at tænke og arrangere. Og han 
tænker sig Scenen i Haven uden for Jeronimus" 


Hus; saa simpelt og ligetil er dette — NB. naar 
først en har fundet paa det — at det maa være 


det rigtige. 

Det blev engang den, der skriver disse Linier, 
beskaaren at se «Den Stundesløse» paa «National- 
teatret» i Kristiania. Det var en grufuld Fore- 
stilling. Scenen var hverken Kontor, Spisestue, 
Sovekammer eller Forstue, men en Blanding af 


Henrik (V. Møller) Gert Bundtmager (Reumert) Herman von Bremen (Olaf Poulsen) — Geske (Jonna Neiiendam) — Frants Knivsmed Neiiendam) 


Sivert Posekiger (Knudsen) Jens Øltapper (Texiére) Richard Børstenbinder (Poul Nielsen) 
i I, 2, 5, 4» 5, (til 20). Havde jeg ikke været 
en Politicus, saa skulde Du have fa 


«Den politiske Kandestøber», II. Akt 
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Md. Sanderus (Anna Petersen) Md. Abrahams (Emma Thomsen) Henrik (V. Møller) Geske (Jonna Neiiendam) 


«Den politiske Kandestøber», IV. Akt 


Md. Abrahams: Ni ere hidkomne i Dag for at aflægge vor underdanige Gratu- 
lation og /emoignere den hiertens Glæde og Fornøyelse, vi har 
over, deres Avancement, ilige Maade at recommendere os udi deres 
Affection og Bevaagenhed. 

Geske: 'Tres humble Servitør, Jeg veed ikke, om de vil behage at drikke 


en Skaal Caffee. 


alle fire, og Skuespillerne syntes at leve i den 
Tro, at de spillede moderne Farce. Fejlen var 
den, at «Nationalteatret» savner det, en Holberg- 


Forestilling ikke kan undvære: Tradition. — Det 
kgl. Teaters Skuespillere har Traditionen, og de 
har — William Bloch. Det er Professor Bloch. 


der danner Scenearrangementet, han bygger Scenen 
og med Tanke paa hver eneste lille Detaille. I 
«Den politiske Kandestøber» beundrede man saa- 
ledes det Interiør, han havde skabt i 2den Akt, 
det var en Virkeliggørelse af den herlige gamle 
hollandske Kunst: David Teniers lyslevende. 

Men ved «Den politiske Kandestøber» er der 
unægtelig for os i det tyvende Aarhundrede den 
Mangel, at Satiren er ubrugelig. I en Tid, hvor 
man Europa over slaas med Mund og Pen og 
Dynamit for den hellige, almindelige Valgret, er 
det jo ganske til en Side om Aftenen at gaa i 
Teatret og se en Haandværksmand blive hudflettet 
for den politiske Interesse, en god Borger nu om 
Stunder ikke maa være foruden. 

Er man trist over Moralen, saa er Glæden 
over Olaf Poulsens Spil saa meget større. Vore 


Bremenfeld (O. Poulsen) Sanderus (Madsen) Abrahams (Roose) 
Sanderus: Hvad? sidder han under Bordet Herr Bormester ? 
Herman von Bremenfeld: Ah! I gode Herrer! jeg har jo aldrig søgt om at blive 


Bormester; hvorfor har I bragt mig i denne Ulykke? 


Henrik (V. Møller) 


Herman: Thi naar en Kandestøber til 


Geske (Jonna Neiiendam) 


Bormesters Embed løber, 
Er som naar Stats-Mand blive vil 


I hast en Kandestøber. 


Billeder viser de tre Højdepunkter i hans Spil: 
hans krybende Ærbødighed over for Raadherrerne, 
der udnævner ham til Borgmester, og to Minutter 
efter hans Overlegenhed over for Geske, da han 
indprenter hende den ny Levemaade, at hun frem 
for alt maa arbejde paa at faa det gamle Kande- 
støber-Væsen ud af Hovedet. Men rigest paa 
Lune, ja, helt genial er Olaf Poulsen, da han 
træder ind som Borgmester med Paryk og Frakke; 


Herman von Bremen (Olaf Poulsen 


Engelke (Fru Holch) Antonius (Schyberg) 


«Den politiske Kandestøber», Slutningsscenen 


han nu saa stor, at han takker Gud for sit 
Embede. 

Eru Neiiendam var som Geske hans jævnbyr- 
dige. Ogsaa hendes udmærkede Spil naaede højst 
i Gengivelsen af hendes Værdighed som Rangsperson. 

Det kgl. Teater har faaet en Holberg-Fore- 


stilling. der lyser af Genialitet. 


Er 


VICTOR LEMKOW. 


FOLKETEATRET: «MODERATE LØJER». 


13 af Otto Benzons Stykker er i denne Sæson 
vandret fra det kgl. Teater over til Privat- 
teatrenes Scener, til Ungdom og fornyet Liv. 
Dagmarteatret har taget sig af «Anna Bryde», som 
det, trods Brødrene Poulsens og Anna Larssens 
Spil, ikke lykkedes at gøre til et Tilløbsstykke; 
saa har Folketeatret haft mere Glæde af «Mode- 
rate Løjer». 

Ikke uden Grund gør dette Stykke stor Lykke; 
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thi dets Løjer er mange og vittige, og de to 
morsomste Roller synes endda næsten skrevne for 
Direktør Dorph-Petersen og Poul Reumert, idet 
mindste kommer Poul Reumerts frejdige Ungdom 
og Slagfærdighed her fuldt til sin Ret; "det ver en 
Fryd at høre ham slaa om sig med Otto Benzons 
gode Vittigheder. Og Direktør Dorph-Petersen er 
som skabt til at spille den fine, gamle, vittige 
Adelsmand. 


Dora (Ellen Aggerholm) Jens Woller (Poul Reumert) 


Søren Vang (Johs. Nielsen) 
Jens: En Kunstner skal ikke gifte sig, 


Derimod skal Du slaa Dine Øjne ned Erna: Farvel da. 
og se angrende ud. Ikke spydigt bebrejdende, Hvad Du heller ingen 


Søren: Nej, paa Gensyn. 
Grund har til. 


Har jeg maaske bildt Dig ind, at jeg vilde gifte mig med Dig? Erna: J 
Dora: Du har bildt mig ind, at Du holdt af mig. noget imellem os, som ikke 
Lig 

Hu 


a! Saa snart som jeg føler 
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Theodor Woller Dorph-P 


etersen) Peder Momme (Tscherning) 
Woller : 


Men hvad er dog det for noget Krims-Krams ? 
Vil han gøre Nar af mig? 


Professor Lynge (Johs. Rin 
Professorinde 


Professorinden : En samvittighedsløs ga: 
«Moderate Løjer» FK 
Woller: Vist ej! Vist ej! Lad 


jeg er. 


MU rr ENERET EDER ETT EET TR GERT SER 


Erna Lynge (Olivia Jacobsen) 


mig fri, føler at der ikke mere kan komme 
er kønt, 


8) … Woller (Dorph-Petersen) 
n (Frk, Winther) 


mmel Spotter. 


: Nej, hold dog op, kære, 


den naadige Dame faa Luft og sige, hvad 


un gun ST LÆRRED RET RED KÆRE SER BERNER EEN mnnenene BE FE —————————— srmaene: 


«DEN SKØNNE HELENE» 


GERDA CHRISTOPHERSEN 


ie 

HE ran CHRISTOPHERSEN har Blod — stærkt 

og rødt og strømmende menneskeligt Blod. 
Det er det, som mærker hende, og det giver 
hende sin Plads. Der er Blegsotige nok. Gerda 
Christophersen er af de Blodrige.. Der er Sagt- 
modige og Biende nok. Gerda Christophersen er 
af dem, der gaar paa og som fordrer, under det 
røde Blods Pres. Der er langsomme og" der-er 
sindige mer end tilstrækkeligt. Gerda Christophersen 
er rap, og hun er brat, under alle det rindende 
Blods Stemninger. 

Men hun er ogsaa hel; og storsindet under 
andres Ulykker; og beredt til Dysten for hvad der 
synes hende Ret. 

Man kommer ikke uden om hende. Hun er. 
hvad hun er, og hun fylder. Og Munden ved at 
aabne sig om, hvad hendes Sind er fuldt af, 
Blodet kan stige hende til Hovedet, men tiest er 
det Hjertets Blod. 

Et Blodmenneske er Gerda Christophersen. 

Det præger hende i Livet. 

Men hendes Blod er isprængt Teaterblod. Det 
præger hende som Kunstner. Hun er Scenens 


Barn. Hun er ikke født til den. Paa Scenen 
synes hun født. Dens Luft er hendes Luft. Naar 
hun gaar ind for Rampen, betræder hun sit Hjem. 
Hun er paa Scenen fri som i sit Hjem og sig 
selv, som man er det i sit eget Hus. Derfor siger 
hun ikke sit Udtryk, hun snubler over det, eller 
har det — af Instinkt. Og fordi Gerda Christopher- 
sen paa Scenen kun giver, hvad der falder hende 
ganske naturligt, ved hun aldrig selv, hvad hun 
vover — selv der, hvor hun i Virkeligheden vover 
det yderste som for Eksempel i «Madam Blom- 
kvist». 

Hun følger Rollen. Det er det Hele. Og 
hun ved ikke en Gang selv, hvor hensynsløst hun 
følger den. Saa hensynsløst, at hun ofrer den alt: 
sine Aar, "sin Skønhed. selve” sin Kvindelighed. 
Paa). Séenen som itLivet løber hun Linen ud. 
Hun prutter ikke med det og slingrer ikke. Hvor 
Rollen vil det, tager hun selv Hæsligheden paa 
sig og bliver — Madam Donnerwetter. 

Det er Teaterblodet i Gerda Christophersen. 
som giver hende Færten af en Skikkelse som 
denne. Men det er den menneskelige Storlinethed 
hos hende, som lader hende hensynsløst ofre alt 
for at gennemføre Skikkelsen 

Gerda Christophersen er naaet et langt Stykke, 
og næppe saa langt, som hun kunde være naaet. 

Der er Evner i hende, en Kraft i hende. som 
forblev ubenyttet. Den fulde Styrke til at leve og 
juble og lide, der boer i hende, tog Kunsten ikke 
Haand om. 

Ofte, naar mit Blik under en Prøve glider 
hen over Ansigterne omkring mig, er mine Øjne 
standsede ved hendes. Og jeg har da sagt til mig 
selv: i de Øjne, over de Træk er der den Smerte, 
den Grublen, den «Spørgen», som kun findes hos 
de Ualmindelige, de Betydeligste og — de En- 
somme. 

Denne «Operette-Diva» har maaske «Den 
tragiske Sjæl». 

HERMAN BANG. 


ikk 


be er givet, at der paa en vis Maade kræves 
mere for at være en god Operette-Kraft end 
for at være en god Opera-Kraft. 

Der kræves nemlig foruden Sangstemme, Sang- 
skole og Sangtalent tillige saadanne Egenskaber 
som dramatisk Fremstillingsevne, godt Teaterydre, 
Maskeringsgaver, Intelligens og Humør, der ikke 
altid er stærkt fremtrædende, ikke engang altid 
nødvendige ved en Operaforestilling. Og det er 
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kun herhjemme, vi gaar omkring i den Formening, velklingende. sund og dog smidig Sopran, som 


at Operetter i Grunden godt kan besættes med maa have faaet en frugtbringende Uddannelse, da 
Skuespillere, naar de blot har lidt Stemme. I Ud- den vel næppe kan have haft alt fra Naturen. 
landet holder man absolut paa, at Sangeren og Resultatet er blevet, at Gerda Christophersen synger 
Skuespilleren skal være sideordnede i Operette- sine Operette-Partier som en Sangerinde — sam- 
Fremstillerens Person. Endogsaa Legenden om, at tidig med, at hun spiller sine Operette-Roller 
man ikke behøver at have store Stemmer til Ope- som en Skuespillerinde. Og vel at mærke synger 
rette-Partier, viser sig uholdbar, saa snart man dem som en højt begavet, teknisk dygtig, | 
fjerner sig blot 10 Timer sydpaa fra København. meget erfaren Sangerinde. Hun har Primadonna- É 
Paa Udlandets bedre Operette-Scener kan man Svinget over sine vokale Præstationer, den Aplomb, 
høre aldeles fortræffelige Sangstemmer, som vor som anbringer enhver Effekt dér, hvor den skal 
kgl. Opera ikke behøvede at skamme sig ved, an- være, og ikke noget som helst andet Sted. den 
vendte i de fadeste Operette-Partier. Flothed, som tyder paa, at der er nok at tage af, i 


Disse mere almindelige Betragtninger faldt : 
mig ind, da jeg i Tankerne gennemgik Rækken af 
de danske Teater-Kræfter, der har været og er 
Bærere af vort Operette-Repertoire. og virkelig har 
svaret til deres Bestemmelse. Rækken er ikke lang. 
De, der har været eller er paa én Gang Sangere 
Skuespillere, og dertil begavede med det Ydre 
den Forstand og det Lune, der tilsammen 
danner den fyldestgørende Operette-Kraft, — de er 
snart talte. 

En af dem er Frk. Gerda Christophersen. Hendes 
Kvalifikationer som Skuespillerinde behandles af en 
anden, paa det Omraade mere sagkyndig, saa den 
kan jeg her lade ude af Betragtning. Jeg nøjes 
med at konstatere, at den Operette-Fremstillerinde, 
hvis Skuespil-Virksomhed kan give Anledning og 
Stof til en Karakteristik og Vurdering i en selv- 
stændig Artikel, altsaa med Glans opfylder den 
ene af de to Betingelser, jeg ovenfor har nævnt. 

Tilbage for mig staar da at tale lidt om 
hendes musikalske Ævner. Hun hører, som man 
ved, til en paa alle Ender og Kanter musikalsk 
og musikdyrkende Familie: Faderen den bekendte 
Operasanger, Moderen, en Søster til afdøde N. J. 
Simonsen og Datter af to udprægede Musiknaturer, 
Fætrene er Brødrene Schmedes, af hvilke Erik er 
Wieneroperaens Wagner-Tenor, Poul den yndede 
Romancesanger og Hakon den begavede Violinist; 
og hendes Søstre er Violinistinden, Kamma Chri- 
stophersen og Violoncellistinden Fru Paula Ander- 


sen. Hvor man ser hen i den Familie, møder fn aa Clrisdojsferser HE 
man altsaa Musik. Det vilde da have været helt i E n 
É E RE FAR Mirinalleizo TØ? ER harges. 


underligt, om ikke ogsaa hun havde Musik i 


Blodet og Toner i Brystet. Men hun har det, LE rv pe sk me REE 


saa det kan forslaa. Der er vel ikke mange Sanger- 


Fo SD 
ga og 


Hannah Glawari i «Den glade Enke 


inder i Danmarks Land, der er saa musikalske som im, > I i 
hun — ligesom der næppe er mange af vore Skue- 


spillerinder. der har saa meget Talent. Og hendes 
gode Musikøre og hendes gode Musikhjærne sup- 
pleres heldigvis med en udmærket, omfangsrig, 


Fru Jutta i «Ridderen af Randers Bro» 


at man ikke behøver at «regne den ud», og sam- 
tidig den gode kunstneriske Økonomi, der viser, at 
hun har Hoved og Følelse nok til at forstaa og 
mærke, hvor der kan opnaas megen Virkning 
med smaa og faa Midler. 

Hvis Gerda Christophersen kunde tænkes af 
en eller anden Aarsag at blive ked af Scenen. 
vilde hun utvivlsomt med lidt Retouche af sine 
Ævner og sit Foredrag i en Haandevending kunne 
erobre sig en smuk og markeret Stilling paa 
Koncerttribunen. (Man mindes hendes Succes som 


Valencienne i «Den glade Enke» 
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«Ved Bosporus» 


O Mimosa San i :Geisha>» 


Sangerinde paa Sommerlyst o. a. St.). Men der 
er ingen Udsigt til. at hun skulde komme dertil 
— heldigvis for Scenen! Og det kunde tilføjes, 
at skulde hun af en eller anden Aarsag miste sin 
Sangstemme, vilde hun paa staaende Fod kunne 
finde Erstatning i Skuespil-Repertoiret for, hvad 
hun maatte opgive i Operette-Repertoiret.. Men 
det er der da foreløbig endnu mindre Udsigt til 
— heldigvis for den københavnske Operette! 

Men der skulde vel ogsaa til Slutning mindes 
om, hvilke Operette-Partier hun har udført. og 


Kathinka i «Familien Jensen» 


Rosalinde i «Den smukke Parfumehandlerske: 


Kathinka i « Familien Jensen» 


hvilken Virksomhed paa dette Omraade der danner 
Grundlaget for den Omtale, jeg ovenfor har givet 
af liendes Ævner: 

Der er f. Eks. Nitouche, der i mange Aar 
ansaas for hendes bedste Rolle, i alle Tilfælde var 
den, hvori hun paa Rejser i Provinserne og i Norge 
gjorde mest Lykke. Saa er der den skønne Helene 
og den skønne Galathea, Mimosa-San i «Geisha», 
Rosalinde i «Den 
smukke Parfumehandlerske», Eurydike i «Orfeus i 


Grevinden i « Wienerblod», 


Underverdenen», Freja i «Yduns Æbler» (med den 


Md. Donnerwetter i «Anders Tikjøb>» 
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Md. Blomkvist i 


Fru Kappeleje i «Prinsessen og det halve Kongerige? 


sept 


x 


Magdalene Agnes Jordan i «Agnes Jordan» 


ligefrem geniale Parodi paa «Juvelarien» af «Faust 
et Nummer, der uden mindste Besvær blev Fore- 
stillingens Clou) og nu senest Valencienne i «Den 
glade Enke», hvis magre 3. Akt faar Liv og Farve 
ved hendes af et rent allerhelvedes Humør straa- 
lende Variété-Diva-Præstation. 

Ja, der er vist mange flere Roller, der burde 
nævnes. Men disse maa være nok til at minde 
om Omfanget og Styrken af hendes musikalske 
Talent, Intelligens og Temperament. 

Gustav HETSCH. 


Zephyrine i «De smaa Landstrygere 


Raffles (Holger Reenberg) Gwendolyn (Ellen Diedrich) Mrs. Vidal (Gerda Christophersen) 
"19 Mrs. Vidal: Farvel Mr. Rafdles. 

'R. Raffles: Saa De rejser, z z i 

| Mrs. Vidal: Ja, jeg var lige ved at sige Farvel til Miss, Conran: til «Amatørtyven sg) IL. Akt 

I RR 


Dem vil jeg hellere sige: paa Gensyn, Mr, Raffles. 


| Raffles (Holger Reenberg Gwendolyn (Ellen Diedrich) Bunny (Otto Lagoni 
| Gwendolyn : Raffles! Raffles: Ja, Farvel! Gwendolyn: Vi ses igen ! 

| «Amatørtyven», IV. Akt 

| 

| 

| 
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Raffles (Holger Reenberg) 


CASINO KAMATØRTY VEN» 


CE har igen faaet sig en solid. Succes. 
«Amatørtyven» med sin spændende Vædde- 
strid mellem Tyv og Opdager, hvor tilsidst den 
elegante Tyv sejrer over den snedige Opdager ved 
ganske roligt at spadsere gennem sit dertil indret- 
tede Ur, ud ad Døren og forsvinde i Londoner 
Taagen, er vel egnet til at fængsle et Publikum. 

Frøken Diedrich saa henrivende ud og spillede 
med en Ynde, man maa beundre. I denne Sæson, 
hvor Casino hovedsagelig har levet paa Operetter, 
har Frøken Diedrich været saa lidet paaagtet, at 
det var en Glæde at se hendes Talent komme til 
sin Ret i en Rolle, hvor hun fører sig saa nydeligt 
som her. Ogsaa for Hr. Reenberg kunde denne 
Sæson nemt være bleven skæbnesvanger; han er 
for talentfuld en Skuespiller, til at de evige Roller 
som Operetteelsker kan udvikle og tilfredsstille 
ham, derfor blev Raffles Rolle en kunstnerisk Sejr 
for ham. Han godtgjorde atter, at han hører 
hjemme i Folke- og Karakterskuespil. 

Et saa usentimentalt og beslutsomt Mandfolk 
som Raffles er netop en Mand for Holger Reenberg. 
Han spillede Rollen halvt skælmsk, halvt resolut, i 
tredje Akt var han ypperlig. 


Raffles (Holger Reenberg) 


Raffles (Reenberg) 


Gwendolyn (Ellen Diedrich) 


Raffles 


(Holger Reenberg) 


«Amatørtyven » 


Gwendolyn (Ellen Diedrich) 


FRU ELGA SINDING 


Privatbillede taget specielt til «Teatret 


Åsen sd sekkr een en 


Fru Elga Sinding 


(16 Aar gammel) 


PRUSELGA”SINDING 


E% den Holbergske Henrik gælder som bekendt 
en hel Kongerække, hvilken alle Teaterinteres- 
serede kan udenad paa deres Fingre: fra Henrik 
Wegner, der gav Rollen Navn, og Londemann, 
der endnu instrueredes af Holberg, over Knudsen 
og Lindgreen op til Phister og Olaf Poulsen. Ikke 
saadan med Pernille. Hvilke Aktricer der spillede 
Rollen i den ældste Tid, véd man saare lidt om, 
og Folk nu om Stunder er tilbøjelige til at be- 
gynde Pernille-Rækken med Fru Phister, der staar 
for dem som den egentlige klassiske Pernille, mens 
ingen erindrer de Skuespillerinder, der for hundred 
Aar siden henrev et kritisk Publikum i den for- 
slagne Kammerpiges Skikkelse. Heller ikke hvor- 
ledes Pernille er bleven fremstillet op igennem 
Tiderne, har man tilnærmelsesvis saadant Kendskab 
til som naar det gælder Henrik. Dog lidt véd 
man, og lidt kan man gætte eller slutte sig til. 
Pernille er bleven forfinet gennem Aarene. 
Først var hun Tøs som Henrik var Dreng, drøj i 
Munden, mildelst talt usnærpet af Væsen, altfor 
barmhjærtig mod Mandfolkene, selv overfor fine 
Herrer, men brav paa sin Manér, tjenende sin Frøken 
redeligt og kærligt, munter og klog tillige. Man 
kan nok forstaa, at den Figur ikke passede for de 
galante Skuespillerinder ved det 18de Aarhundredes 
Slutning. da den danske Skueplads fra en fattig 


og kæmpende Studenterscene blev et operamæssigt 
Hofteater, som styredes af Kammerherrer og Grever 
med Tilbøjelighed til at søge sig lystige og skønne 
Elskerinder blandt Kulissernes unge Damer. Per- 
nille blev da en raffineret Subrette paa høje Hæle 
og i et udskaaret og udfordrende Korset, koket- 
terende og bedtarende. Indtil den Ifflandske Borger- 
lighed brød ind over den danske Scene med Rah- 
bek og paany forvandlede hende: hun blev nu 
haandfast men ikke voldsom, dydig og ikke koket, 
fuld af Karakter og Gemyt, og de gode Fremstiller- 
inder stræbte at give hende selv og hendes Re- 
pliker forskelligt Tilsnit i de forskellige Stykker. 
Fru Phister tildelte saa i Midten af forrige 
Aarhundrede Pernille et maskeagtigt Præg ganske 
som hendes Mand og Lærer formede sin Henrik 
i en Scapins Skikkelse. Fru Phister var ikke koket 
og ikke drøj, men klog og fiks og adræt og 
knibsk og hun udslyngede Pernilles Se med en klar 
og eee Stemme, ledsaget af en lidt tom men 
smittende Latter. Udmærket Forstand og behersket 
Lystighed udgjorde denne Pernilles Egenskaber. 
I næsten fyrretyve Aar holdt Fru Phister fast 
paa Pernille, og Fru Sinding maatte vente først 
paa hende og saa paa den til Rollen ganske uskik- 


Frøken Molly i «Landlov>» 
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Pernille i «Henrik og Pernille» 


kede Fru Hilmer, indtil endelig hendes Time slog, 
og hun blev for alle det kgl. Teaters trofaste Til- 
skuere den eneste ægte Pernille. 

Hun er sig selv i Rollen og hun indfører i 
Fremstillingen en Blanding af de fire Pernilletyper, 
som vor Skueplads har kendt: den forvovne, den 
kokette, den borgerlige og den maskeagtige. 

Fru Sinding er et Københavnerbarn, oprundet 
fra det brede Lag. Hun har en medfødt og 
naturlig Tilbøjelighed for det Folkelige. Dette 
klinger i hendes Udtale, der er lidt for aaben og 
hvilende i Vokalerne. Hun vil ikke være fin, hun 
vil være ligetil og uden Baslemaner. Saaledes og- 
saa hendes Pernille i Det lykkelige Skibbrud, til en 
vis Grad hendes stærke Dorine i Tartuffe. 

Hun har ikke villet være galant som den raf- 
finerede Kammersisken, men dog langt sirligere og 
yndefuldere end for Eksempel Fru Phister var. Se 
hende for Eksempel, naar hun skrider over Scenen 
i Pernilles korte Frøkenstand eller naar hun er 
den nydeligste Columbine, helt elskovsfuld overfor 


ES 


Pernille i «Pernilles korte Frøkenstand >» 


Harlekin i De Usynlige. Hun vil være indtagende 
og bliver det ogsaa. 

Naar denne Pernille saa undertiden syntes en 
Smule sødlig, bødes derpaa ved hendes rolige 
Usnærpethed. Hun er borgerlig i sin Holdning, 
men saa overlegen, at det ligefremme Ord falder 
hende naturligt paa Læben. Fru Sinding er en af 
de bedste Dorine'r som vor Scene har kendt, langt 
overgaaende Forgængerinden Fru Jacobson, der 
dog nød megen Anseelse i Rollen. Der var imid- 
lertid overmaade meget «Teater» i denne Dames 
Fremstilling. Fru Sinding bestræber sig med Held 
for at komme bort fra det altfor tilspidsede i Re- 
plikernes Form og for at tale ud af sit hele Hjærte. 
Dette hænger sammen med, at hun gærne vil give 
Pernille noget ømt og hjærteligt, egentligt mo- 
derligt overfor Leonora. Naturligvis mest i Per- 
nilles korte Frøkenstand, hvor Tjenestepigen skal 
indtage uden forudgaaende Varsel sit unge Herskabs 
Plads. Fru Sinding er mere som en Moder for 
Leonora end en jævnaldrende purung Pige, der 


| 


Columbine i «De Usynlige» 


helt forskrækket modsætter sig sin fine lille Frøkens 
Nedværdigelse. 

Endelig har Fru Sinding fra den Phisterske 
Opfattelse taget den stærke Fremhæven af Pernille 
som det gode Hoved. Det er derfor stor Synd, 
at hun aldrig har faaet Lov til at spille den virk- 
somme Pernille i Den Stundesløse. 

Fru Sindings klare Ansigt med det straalende 
Smil, der blotter en Række hvide og. stærke 
Tænder, har kastet et Forstandens Lys: over Per- 
nilles Figur, fuldt saa stærkt som Fru Phister for- 
maaede det ved Hjælp af en listigere, en under- 
fundigere Mine, der var laant fra Ludvig Phisters 
Oldfuks. 

Denne folkelige, næsten folkekomedieagtige 
Drøjhed, denne ærbare Skønhed, denne usnærpede 
Borgerlighed og denne klassiske Forstandsklarhed. 
disse fire Elementer har Fru Sinding sammenblandet 
til sin Pernille, der er selvstændig og træder sikkert 
over Scenen. Man husker Smilet og Fodskiftet. 


Dorine i «Tartuffe» 


Og man faar nu god Anledning til at erindre 
det. —ThN- Fra Sinding afbryder sin Kunstnerbane 
pludseligt og lidt urimeligt. Hun er i sin fulde 
Kraft — er Pernille og Dorine, som ingen anden i 
Øjeblikket kan være. Hun har endvidere for nyligt 
i en ældre Rolle som den gamle Frøken i Lyst- 
spillet Landlov vist en betydelig komisk Sans og en 
fast Forvandlingsevne. Og i et afvekslende Reper- 
toire vilde hun finde ny Anvendelse for sit Talent 
som den smukke og statelige Borgerkone og den 
frisindede Ræsonnøse. til hvilke hendes Udseende 
passer. Men Skæbnen og andre Magter har ikke 
villet det saaledes. og Fru Sinding forlader med 
stille Bestemthed "den Scene: som hun ikke kom 
til at give alt hvad hun ønskede. 

Hun vil og bør'huskes som den femte Periodes 
Pernille, som Pernille og Dorine fra Overgangen 
mellem det nittende Aarhundrede og det tyvende. 


EDVARD BRANDES. 
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Marie-Louise: Hvis jeg blot kunde forklare 
Dig rigtig, rigtig ordentligt, at 


det var min Kærlighed til Dig. 


Marie-Louise (Johanne Dybwad) Richard (Johs. Nielsen) 


«Tyven», II. Akt 


DE NORSKE GÆS TES PEEL 


M"” Maaned har tilhørt Nordmændene; paa 
Folketeatret Fru Johanne Dybwad, en straa- 
lende Meteor paa vore Teatres Stjernehimmel; paa 
Casino Hr. Johan Faklstrøm med sit Selskab, et 
Stjernebillede af tredje Orden. 

Ja, hvorfor nægte det, det Fahlstrømske Gæste- 
spil blev næsten en Skuffelse. Fru Ragna Wetter- 
green syntes ikke at være saa stor en Kunstnerinde, 
som hendes Ry havde gjort hende til; hun illu- 
derede ikke, ikke i «Pariserinden» og især ikke 
som Nora, Dukkehjemmets Lærkefugl og Egern. 

Hr:: Thomas: P:"'Krag "har i dette Tidsskrifts 
fjerde Aargang udførligt omtalt Fru Wettergreens 
Kunst og paavist Berøringspunkterne med Fru 
Dybwad, saa en yderligere Sammenligning vil være 
overflødig for «Teatret»s Læsere. 

Direktør /ohan Fahlstrøm syntes at være en 
betydelig Kunstner, myndig og idérig, hans Krog- 
stad 1 «Et Dukkehjem» vil huskes længe. Om 
hans Selskab iøvrigt vil det være høfligst at bevare 
Tavshed. 

Men Fru Dybwads Optræden paa Folketeatret 


blev en Begivenhed, blev det vidunderlige, denne 
Teatersæson skulde bringe. 
Først det, at hun bragte et nyt Skuespil frem. 


Henry Bernsteins «Tyven» er — saa ypperligt det 
er oversat af Hr. Sophus Michaélis — vel værd 
at se. 


Den lille glade Marie-Louise, der er mer end 
rasende forelsket i sin Mand, stjæler fra sin Ven- 
inde Fru Isabelle uhyre Summer for at kunne om- 
give sig med den raffinerede Luksus i Paaklæd- 
ning, som hun ved vil henrykke hendes Mand. 
Tyverierne opdages, og Mistanken kastes paa Fru 
Isabelles purunge Stedsøn Fernand; han er for- 
elsket i Marie-Louise, og hun faar ham til at tage 
Skylden paa sig. Men om Natten tilstaar hun —— 
i en Scene, der er bygget op med dramatisk 
Mesterskab — for sin Mand, og Dagen derpaa, 
da den unge Fyr skal sendes til Brasilien, brister 


"hendes lille saare Kvindehjerte af Medlidenhed 


med ham, og hun tilstaar ogsaa for hans Forældre. 
En Kvinde, der stjæler af Kærlighed til sin Mand, 
faar naturligvis baade hans og sine Venners Til- 
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Marie-Louise (Johanne Dybwad) Richard (Johs. Nielsen) Isabelle (Fru Orlamundt) Fernand (Rich. Christensen) Lagardes (Johs. Ring) 


Lagardes: Da Luften i Paris ikke har været heldig for 


Dig, har jeg besluttet, at Du skal rejse straks. « Tyven ”, III. Akt 


Fernand: Straks? 


givelse, og Marie-Louise kan gaa ud af Skuespillet 
som det lille ærlige og bedaarende Menneske, hun, 
takket være Fru Dybwad, blev for os. 

Thi netop bedaarende overbevisende er Fru 
Dybwad. For den Generation, der ikke fik set 
Fru Hejberg, er hun den rigeste og herligste Kunst 
paa dansk Scene. Lige ægte, naar hun var den 
lille, forelskede Kone eller den overbeviste Tyv, 
der blot havde at rede ud for sin Mand, hvordan 
dog dette var gaaet til. Lige betagende, enten en 
forelsket Kluklatter bølgede igennem hende, eller 
de sorgtungeste Suk pressede hendes Bryst sammen. 

En Kvindesjæl saa fin, saa rig, saa stemnings- 
fuld som ingen anden. Og en Kunstnerinde, der 
rev sine Medspillende med... Thi ogsaa Hr. /o/s. 
Nielsen blev uforlignelig: forelsket og dog myndig 
og bestemt. Og i en Birolle som Detektiv var 
Direktør Dorph-Petersen saa fast og saa klar, at 
man aandeløst lyttede til hans Forhørsscene over 
Fernand, som Hr. Richard Christensen gengav ungt 
og fint. 

Men over dem alle jublede og led for sin 
store Kærligheds Skyld Marie-Louise — Fru 
Dybwad, den vidunderlige. 


ANNA LEMKOW. 


me 


nm 


Cantagnac 


(Holst Jensen) Césarine (Ragna Wettergreen 


«Claudes Hustru» 
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Antonin (Sverre Dahl) Césarine (Ragna Wettergreen) 


«Claudes Hustru», Slutningsscenen 


Claude (Johan Fahlstrøm) 


HELGE RODE: «BARTHOLINS GLÆDESDAG» 


| 
| 
i 
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6. 


Værten (Lars Knudsen) 


Opvarteren (P. Andersen) 
Lægen (Neiiendam) Bartholin (Dr. Mantzius) 
Journalisten (Lemche) 


Bartholins Søn (Roose) 
Sagføreren (Hofman 


Det kgl. Teater har spillet Helge Rodes lille stemningsfulde En-Akter «Bartholins Gl 
af Slutningsscenen, 


ædesdag», 
hvor Stykkets Hovedperson, den hjemvendte Dansk-A 
"fl 


fra hvilket vi gengiver et Billede 


merikaner (Dr. Mantzius) segner død om af Glæde 
over Gensynet med sit Fædreland. 

! 

| 
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BE var uimod- 
sigeligt Dag- 


marteatret, som gav 
Sæsonen 1906—07 
sit ejendommelige 
Præg. Folketeatret 
og med Skam at 
melde ogsaa det kgl. 
Teater forsvinder 
ligesom i en fjern 
Halverindrings Dis, 
hvorfra kun enkelte 
lysende Punkter 
fængsler Opmærk- 
somheden. Casino 
svingede gennem 


tre Fjerdedele af 


Sæsonen det halve 
Land rundt i »Den 
glade Enke«s Evig- 
hedskarrusel for en- 
delig i den ellevte 
Time at opvise en 
glimrende  Iscene- 
sættelse af et yderst 
habilt Forbryder- 
stykke. Men Dag- 
marteatret ydede fra 
førsttil sidst et over- 
ordentlig energisk 
Arbejde, om hvis 
Resultater der lader 


Magna (Anna Larssen 


De Umyndiges Røst 


Peter Klingemann (Johs. Poulsen 


sig disputere, men 
som fortjener Re- 
spekt og paakræver 
nærmere . Redegø- 
relse. 

Der var jo for: 
skellige " Forhold, 
som straks fra første 
Færd samlede In- 
teressen om dette 
Teater. Efter en 
Nedgangsperiode, 
der naaede Dybet i 
den urimeligt tarve- 
lige Sæson 1905 
06, var det lykkedes 
Teaterledelsen paa- 
ny at knytte til sig 
Byens populæreste 
Skuespillerinde og 
de to mest lovende 
unge Skuespillere 
samt at formaa Prof. 
Emil Poulsen til at 
støtte Scenen med 
sin overordentlige 
Autoritet. — Dertil 
kom det overrask- 
ende Held, at en 
ung debuterende 
Forfatter viste sig 
at eje en egen dra- 


matisk Nerve, der lod sig udnytte i Sceneinstruk- 
tionen. Endelig var Princippet: gennemført dansk 
Repertoire, utvivlsomt klog Taktik, som tilmed viste 
sig kunstnerisk forsvarligt, om det end kun lod sig 
gennemføre denne ene Sæson. 

Nuvel, den, der vil sige Sandheden, maa med- 
give, at om end Skuffelserne ikke udeblev, saa 
præsterede Teatret et lødigt Repertoire, en Række 
velafrundede Forestillinger og enkelte meget be- 
tydelige sceniske Kunstværker. Det er væsentligt 
for det gode, man erindrer Forestillinger som 
«Løgnens Ansigter», «Halfred Vandraadeskjald», 
«Ranke Viljer», «De umyndiges Røst», «Elskerinden». 
og «Morbus Tellerman». 

Aabningsforestillingen «Kalanus», der var et 
dristigt og fortjenstfuldt Forsøg paa at levendegøre 
et af vor klassiske Skuespildigtnings dybeste Værker, 
medførte en beklagelig Overraskelse. Den viste, at 
Adam Poulsen, af hvis udenlandske Studier man 
havde ventet sig meget, havde udviklet en farlig For- 
kærlighed for højtklingende Deklamation. Til Gen- 
gæld viste han i en Rolle som den græske Fyrste i «Hal- 
fred Vandraadeskjald» en klog og skarp Karakterise- 
ringsevne, som han afgjort vil staa sig ved at opdyrke. 
Paa Grundlag af denne Evne ydede han i Sæsonens 
Løb i en Række Roller udmærket dygtig Kunst. 

Langt frodigere udviklede sig dog Johannes 
Poulsens Talent, der glimtede knivskarpt frem i 
Clownrollen i «Løgnens Ansigter», brød stærkt 
igennem i »Halfred Vandraadeskjald», for efter- 
haanden at skabe en Række Skikkelser, udsprungne 
af rig Fantasi og dygtig Iagttagerevne og formede 
med frapperende Sikkerhed. Hans Kunsts Grund- 
skade er og bliver den højst ufuldkomne Diktion, 
der vil komme til at berede ham ganske særlige 
Vanskeligheder i det Holbergrepertoire, der er hans 
Ærgerrigheds foreløbige Maal. 

«Halfred Vandraadeskjald» blev Teatrets eneste 
vellykkede Forsøg paa Fremførelse af det lyriske 
Drama. Forestillinger derimod. som «Axel og Val- 
borg» og særligt «Yrsa» blev kun nye uigendrive- 
lige Beviser for Haabløsheden i Teatrets Kærlighed 
til den Oehlenschligerske Muse. Sandelig er det 
vel værd at prøve at nyskabe Oehlenschligers 
Drama; og det er pure Overtro, at det nu til Dags 
ikke kan gøres. Men Vejen gaar ikke gennem 
ydre Scenepragt, der kun kan give en Ramme: 
ej heller gennem glansfuld Deklamation. Der gives 
kun Fornyelse gennem Intensitet, inderlig Gennem- 
levelse af Stoffet — ganske vist udformet til den 
rigest mulige Skønhed. Intensiteten er det Naale- 
øje, hvorigennem enhver Kunstner uvægerlig maa 
presse sig, om han skal naa at skabe lødig Kunst. 


I Skuespil af Gustav Wied, Sven Lange, Helge 
Rode og Agnes Henningsen naaede Teatret de 
mest harmoniske og afrundede Resultater. Brødrene 
Poulsen, Anna Larssen, Clara Wieth, Henrik Mal- 
berg, Teaterchefen o. fl. fik i saadanne Stykker ud- 
mærket Lejlighed til at lægge Talent og Dygtighed 
for Dagen. Mest Betydning af disse Skuespil havde 
utvivlsomt Helge Rodes dybe og smerteligt sande 
Digtning. 

Det er ogsaa et Skuespil af Helge Rode, «Bar- 
tholins Glædesdag», der huskes bedst af de moderne 
danske Stykker, det kongelige Teater bragte frem 
i sidste Sæson. Stykket fik trods sit høje poetiske 
Værd en krank Skæbne. Begivenheden paa National- 
scenen blev naturligvis «Den politiske Kandestøber» 
i Prof. Blochs brillante Iscenesættelse. Olaf Poulsen 
føjede en ny overdaadigt udstyret Skikkelse til sit 
Holberggalleri, medens Udførelsen af Henrik kun 
var egnet til at nedbryde Respekten for dette Teaters 
gamle Traditioner og kosteligste Ejendom. En stor 
og fortjent Succes blev Carl Nielsens muntre Opera 
«Maskarade». 

Folketeatrets Sæson oplivedes af en saa op- 
sigtsvækkende Begivenhed som Betty Nansens Gæste- 
optræden i «Gertrud». Man har endnu ikke glemt 
— hvor hurtigt man end glemmer — Publikums 
Modtagelse af dette fine, men usikkert formede 
Skuespil og Kunstnerindens velmente Svar. Hun 
gaar nu endelig ind til en fast Virksomhed i Om- 
givelser, der er hende værdige, men under Forhold, 
der stiller store Krav og er rige paa Vanskeligheder. 

Gæstespillene, der i denne Sæson var flere 
end i nogen tidligere, havde ogsaa deres store 
Værdi. Suzanne Després viste os sin stilfulde, paa 
en Gang sande og mærkeligt skønne Kunst. Fru 
Dybwad blændede os paany med sin Virtuositet 
— der rigtignok ikke var fri for et vis tomt blæn- 
dende Raffinement, som i de senere Aar har snyltet 
paa den fejrede Primadonnas Kunst  Fahlstrøms 
Teater godtgjorde sin Eksistensret og viste Egen- 
skaber ved norsk Scenekunst, som vi Danske kunde 
ønske at lære af. Endelig aflagde Peter Fjelstrup 
sin kære By en for alle Parter yderst fornøjelig Visit. 

Jeg tør saaledes mene, at Sæsonen 1906—07 
trods Enkedeliriet, som jo, Herre Gud, er inter- 
nationalt, ingenlunde kan kaldes en daarlig Sæson; 
tværtimod staar den en Del over sine nærmeste 
Forgængere. Det maa imidlertid være tilladt at 
ønske, at den nu begyndende Sæson maa betegne 
endnu et Skridt frem mod den dramatiske Kultur. 
som Nordens Aleksandria burde sidde inde med. 
men som endnu kun er til i Zeloternes Drømme. 

PAUL FJELDGAARD. 
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Timothy Brown (Holger Reenberg 


Timothy Brown (Holger Reenberg) 


CASTING 
«DRONNINGEN AF MONTMARTRE» 


TER AF MONTMARTRE har for os det 
forud for andre Operetter, at den er dansk, 
skrevet og komponeret af en Dansker, Hakon 
Schmedes. Forventningen og Interessen for Ope- 
retten blev forhøjet derved. 

«Den glade Enke» var spillet hundrede Gange, 
før den kom til os; Léhars Musik var kendt, og 
alligevel blev vi vanvittige, da den kom. Ukend- 
skabet til Hakon Schmedes” Musik føjede Spænding 
til Publikums Interesse. 

Forventningerne til Musiken blev paa en Maade 
skuffet. Ganske vist var det «god Musik», tildels 
ogsaa køn, men der var langt mere af Opera end 
Operette i den. Den var langtfra uden Finhed, 
tværtimod, men Overgangene var for bratte, og der 
var en altfor stor Mangel paa de yndefulde smaa 
Motiver, en god Operette ikke kan være foruden. 
Dog vil Hr. Schmedes sikkert en Gang faa Glæde 
af sit Talent, om han følger det og skriver et 
burlesk Syngestykke. Til dette maa han blot sørge 
for noget mere Indhold, end der var i hans Ope- 
rette, thi dens Historie om en stjaalen Ring var 
saa banal, at der hørte Overvindelse til at følge den. 
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Forventningerne til Udførelsen var ogsaa store. 
Ikke uden Grund. Komponistens Broder Kon- 
certsangeren Poul Schmedes skulde synge Elsker- 
partiet. Hans Stemme var fin og køn, men paa 
hans Bevægelser mærkedes alt for meget, åt det 
var første Gang, han betraadte Scenens skraa 
Bræder. Holger Reenberg skulde for en Gangs 
Skyld slippe fri for at spille de Elskerroller, der 
passer saa daarligt for hans Udvikling, men som 
klæder ham saa godt; han spillede en ung ameri- 
kansk Dollarsdreng, og skønt Rollen vilde have 
fristet mange til Gøgl, gennemførte han den med 
en stille og gennemtænk Komik, der vakte Jubel. 
Hans Idé, at maskere sig som en herværende For- 
fatter, der under et Ophold paa Returbillet har 
forset sig paa Chicago, var et prægtigt Fund. 
Ellen Diedrich var en indtagende ung Amerikaner- 
inde. Vore Billeder viser, hvor indtagende hun 
var. Gerda Christophersen var den besnærende 
«Dronning af Montmartre». Hendes Stemme klang 
kønt, og hendes Udførelse af Rollen viste atter, at 
hun er en musikbegavet Operetteskuespillerinde. 
Hun saa pragtfuld ud i to overdaadige Toiletter. 

Der er Grund til at nævne det Udstyr, Direk- 
tør Fritz Petersen havde givet ogsaa denne Ope- 
rette. Der var ofret meget -paa Dekorationer og 
Dragter. 


Leslie Crawford (Ellen Diedrich) 


Leslie (Ellen Diedrich 


Lubowsky (Holger Rasmussen) 
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J. E. DORPH-PETERSEN 


FOLKETEATRETS DIREKTØR 


Bernhardine Rosenbaum 


Julie Lumbye-Lange-Hansen 


Louise Holst 


EN" JUBILÆUMSHILSEN TIL FOLKETEATREN 


Anledning af Folketeatrets Halvtredsaarsfest, den 

18de September 1907, har Redaktionen af nær- 
værende Blad beæret mig med en Anmodning om 
at bringe en Hilsen til det jubilerende Fødselsdags- 
barn, der er alle Københavnere saa kært, ikke mindst 
mig, som ved dette Teater har tilbragt otte lykke- 
lige Ungdomsaar, der bestandig vil forpligte mig 
til Taknemlighed. 

Jeg efterkommer altsaa med dobbelt Glæde 
Anmodningen, og forbeholder mig kun at maatte 
skrive, som det falder mig i Pennen. Jeg er ikke 
statistisk anlagt. 

Til Lykke da, Du kære, gamle Folketeater! 
Du er da endelig en Jubilar, som vi alle kan være 
enige om at fejre! Det blev næsten symbolsk, at 
Skæbnen lod Dig opslaa Dine Pauluner midt i vor 
Bys Hjerte, — thi lige fra Din Fødselsdag og ind- 
til nu har Du staaet alle ægte Københavneres Hjerte 
nær. Vi holdt af vor By, og derfor holdt vi ogsaa 
af Dig. Du var Kød af dens Kød og Blod af dens 
Blod. Din Scene var saa hyggelig, saa hjemlig som 
vor egen Dagligstue, — hyggelige og hjemlige var 
de Billeder, Du oprullede for vore Øjne, og 
Aftenerne i dit Skød føltes som en Art Familie- 


fester, hvor Vært og Gæster er prøvede Venner 
og har det saa lunt og godt, saa inderlig gemytligt 
sammen. Deraf kom det maaske ogsaa, at naar 
Tiderne var haarde og Pengene smaa, og det kna- 
gede i Fugerne i Amaliegade og Jernbanegade, gik 
Du saa nogenlunde helskindet gennem Uvejret, — 
Dit Publikum var saa trofast og svigtede Dig ikke, 
— det holdt af Dig, — Du var Hjertebarn! 

Og dit Navn bar Du med Ære, — Du blev 
folkekær og folkeligt i Ordets bedste og smukkeste 
Betydning! — 

Mine første Erindringer om Folketeatret knytter 
sig til sidst i 60'erne, da jeg var Skoledreng og 
konverterede mine knapt tilmaalte Sparepenge i 
Galleribilletter for saa ofte som muligt at faa Lov 
til at se Frederik Madsen, denne vidunderlige Farce- 
skuespiller, til hvem maaske knap selve Paris har 
kunnet opvise Mage. Jeg forstod naturligvis ikke 
den Gang at vurdere hans store Geni, — jeg for- 
stod kun, at jeg forgudede ham og vilde have 
givet alt, hvad jeg ejede, for at kunne have talt 
med ham og takket ham for alle de festlige Timer, 
al den kongelige Morskab, jeg skyldte ham. 

Som var det i Gaar, ser jeg ham endnu stige 
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Lauritz Stigaard 


op gennem Scenegulvet som Hans Styx i «Orfeus», 
en Figur af overdaadig Fantasi, paa éngang fuld 
af gengangeragtig Uhygge og den vildeste Komik. 
Jeg ser.ham i Tankerne i en Række af hans 
Pragtroller, i «Grisen», i «Lige Børn lege bedst» 
eller «En Sadelmagersvends Kærlighedshistorie», 
som den søsyge Alidor i «Rejsen til Kina» og — 
maaske fremfor alt: — som Cæsar i «Verdens 
Herkules», hvor han, i Rollens Aand, kastede med 
Tallerkener som en født Jonglør og slog Flik-Flak 
med Benene som en født Akrobat, — for ham 
var jo al Ting som Fod i Hose. Hvor var hans 
Elskværdighed bedaarende, hans Naturlighed liv- 
agtig, hans Lune funklende, hans Humør — — 
— — ud over alle Grænser, kun aldrig ud over 
Skønhedens! 

Frederik Madsen var Sjælen i den Periodes 
Folketeater, — hans Popularitet var enorm. Han 
var den, der sammen med saa udprægede Skue- 
spillerpersonligheder som /ulie Lange og Louise Holst, 
Harald Kolling og Otto Zinck lagde den urokkeligt 
solide Grundvold til den Folkeyndest, der bar Teatret 
gennem gode og onde Tider til den Dag i Dag. 

Og alligevel! Naar Minderne fra de fjerneste 
Dage trænger paa og hvisker os ind i Øret med 
deres milde Røst, synes man straks, at man gør 
andre Navne Uret, og det vil man jo dog paa en 
Festdag saa grumme nødigt. 


Otto Zinck 


Harald Kolling 


Op af Mindernes Taagehav ser vi Skikkelse 
paa Skikkelse træde frem. Lidt efter lidt klares 
de for vort Blik og kræver deres Ret. Var mon 
ikke ogsaa vi med til at lægge Grunden til den 
Scene, som fejrés nu? Var vi ikke med netop 
den første Aften for so Aar siden? 

Og vi ser Lauritz Stigaards ridderlige, smukke 
Elskerskikkelse, Aages poesifulde Fremstiller, den 
«sidste Romantiker» paa Scenen! Vi ser Ågnes Lange, 
Direktørens skønne Datter, Høedts kære Elev, som 
snart sagde sin Faders Teater Farvel for at holde 
sit Indtog paa det kgl. Teater. 

Endvidere blandt Kunstnerne fra de tidligere 
Aar: Kristian Mantzius, der ifølge de gamle Pla- 
kater, jeg har liggende for mig, bl. a. spillede 
Redaktøren i «Mester og Lærling», Jacob v. Thyboe 
og Ferdinand Jansen i «Plader», — Caroline Recke, 
gamle Lumbyes poetisk begavede Datter, gift med 
Digteren Adolf Recke. hvem Folketeatret i Tidens 
Løb maatte takke for flotte Kupletter i hundredevis, 
— endvidere: Knobelauch, Betty Smidth, Carl Hagen, 
Helsengreen, Hoppensach og Hougaard, allesammen 
Navne, der for enhver, der har Kendskab til dansk 
Teaterhistorie, har mer eller mindre berømmelig 
Klang. 

Det var ikke underligt, at en Scene med saa- 
danne Combattanter maatte vinde Terrain, selv om 
en Del dum Fordom først maatte ryddes af Vejen 
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i vor gode By, der hidtil kun havde kendt et 
«kongeligt» Teater og derfor ikke straks var til- 
sinds at acceptere et «folkeligt». Det er saaledes 
kuriøst at se den overlegne Maade, hvorpaa hin 
Tids ledende Presse modtager den Nyfødte, og 
hvorledes den modstræbende og først lidt efter lidt 
værdiger det unge Teaters Forestillinger en ind- 
gaaende Kritik, 

Folketeatret blev det udmærkede Hjemsted for 
det borgerlige Lystspil. Folkekomedien og Farcen. 


Det et ørkesløst at diskutere Rangforordning i - 


dramatisk Digtning: en udmærket Farce har sin 
Mission, lige saa vel som en udmærket Tr agedie 
Et staar fast, at et privat Teater maa 
tage bestandigt og ængsteligt Hensyn til de aften- 
lige Indtægter. Det er let nok at raabe op med 
Krav om «litterær Komedie»; naar det er vitterligt, 
at den litterære Komedie som Regel bringer Ebbe 
i Kassen, maa man virkelig være saa god at tilgive 
Direktøren, der er den, der skal betale Gildet. og 
som skal holde det store Maskineri, hvorpaa manges 
daglige Velfæld beror, i Gang, om han ikke til en 
hver Tid er istand til at byde paa kunstneriske 
Spisesedler, saafremt han ikke tilfældigvis skulde 
være Millionær. Det tjener Folketeatret til Hæder 
— og dette er ikke nogen tom Fest-Compliment, 
men en bevislig Kendsgerning — at saa ofte For- 
holdene tillod det, og Kassen var i Orden, har 


hår sin; 


Harald Kolling i «Revuen» 


Marie Ring i «En Søndag paa Amager» 


det haft baade Vilje og Evne til at højne Reper- 
toiret, som det hedder. 

Der kunde være rig Anledning til i en Ar- 
tikel som denne fremdeles at: nævne Navne — 

Række paa Række — til hvilke Folketeatret staar 
i Gæld, og som ikke mindre staar i Gæld til 
Folketeatret, og at gøre det, vilde for mig kun 
være at følge mit Hjertes oprigtige Trang til at 
hædre mange udmærkede og kære Kammerater, 
men Pladsen er indskrænket, og jeg maa nøjes 
med at standse ved de enkelte, som ikke Fan 
forbigaas, naar Mindefesten fejres. Og det falder 
mig da ganske naturligt atter at vende Tanken til 
de fem Navne, som vistnok for de fleste konsti- 
tuerer Begrebet «Folketeatret». 

Om Frederik Madsen har jeg talt. — Hans 
Navn vil altid lyse i dansk Teaterhistorie som et 
straalende, enestaaende Fænomen, — Farcørernes 
Konge. 

Harald Kolling! Han og Folketeatret er for 
mig næsten Synonymer. Vilde man en Nattetime 
— naar alt var mørkt og aandeagtigt tyst derinde 

- fra Scenen raabe Folketeatrets Navn ud i det 
store, tomme Rum, skulde det ikke forbavse. om 
Ekko gav Navnet «Harald Kolling» tilbage, — saa 
ilgsdlie fast var han bunden til den Scene, der 
udgjorde hele hans Liv, i hvis Tjeneste han sled 
sig op, og hvis bærende Kraft han var i langt 
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over en Menneskealder, elsket og beundret af sit 
store Publikum. 

Endnu — saa længe efter hans Død — fore- 
kommer det mig helt underligt, at jeg aldrig mere 
skal se ham træde ud fra den gamle Teaterport 
ved Nørrevold eller høre hans Stemme fra Scenen 
derinde. 

Mit Sind stemmes altid saa forunderlig mildt, 
naar jeg tænker paa ham. Hvorfor? Sagtens, fordi 
hans Kærlighed til det Teater, han havde været 
med til at indvie, var saa stærk, saa uendelig 
rørende og trofast, — fordi hans Samvittighedsfuld- 
hed og Respekt for Scenen var saa stor, at han 
for enhver Skuespiller maatte blive et Eksempel til 


Efterfølgelse, — fordi han var saa udmærket en 
Skuespiller, — og vel ikke mindst, fordi hans 


Færd mellem os Kammerater altid var saa beskeden, 
saa jævn og saa ærlig. 

Eller kommer det mon af, at der var udbredt 
saa dyb en Vemod over vort sidste Møde? 

Jeg besøgte ham i hans Hjem, hvor han sad 
affældig og svækket paa Sjæl og Legeme og ven- 
tede paa Døden. Jeg talte til ham om gamle Dage, 
og om hvorledes han havde været til Glæde for 
Tusinder og atter Tusinder i sit lange Skuespillerliv. 

Men han rystede paa Hovedet. Han følte sig 
allerede glemt, — glemt. Aura popularis! ! 

Saa nævnede jeg flere af hans gamle Roller 


Johannes Ring 


Robert Watt 


og — pludselig gav han sig til svagt at nynne sin 
berømte Sang «Det gaar atter hjemad til den lille 
By», indtil Stemmen blev brudt af Bevægelse, og 
der kom Taarer i hans Øjne. 

Han saa paa mig med et tungt Smil, som 
jeg aldrig kan glemme, og idet han tørrede de 
vaade Øjne, sagde han: i 

«Kan Du høre, jeg kan synge endnu. Men 
ikke paa Teatret, —- dér kommer jeg aldrig mere». 

Gamle, trofaste Harald Kolling! Hvorledes 
skulde vi kunne fejre Folketeatret uden at hædre 
dit Minde! — — 

Saa dvæler Tanken ved /ulie Lange! Naar 
hun og Kolling og Zinck tullede omkring paa 
Scenen, overgav man sig straks lige over for en 
saa overvældende Stormagt af Hjertensgodhed, 
straalende Humør og gaminagtig Kaadhed. 

Hvor lyste Skelmeriet og Gemyttet ud af 
hendes Øjne, — hvor klang dog hendes rare 
Stemme af dansk Godmodighed! Hvor maatte 
man dog holde af denne trivelige Mutter, i hvem 
der ikke var en eneste Draabe ondt Blod! Tænk 
paa hende som Madam Krøyer! — — 

Og saa Louise Holst, hvis pragtfulde Skønhed 
fik alle Hjerter til at banke, og hvis paalidelige 
Talent lod hende lykkes i saa godt som alle mu- 
lige Roller, lige fra den olympiske Venus og 
Marmorkvinden ned til den lille, københavnske 
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Sypige, der er i Familie med en Røgmand! Hende 
bør Folketeatret i disse Mindedage bringe en dob- 
belt Tak; thi ved hendes Ægteskab med Fritz Holst 
blev denne udmærkede Lystspildigter for bestandig 
knyttet til hendes Scene. Hans ypperlige Kome- 


dier blev for Folketeatret — baade aandeligt og 
materielt — en Rigdomskilde. — — 
Og saa tilsidst — men ikke mindst — Otto 


Zinck, af de fem den eneste, som endnu lever, og 
som ved Festen skal gøre Honnør for dem alle! 
Hans Entré paa Jubilæumsaftenen vil blive Signalet 
til en bragende Ovation, der omsat i Ord vil sige 
omtrent saa: 

«Kære Otto Zinck! Den gamle Garde kan 
dø, men den overgiver sig ikke. Du hverken døde 
eller overgav dig, trods dine fire Snese Aar, og 


vi Københavnere beder da dig — som den sidste 
Gardist, det sidste friske Blad af det stolte Fem- 
kløver — om at modtage den varme Tak, vi 


bringer Mindet om henfarne Dage. Er din Gang 
bleven tungere, dit Sind er saa ungt endnu, som 
det var, dengang Du som ung Student sprang op 
bag Rampen. Du kunde endnu bære Studenter- 


huen med Glans — som Sindbilledet paa Ungdom 
og godt Humør! Kære Otto Zinck, — Du bar 


din store Part af Dagens Hede. Naar Aftensolen 
nu hælder, føler vi Trang til at sige dig Tak, 
Tak og endnu engang Tak for dit lange, udmær- 
kede Kunstnerliv!» 

Otto Zinck var altid noget for sig. Hans Art 
af Komik vil kunne efterlignes, men ikke naas af 
nogen anden. Hans «Drolligkeit» — vi har intet 
dansk Ord, der fuldtud dækker det, jeg mener — 
er enestaaende, hans improvisatoriske Evne for- 
bløffer. Hans Vittighed var som et Fyrværkeri, 
— naar man mindst ventede det, knaldede han en 
Bombe af eller lod en Raket knittre forbi Øret. 

Som Frederik Madsens Farcehumør var ægte 
parisisk, løssluppent og graciøst paa samme Tid, 
ledte Otto Zincks Komik Tanken den samme Ve: 
Det var Komikere af hans Støbning, der i Paris blev 
Publikums Kælebørn. Maatte Zinck nøjes med at 
blive Kælebarn i København, blev han det til Gen- 
gæld tilgavns, — det faar han at mærke den 18del! 

— — Endnu er der to, hvem jeg umuligt 
kan forbigaa, naar jeg skal bringe Folketeatret en 
Jubilæumshilsen, to, der — med Undtagelse af 
Zinck — i udmærket og trofast Tjeneste har ofret 
denne Scene langt flere Arbejdsaar end deres øvrige 
Kammerater, — to, der endnu i fuld Kraft staar 
som Repræsentanter for det nuværende Folketeater, 
nemlig Fru Rosenbaum og Teatrets Direktør, Hr. 
Dorph-Petersen ! 


Folketeatrets Direktører! Ogsaa deres Tal blev. 
til i Dag, fem. Lange var den første. En udpræget 
Personlighed, ubøjelig streng i sine Pligtkrav baade 
til sig selv og sit Personale, men samtidig en Mand 
med stort Gemyt. 

Saa fulgte M. V. Brun, norsk af Afstamning, 
tilbøjelig til at buldre løs, uden at han mente 
synderligt med det, varmhjertet og usammensat, 
flittig som en Bi, ogsaa som Skribent. Hans Be. 
arbejdelse af «Gøngehøvdingen» blev Folketeatret 
en Guldgrube. 

Derpaa Robert Watt, Severin Abrahams og nu 
— ved Teatrets Halvhundredaarsfest — Jens Fr. 
Dorph-Petersen, der, med et fortræffelig sammen- 
spillet Personale — der tæller udmærkede Enkelt- 
kræfter — og med en fremragende Sceneinstruktør 
som Johannes Nielsen, leder sin kære, gamle Scene 
støt og roligt fremad, med fast og sikker Haand. 

»Og saa har han jo ogsaa haft Lykken med 
sig«, hører jeg en og anden sige. 

Hvortil jeg vil svare, som sandt er: 


«Ja — det er ganske rigtigt: — det er en 
Lykke at være dygtig«. 


ELITH REUMERT. 


DET KGL TEATER 


EN SKAVANK>» 


(rr af Goldschmidts «En Skavank» 
paa det kgl. Teaters Repertoire frister til at 
drage Sammenligninger mellem dette Stykke og 
Henri Nathansens «Den gode Borger», som blev 
opført paa Teatret i Fjor og refereret i dette Blad. 
Stykkernes Hovedpersoner, de to Prokuratorer, har, 
trods de 80 Aar, der ligger mellem deres foregivne 
Livsvirksomheder, Karakter og Meninger fælles. 
Begge har de i deres Forretningsliv haft den lille 
Skavank, der gør, at de ikke har rent Mel i Posen: 
begge pointerer skarpt den Adskillelse, de ønsker, 
der skal være mellem deres Kontor og deres Hjem, 
endda disse samles under samme Tag, Dør om Dør. 
Begge stræber efter en Titel, der kan give dem 
Anseelse og hæve dem over Collegerne. Kun i 
Forholdet til deres respektive Familier er de for- 


skellige; medens Prokurator Halling i «Den gode ” 


Borger» er en stor Hustyran, er Prokurator Severin 
Indbegrebet af en god og betænksom Familiefader. 

Fælles har de to Stykker ogsaa den store 
Bredde og den langsomme Udvikling af Handlingen. 
Goldschmidt maa foruden et Forspil ty til ende- 
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Wilse (A. Madsen) 


Helmut (Roose 


En Mursvend (Hofman) 


Severin (Dr. Mantzius 


Julie (Ingeborg Larsen) 


Severin (Dr. Mantzius 


Caroline (Frk. Antonsen 


Høver (Holger Hofman) 


Mathilde (Fru Schyberg 


Jensen (Elith Reumert) 


løse Monologer for at faa Handlingen tilrettelagt. 
Henri Nathansen bruger et Utal af overflødige 


Hasle (Valdemar Møller) Høyer (Holger Hofman) 


Etatsraad Stang (Peter Jerndorff) 


Scener for at indprente os alle Hovedpersonens 
forskellige Karaktertræk. 

En ” Ting har Goldschmidt fremfor Henri 
Nathansen: Bipersonerne er ikke forglemte, baade 
Kommissionær Høyer, den unge Helmut og Hasle 
er udmærket karakteriserede. Ved Opførelsen blev 
Linjerne for de to første yderligere trukken fast 
op ved Holger Hofmans og Thorkild Rooses gode 
og karakteristiske Spil. Men i «Den gode Borger» 
er Bipersonerne saa sørgeligt forglemte, at man 
mærker, det kun er kommen Forfatteren an paa 
Hovedpersonen: Prokuratoren. 

Dog godtgør Stykkerne, at Goldschmidt og 
Henri Nathansen har Kultur og Vid fælles, i den 
Grad har deres Satire Adresse til samme mermne- 
skelige Lyder og juridiske Udyder. Men saa 
underligt kan det gaa i Verden, at det synes, som 
om Henri Nathansens Snært cr skrappere end 
selve Corsarens Redaktørs. 

Den, der har set begge Stykker, vil have In- 
teresse af at følge den forskellige Udførelse af 
Hovedrollerne. Som Rollen er anlagt i «Den 
gode Borger», maatte Olaf Poulsens Prokurator 
Halling virke voldsomt og stærkt, og vi faar der- 
ved det Særsyn at se, at Dr. Mantzius' Prokurator 
virker med mere komisk Fylde end Olaf Poulsens. 


VICTOR LEMKOWwW. 
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